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Memo from Madeline...

Tromba-Krulc 
Wedding

May 30 at noon, Julie
•j,nn Krulc and Joseph Marl 
jj°mba were united in th 
K,°*y Sacrament o 

atrimony at St. Christine’ 
jUtch jn Euclid. The nuptia 
. ass was celebrated by Rev

Hoi}|,artin Polito of 
Renter Church, 

ne bride wore a white satirb ,eac*ed and
fetheart gown

sequinec 
with trair

ailt* a double-tiara crownec
t^.*en8th veil. She was at 
asQed by sister Sylvia Pisorr

niatron of honor, anc 
o( Susie Krulc, sistei

ne bride, Terri Tromba

sister-in-law of thi
Knii- t*le groom» Denisi
K •

Cere> Maria Štepec and Jose; 
3n.er> cousins of the bride 
flow ^ar‘e Zupančič. Th< 
bfjjer Sirls were nieces of th< 

Veronika, Darja, anc 
•v,.9 Pisorn.TheKja e groom’s best man wa 

Stan ^'rs» assisted by usher 
brother of

of .; Mark Tromba, cousii
cnusi groom, 

ln of the
Joe Novak 

bride, FraniHh* -- 1/11V4V A ICtll
<HJohn DiCicco, and Bi 
Cre Serving as rir 
TrnJ? Were Nick and Mat
gtoQ1^3, brothers of th

.ion> attended the recep 
I t*1e Slovenian Nationa 
'v*1ich °n Clair Avenu 
hlue f„Was decorated in roya

the PVPnin rr„ evening-
^anio., ri<^e is the daughter o

and Milka Krulc
0fEuc.^ is a 1987 gradual 

emni ^r' School an 
^cli^ by the City c 
*Veau b're Preventio 
k The ’
,7rs. font’s parents ar
J'Houoh'u3 Shriver ° 
i 0tnba f y and Patr'C
987 ^ Cleveland. Joe is

High !raduate of St. Josep 
.chelnr °01 and received hi 

Sinistra,. of Business Ad 
N /J',°n degree magn 

ate n . e from Clevelam 
>h th",Versity- He is a CP, 

e|iUe 2 £Ccouming firm o 
tW . °Uche. fb0.llowir

thek°0hintk8 3 Id-day hone 
,e ’T'romk6 TTawaiian island 

their g a*. are now residir

.natty *
,."1 kindaS^i0f™ry0"'r'n durjad deeds expressed 
^ in tkl ^ husband Jim

Jint ‘ hal'0SpitaI'returned to

Julie Ann and Joseph Mark Tromba

American Home after five 
days in Hillcrest Hospital. The 
illness served as a warning and 
he has promised to cut back to 
working a normal 40-hour 
workweek.
Thank God he has had a very 

good recovery.
* * *

Louis and Mary Lou Prhne
of Englewood, Florida 
celebrated their 25th anniver­
sary in Cleveland with a family 
reunion. Family members 
from throughout the country
attended the joyous occasion.

* * *

Sun Wins 9 Awards
For the third consecutive 

year, Sun Newspapers has 
become the state’s most 
honored weekly in “Ex­
cellence in Journalism” com­
petition sponsored by the 
Press Club of Cleveland and 
the local chapter of the Society 
of Professional Journalists.

Sun and its staff took home 
nine awards, including four of 
the top eight prizes in the All- 
Ohio Invitational category, 
announced during the recent 
14th annual awards banquet at 
the Cleveland Marriott Society 
Center.

John M. Urbancich, Ex­
ecutive Editor of Sun 
Newspapers received first 
place in arts/entertainment 
writing.

* * *
Pike signs 

with Fairfield
Gilmour Academy center 

fielder Mike Pike signed a 
letter-of-intent to play college 
baseball at Fairfield Universi­
ty.

The four-year starter was be­
ing courted by several Division 
I schools, including-Cleveland 
State University and the 
University of New Orleans, 
but chose the Fairfield, Conn, 
school.

“I picked them mostly

because of their outstanding 
academic reputation,’,.’ he 
said.

Pike, a 5-foot-ll, 
175-pounder, plans on major­
ing in business or pre-law.

Pike leaves Gilmour with a 
.450 lifetime batting average. 
His head coach, Ray Shamsky 
said, “He holds about every 
record we have.”

He is the son of Mr. and Mrs. 
Ed Pike, owner of Ed Pike 
Lincoln-Mercury in Mentor, 
and nephew of Rev. Francis
Paik of St. Christine church.

* * *
ENGAGEMENTS
Leban-McCI uskey

Mr. and Mrs. Joseph Leban, 
867 E. 218th St., Euclid, an­
nounce the engagement of 
their daughter, Miriam to 
Sean McCluskey, son of 
James McCluskey, 20870 
Westport Ave., Euclid.

The bride-to-be is a graduate 
of Miami University of Ohio 
in Oxford and is a human 
resource manager for Royal 
Appliance Manufacturing Co. 
Her fiance is a graduate of 
Bowling Green State Universi­
ty and is a sales engineer for 
Membrex Inc.

The wedding is in November 
at Chapel of the Divine Word 
Catholic Church in Kirtland.

* * *

Hribar-Cornelius
Frank and Joanna Hribar of 

Euclid announce the engage­
ment of their daughter Mary 
to Keith Cornelius, son of H. 
Lloyd and Mary Cornelius of 
Wooster.

The future bride is a 1984 
graduate of Euclid High 
School and a 1988 graduate of 
Bowling Green State Universi­
ty. She received a master’s 
degree in college students per­
sonnel from Bowling Green 
State University in May. She is 

(Continued on page 3)

Slovenia - haven in 
the midst of war

by David Rutnck
The European, July 5

Independent Slovenia is 
now one year old and 
flourishig high and dry above 
the wreck-strewn remains of 
Yugoslavia.

Food is varied and plentiful 
and Ljubljana’s boutiques and 
shopping malls exude an aura 
of prosperity — even chic — 
and contrasts with the 
downbeat official economic 
statistics.

Foreign tourists stroll around 
the lake at Bled, admiring the 
chocolate-box scenery and the 
tranquility of this spruce, self­
consciously central European 
country.
Slovenia was always the jewel 

in Yugoslavia’s crown; with 
only 8.5 per cent of the 
population it contributed 20 
percent of the federation’s 
gross domestic product.

Despite a recent decline, liv­
ing standards are probably still 
higher than anywhere else in 
the former Soviet bloc 
-perhaps on a par with the 
Czech-lands. But they have in­
evitably fallen over the past 
year as war has shattered 
Slovenia’s trade with Croatia, 
Bosnia-Hercegovina and Ser­
bia.

Josip Skoberne, vice presi­
dent of Slovenia’s Chamber of 
the Economy says: “All our 
big companies have lost out. 
For example, Iskra, the elec­
tronics giant, can no-longer 
sell telephone exchanges, 
where it previously led the 
market in Yugoslavia. Sloven- 
jales, our big consumer goods 
trading company, has lost 
stores and warehouses in Ser­
bia, mainly through ex­
propriation.”

To make matters worse, 
Skoberne adds, Croatian pur­
chasing power has been hit by 
the halving in value of the 
Croatian dinar against the 
Slovene tolar over the past 
year while anti-Serbian fac­
tions, which Slovenia sup­
ports, are delivering the coup 
de grace to residual barter 
trade with Serbia.

Finding other markets is not 
proving easy. The CIS and 
former Soviet bloc countries 
have roughly halved their pur­
chases from Slovenia over the 
past year. But the land looks 
somewhat brighter to the west.

Despite recession, Slovenian 
exports to the EC rose by 
seven per cent and to EFTA by 
eight per cent. But overall, 
economic growth still points 
down. Last year GDP fell by 
an estimated 12 per cent 
though this year officials ex­
pect a drop of three per cent.

Unemployment has risen 
from around eight per cent to 
12 per cent over the last year, 
as corporate Slovenia im­
plements the enterprise culture 
and cuts its labor costs

wherever possible.
On the credit side, inflation 

is sharply down. Miro Kos, 
deputy governor of the Cen­
tral Bank of Slovenia, says the 
monthly rate has fallen since 
October - when the new Slove­
nian tolar was introduced - 
from 21.4 per cent to five per­
cent. “In the next few months 
we aim to reduce it to one or 
two per cent.”

The balance of payments is 
also looking better. “We’ve 
run a monthly surplus of $70 
million for the past six mon­
ths,’ says Kos.

Another key problem is sor­
ting out how much of 
Yugoslavia’s external debt is 
to be borne by each of the 
breakaway republics. Mitchell 
Hogg of consultants Coopers 
& Lybrand, who audit Slove­
nian banks, say Slovenia needs 
this question settled soon.

In January, Slovenia ap­
plied to join the IMF, so 
earlier this month a Fund Mis­
sion visited Ljubljana to ex­
amine the books.

They found them in 
reasonable shape, and the 
government is now following a 
tight monetary policy which 
has helped to raise foreign ex­
change.

Slovenia in Olympics
Slovenia will have its own 

team in the Olympic games set 
to begin this month in Barcelo­
na, Spain. Slovenia earlier 
competed in the winter Olym­
pics in Albertville, France. 
The team going to Barcelona 
has 30 athletes, three of them 
women. Most are involved in 
sports not likely to get a lot of 
television coverage. At least 
one, marksman Rajmond De­
bevec, has a medal chance.

Thanks
Thanks to everyone for your 

prayers, visits, flowers, fruit 
baskets, cards and calls ex­
pressing get well wishes during 
my recent illness.

You have no idea how much 
each and every good-will 
gesture cheered me up and 
helped the time go by quickly 
during my five-day hospital 
confinement.

Every sign of commiseration 
was greatly appreciated. I am 
overwhelmed and deeply mov­
ed by your kindness. I never 
realized the healing power of a 
thoughtful get-well gesture. 
Thanks once again to each and 
everyone of you and may God 
bless you and reward you a 
billion-fold. Your
thoughtfulness was like a 
heavenly-sent soothing balm.

—Jim Debevec
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2 Something’s Wrong
Recently there was an editorial cartoon in the paper depic­

ting three events and they asked the reader to guess which one 
violated the law as seen by the Supreme Court.

In the first panel there was a ruffled looking individual 
burning and stomping on an American flag. In the second there 
was a person dressed in a white bedsheet with a cone hood 
covering the head and he was burning a cross on the lawn of a 
black resident. In the third scene a large outdoor crowd of 
graduating seniors was being addressed by a speaker at a public 
school who said, “... and may God be with you forever.”

The answer is the first and second scenes people were ex­
pressing their opinions as recently interpreted by the Supreme 
Court. In the third graphic, it has been determined that it is il­
legal to mention God in a public school so that church and state 
are kept separate.

There is something wrong somewhere.
—James V. Debevec

100 Words
Mere or Less 

by
John Mercina

mmmm ims i
"A PEDESTRIAN HIT ME AND WENT 
UNDER MY CAR"

"AN INVISIBLE CAR CAME OUT OF 
NOWHERE, STRUCK MY VEHICLE AND 
VANISHED"

"I WAS THROWN FROM MY CAR AS IT 
LEFT THE ROAD AND WAS FOUND IN A 
DITCH BY SOME STRAY COWS"

"THE TELEPHONE POLE WAS COMING 
FAST. I WAS TRYING TO SWERVE OUT 
OF ITS PATH WHEN IT STRUCK MY 
FRONT END"

"IN AN ATTEMPT TO KILL A FLY I 
DROVE INTO A TELEPHONE POLE"

"I HAD BEEN DRIVING MY CAR FOR 
FORTY YEARS WHEN I FELL ASLEEP 
AT THE WHEEL AND HAD AN 
ACCIDENT"

' mi

Vladimir M. Rus 
Attorney - Odvetnik

6411 St: Clair (Slovenian National Home)

PtAY TODAY. 
WIN TONIGHT!

Anytime today would be a good time to visit one of 
the Ohio Lottery’s Sales Agent locations and get 

in the games for tonight’s drawings.

An Equal Opportunity Employa.

Celebrate Slovenia with 
the Lesna Octet July 24

In commemoration of 
Slovenia’s first year of in­
dependence, visiting Slovenian 
singers will present the first 
U.S. concert tour from the 
new nation. The Lesna Octet 
will start their concert tour 
with a program in Cleveland, 
Friday evening, July 24, at the 
Slovene Workmen’s Home on 
Waterloo Road.

Formerly known as the 
Korotan Singers, The Lesna 
Octet are considered one of 
Slovenia’s premier amateur 
ensembles. The group hails 
from Štajersko in Slovenia 
and will perform traditional 
melodies from the region.

Their concert repertoire also 
includes other Slovenian art 
songs and folk renditions, 
such as ‘‘Nocoj Pa Oh 
Nocoj,” “Kaj B’Jaz Tebi 
Dal,” and “Slovenec Sem”

SHA Birthdays
Happy Birthday to the 

following residents of the 
Slovene Home for the Aged in 
Cleveland who have birthdays 
in July:

0-01, Anna Frangesh, 85 
7-02, Olga Larsen, 83 
7-04, Frank Primoznik, 73 
7-05, Mary Zalar, 87 
7-06, Christine Duilo, 93 
7-10, Amalia Karlinger, 94 
7-12, Peter Molnar, 101 
7-14, Frank Lustrik, 96 
7-25, Clara Guarino, 80 
7-26, Nick Kekic, 96 
7-26, Anna Primožič, 102 
7-26, Anna Zivkovic, 95

In Memory
Mr. and Mrs. Martin and 

Vera Globočnik of Denver, 
Colorado donated $50.00 to 
the Ameriška Domovina in 
memory of Ray (Mundo) 
Gruntar of Denver, Colorado.

Lesna recently released a 
cassette recording entitled “Mi 
Smo Mi.”

The singers are all from 
Slovenj Gradec. They are 
Aleksander Dolinšek, Branko 
Dolinšek, Tone Gasper, Fran­
jo Murko, Adi Primožič, Karl 
Prus, Matjaž Zanoskar, and 
Božo Zemljič.

The program begins at 8 
p.m. on Friday, July 24. The 
Ladies Auxiliary of the 
Slovene Workmen’s Home in­
vite you to come early to enjoy 
home-cooked dinners. The 
hall, known for its splendid 
acoustics, is located at 15335 
Wateloo Road, between East 
152nd and East 156th Streets.
Concert tickets are $8.00 and 

are available at Tivoli Imports 
in the St. Clair Slovenian 
Home (431-5296) and the 
Polka Hall of Fame in Euclid.

Your hosts are the Cleveland 
area members and friends of 
the Slovene National Benefit 
Society. The Society’s 
schedule for the Lesna Octet 
includes performances in 
Detroit, Chicago, Milwaukee, 
Pittsburgh and the SNPJ 
Borough in Pennsylvania, 
southeast of Youngstown, 
Ohio.

—Joe Valencie, president 
Cleveland Federation 

of Lodges, Slovene 
National Benefit Society

Chicago pilgrims 
travel to Baraga Days

The Labor Day annual 
pilgrimage to Baraga Days will 
be attended by a bus group 
from Chicago who are loyally 
making their trip to Marquette 
with great enthusiasm.

Anyone interested in joining 
us in Chicago or along the way 
is welcome. Please call or write 
to us at St. Stephen’s Church, 
1852 W. 22nd Place, Chicago, 
1L 60608, phone 312 376-4334.

We shall depart on Sept. 4th 
and return Sept. 7th, taking 
part in all the activities plann­
ed in Marquette by the Bishop 
Baraga Association.

It will be great to see
Baragans from the U.S. and 
Canada again as we join in 3 
heartfelt prayer for the 
canonization of our beloved 
Bishop Frederic Baraga.

Mrs. Marinko’s 94th
Last Saturday, Mrs. Maty 

Marinko of 126 E. 156th St- 
celebrated her 94th birthday- 
She had greetings from ^ 
four children, Frank, Maria11' 
and Don Močnik, and Jon11 
Marinko as well as thei(
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spouses, the grandchildren ^hi
and great-grandchildren.

Benefit picnic
Chicago, IL — To all friends, 

supporters and helpers of the 
Slovenian Cultural Center 
(S.C.C.): The S.C.C. will hold 
a picnic on Sunday, August 9 
in the afternoon on the idyllic 
Lemont Hill, 1400 Main St., 
Lemont, IL 60439 in behalf of 
the new Slovenian Home.

Mrs. Marinko was very acti'j® Sch 
in St. Vitus parish, especial j 98 
in the Altar and Rosary S°de ni 
ty of which she was presid®1 I ie 
for many years. In her gold^ 1 a 
years she is still very alert an 1 
well, enjoying a qu,e ’ j,at 
retrospective life. ra

Congratulations and Pr^e 
ful wishes for many mote 
py birthdays. _Joseph Zellt

Donation f J
Thanks of Mary Brodnik® ° 

Cleveland, Ohio who dona ^ ^ ^ 
$25.00 to the 
Domovina.

Amerik ^

Al Koporc, Jr.
'V

Piano Technician
(216) 481-1104

CARST-NAGY 
Memorials 

15425 Waterloo Rd. 
481-2237

“Serving the 
Slovenian Community.’

Grdina — Faulhaber
Funeral Homes

17010 Lake Shore Blvd. 4703 Superior Ave. 
531-6300

Funeral Facilities Available 
Throughout Lake County 

944-3300
A TRUSTED TRADITION FOR 85 YEARS

100% FREE 
Freedom CHECKINGsitf

• No ATM Fees 
•No Monthly Fees
• Initial Supply of Checks

• Unlimited Check Writing
• No Minimum Balance 

Required
Free

METROPOLITAN
mmmvmemmNKmm

Your Friendly Neighborhood Bank
•Chesterland 12595 ChillicotheRd 729-0400 »Euclid 1515E.260thSt....................731-8065 .South Euclid 14483 Cedar Rd............

•Cleveland 920E.185thSt..................486-4100 »Pepper Pike 3637 Lander Rd 831-8800 • Willoughby Hills 2765 SOM Center Rd

• Cleveland Hts. 1865CoventryRd. . 371-2000 • Shaker Hts. 20200 Van Aken Blvd 752-4141

Metropolitan Savings Bank of Cleveland • Member FDIC
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Memo
(Continued from page 1) 

Employed by Tiffin University 
as director of student ac­
tivities.

The future groom graduated 
from Wooster High School in 
*983, received a bachelor’s 
degree from Bowling Green 
State University in 1987 and is 
Pursuing a master’s degree in 
atgher education and student 
affairs at his alma mater. He is 
emPl°yed by Tiffin University 
as an assistant director of ad­
missions.

The couple plan an August 
Adding in Euclid. They will 
cmitinue to reside in Tiffin 
after the wedding.

Wagner-Peterlin
^ T>r. and Mrs. Robert A. 

agner of Franklin, Pa., an- 
ounce the engagement of 
eir daughter, Barbara, to 
°uglas R. Peterlin, son of 
r- and Mrs. Robert Peterlin, 

3 Red Fox 
^Houghby Hills.

Pass,

The bride-to-be is a 1987 
aduate of Miami University 

. ^hio in Oxford and is 
mployed by Ecoflo Inc. in 

a .’ladelphia, Pa. Her fiance is 
c, graduate of South High 

I 'n Willoughby and a 
! y . graduate of Miami 

Li He is employed by
| ^ert Corp. in Boston,

p3^wedding is Sept. 19 at St. 
p hck’s Catholic Church in 
ranklin.

WEDDINGS:
> . Marinko-Rus

ql . Hi Joy Rus married 
^,0I>her Marinko May 16 

,f T Augustine Church in 
d Qe, °*u*u’ Hawaii. The Rev. 
s ^t Gey sen officiated.

^jr e bride is the daughter of 
cinnandMrs- Hon Rus of Cin- 
son at'- T’he bridegroom is the 
V| .°f Mr. and Mrs. John 
DriJ11^0* 6504 Lafayette 

> e- .Mentor.
Va Ur'e Milsen of Arlington, 

her sister’s matron of

HaWaer a wedding visit on 
Ohio they l*ve ’n Huron,

Ohio^^de is a graduate of 
umbiistafe U^ersity in Col- 
>n s0 . '''hh a master’s degree 
'Vorker ^Vorl<- She is a social 
PsyChi !n a central Ohio 
^nd tr'c hospital. Her hus- 
State S a. graduate of Ohio 
Tly^o p 's a lawyer with the 
$andu’skyy’ ^ruse lawn firm in

* * *

■ Chery|S,CAker'Cerne 
uayit| Cerne married
^abriei ^iCker recently at St.

^ober, d TownshiP. The Rev.
»Thehr,eC0fficiated-

s • and is the daughter of 
769o nd Mrs. Roger h. Cerne,
^OncorH Untain Ash Drive> 
brideg^d Township. The and is the son of Mr

Brv ^0&er C. Sicker, 
k ^ rečem-0 Drive> Mentor. 
b°r VaouUon at Mentor Har- 
0t|'lhe-i |ln® dub in Mentor- 

ake honored the

^atholic Church in

cou­

ple before a wedding trip to 
Niagara Falls, Ontario, 
Canada, and Florida. They 
live in Willowick.

The bride is a 1982 graduate 
of Notre Dame Academy in 
Chardon and a 1986 graduate 
of Marquette University in 
Milwaukee. She is employed 
by Arhaus Furniture in 
Cleveland. Her husband is a 
1982 graduate of Mentor High 
School and a 1991 graduate of 
Lake Erie College in 
Painesville. He is employed by
The Paquin Co. in Euclid.

* * *

TRA VEL NEWS: 
Besides a wonderful vacation 

with his parents in Hong 
Kong, Dan Pavšek Jr. enjoyed 
a trip to Beijing and Shanghai 
in the People’s Republic of 
China.

* * *

We received greetings from 
Brezje, Slovenia from the 
following: Stanley Rus, 
Milena Ferkul, Tone Štepec, 
Martina Štepec, Marica 
Lavriša, Tony and Marija 
Kocjan, Mary Wolf, Kati 
Jereb, Rudi and Anica Knez, 
Cilka Tominc, Vida Oblak, 
Maruši and Branko Pogačnik, 
Ivanka Cerar, Štefan Pezarija, 
Ivan and Zdenka Zakrajšek, 
Emil Knez, J. & L. Likozar, 
Anica Nemec, and S. Jarem.

* * ♦

“Greetings” from our in­
dependent Slovenia! Every 
thing is going fine here. All the 
people seem much happier and 
thank our Americans for all 
their help and support. 
Wherever we travel we are 
most welcome and all people 
are welcome to visit here 
again. The roads are good 
with many new freeways. The 
stores are filled. There are no 
shortages of anything.

—Charlie and Ann Terček. 
* * *

Jacobs celebrate
50th anniversary

Charles and Elsie (Hayny) 
Jacobs of Cleveland 
celebrated their 50th wedding 
anniversary June 28 with a 
party at the New Manor Party 
Center in Euclid.

They were married June 27, 
1942 in St. Mary’s Church in 
Cleveland.
The couple were in the lounge 

bar business in Cleveland and 
Euclid for over 38 years until 
their retirement six years ago. 
They backed many sports 
teams and youth programs in 
that time.

Jacobs was inducted into the 
Softball Hall of Fame for his 
work as a pitcher for Sheffield 
Bronze in the 1950s and 1960s. 
The couple enjoys traveling, 
golfing and their grand­
children.

They have two sons, Sid of 
North Carolina and Neal of 
Wickliffe. There are three 
granddaughters.

In Memory
Enclosed is a check for one 

year subscription and the rest 
in memory of my mother
Mary Godec.

Frances Seman
Beachwood, O.

Latest Euclid Pensioners News

£ele Funeral Home
4 Memorial Chapel

52 E. 152 St. Phone 481-3118
Addison Road Chapel 

502 St. Clair Ave. Phone 361-0583
- an}Hy owned and operated since 1908

Before the business meeting 
of the Slovenian Pensioners 
Club of Euclid, Ohio on July 
1, Captain John Kmack and 
an assistant of the Euclid 
Police Department spoke to 
the members about scams be­
ing practiced in our area.

Their presentation was clear, 
simple, and to the point. It 
was easy to come away with 
thoughts or knowledge that 
could help us avoid a lot of 
trouble. Some of the 
highlights included: Be careful 
of men and women who offer 
to do home repairs such as 
putting a new roof on your 
home. They may put on a roof 
but it may be a very inferior 
job.

Check around before you 
have home repairs done and 
never sign a blank contract. 
You have three days time to 
cancel the contract — but you 
must have notified them in 
writing. Send the cancellation 
by registered mail and it’s a 
good idea to get a signed 
return receipt that the letter 
was received.

When working in your 
garden or yard, lock your 
doors. Put your keys in your 
pocket or pin them on your 
clothes. If someone wants to 
use your phone, do NOT let 
them in the house. Tell them 
to give you the number and 
you will call it and give the 
party the message.

Watch for post cards and 
letters informing you that you 
have won a prize and that all 
you have to do is give them 
your credit card number or 
send a small amount of 
money. Never give your credit 
card number to someone you 
don’t know — you are leaving 
yourself wide open for them to 
use your card fraudently and 
you could be stuck with having 
to pay for items you did not 
purchase.

Most important — never go 
to the bank and withdraw 
money on a promise that your 
money will be doubled. Do not 
get irritated with the bank 
teller if she asks you for what 
purpose you are withdrawing a 
large amount of money — the 
bank is doing its best to 
safeguard you from just a 
situation.

These precautions are just a 
few of the many ways that 
could save you a lot of grief. 
Last but not least, report to 
the police as soon as possible if 
you were a victim of a scam or 
you suspect a possible scam — 
this will alert the police.

Our annual picnic was held 
July 15 at the SNPJ Recrea­
tion Grounds on Heath Road 
in Chardon.

Don’t forget the Federation 
picnic on August 16 at AMLA 
Grounds in Leroy.

Congratulations to Rose and 
Mike Filipič on their 50th wed­
ding anniversary. May you en­
joy many more years together.
Our most sincere sympathy to 

the family of Louise Hrovat 
who died in June. Just a

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

month before her death her 
husband, John Hrovat, died in 
May. Again our deepest sym­
pathy.

Our thanks to Bill and 
Josephine Klein, Ann 
Rossman, and Christine 
Kovach who volunteered to be 
our funeral attendapts for Ju­
ly. We must not forget Harry 
Brule, our eulogist, who 
faithfully attends every wake.

Rose Lewis, our tour direc­
tor, is as usual, presenting 
many fine trips. A trip to 
Ameriflora in Columbus, 
Ohio on October 5 and one to 
Enon Valley on July 12 for the 
Slovene Fest head the list of 
attractive tours.

Frank and Emma Cesen were 
in Florida in June so Frank at 
our July meeting gave an ex­
cellent report on the Slovene 
Home for the Aged Annual 
Meeting on May 15.

Get-well cards were sent by 
our Sunshine Lady, Marie 
Selan, to all of our members 
who were ill. It is essential that 
you call her at 732-9172 if you 
know someone is ill. Your 
cooperation is appreciated. A 
special prayer for Mollie 
Mauer who is very ill at 
Wickliffe Country Place.

Remember our meeting on 
Wednesday, August 5, at 
Recher Home starting at one 
o’clock.

Helen Levstick 
Eleanor Pavey 
reporters
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nrjanc
MUTING C00LINC

Established 1963

SALES - SERVICE
INSTALLATION
FURNACES
AIR CONDITIONERS
BOILERS
HUMIDIFIERS
AIR CLEANERS
SHEET METAL
REFRIGERATION

760 E. 200TH STREET 
CLEVELAND. OHIO 44119(216)692-2557

Whenever you have a problem with 
water tanks, air-conditioning, furnace, or 

want installation, call on well-known, trusted 
and reliable American Slovenians from Gorjanc. 
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Golub Funeral Home
4703 Superior Ave. -17010 Lake Shore Blvd. 

391-0357

“Service To Render A More Perfect Tribute”

THE WAY TO GO*
22078 LAKESHORE BOULEVARD 

EUCLID. OHIO 44123

Unique Vacation 
Specialists

We Book Corporate and Pleasure Travel Reservations 
AIRLINE * CRUISES ‘ RAIL ‘ HOTELS Special Itineraries

Donna Lucas, owner 
Patricia Spivak, Travel Consultant 261-1050

home federal savings rank

Come Visit Your New Home
Visit Home Federal’s new office located at 
798 E. 185 Street, Cleveland, OH 44119.

Ask us about:
■ Free Checking
■ Home Loans
■ Home Equity Loans

MasterCard 
Certificates of Deposit 
Insured Money Fund Accts.

Complete Banking the 
Completely Personal Way

Rose Marie Balogh - Manager - 529-3059

lit FDIC Insured
Egg

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

*¥
¥¥

¥¥
¥¥

¥¥
¥¥

¥¥
¥¥

¥¥
¥¥

¥¥
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A Death Notices

ANN M. BENCAR 
Ann M. Bencar (nee Bandi), 

wife of Emil R., mother of 
Larry E. of CA, Edward A., 
Jerry S., Ann Marie Fabo, 
Carol J. Walkush, and 
Marybeth Weybrecht; grand­
mother of 15, and great­
grandmother of one; sister of 
John Bandi, Mary Ann- 
Danicic, and the late Rev. Ab­
bot Bonaventure Bandi, Louis 
Bandi, and Pauine Bervar.

Funeral Mass Wednesday, 
July 8 at Our Lady of Mt. 
Carmel Church, Wickliffe. 
Family suggests contributions 

to the Lake County Unit of the 
American Cancer Society or 
the Hospice of the Western 
Reserve.

RUDOLPH A. HREN
Rudolph A. Hren, 75, hus­

band of Mary Rose (nee 
Fuduric), father of Rudolph 
A. Jr. (wife Terrie) and 
Geraldine Rhoads (husband 
William); grandfather of An­
thony and Rebecca Hren; 
brother of Frank, Albina Bed- 
nar, Josephine Miklacic, 
Agatha Polshak, Christine 
Strah and the following 
deceased: Joseph, Anthony
and Mary Birkenheuere.

Funeral Mass Thursday, 
July 9 at Holy Cross Church. 
Interment All Souls Cemetery.

BERNADETTE E.
HEN NESS Y

Bernadette E. Hennessy (nee 
Anzlovar), beloved wife of 
russell A. (dec.); mother of 
Patrick V., Marybeth Doyle, 
Kathleen Binder, and A. Ter­
rence; grandmother of six; 
sister of Frank X. Anzlovar, 
and Anthony and Victor 
Anzlovar (both dec.).

ANNE OLGA HAREY
Anne Olga Harey (nee 

Staric), 63, wife of Andrew; 
stepmother of Andrew and 
Franca Molinari; sister of Ed­
ward Staric; aunt of Mrs. Oz- 
zie Sheahan; step- 
grandmother of Robert, 
Diane, Jenifer, Andrew and 
Michael.

Family received friends 
Wednesday at the Zak Funeral 
Home, 6016 St. Clair Ave. 
where the funeral will be on 
Thursday with a 9 a.m. chapel 
service and 9:30 a.m. Mass at 
St. Vitus Church.________

They Are 
Remembered...
Father: Anton Novak 

Oct. 22, 1897-Jul. 23, 1974 
Mother: Julia Novak 

Feb. 15, 1912—Jul. 13, 1988

Missed by children 
Betty & Reginald Resnik 

Donald Novak 
Grandchildren:

Mark and Mary Resnik 
Hollis Resnik 
Paul Resnik 

Great-grandson: 
Michael Resnik

Bishop Baraga Remembered
The 195th anniversary of the 

birth of Bishop Frederik 
Baraga was observed on Sun­
day, June 29th in Trebnje near 
Knežja Vas, Slovenia. It was 
while serving as a parish priest 
in Trebnje that Baraga left for 
the Indian mission fields in the 
Upper Great Lakes region in 
America. In 1853 he was con­
secrated as the first bishop of 
Upper Michigan.

Slovenians gathered at the 
church in Slovenia to celebrate 
a special Mass in observance 
of the bishop’s birthday. After 
Mass the congregation visited 
his birthplace in Mala Vas.
The house is in disrepair, one

wall having collapsed recently. 
Efforts are now under way to 
rebuild the wall and to restore 
the building to its original con­
dition.

Bishop Baraga’s cause for 
sainthood is not as well known 
in Slovenia as it is here in 
America. Bishop Anton Mar­
tin Slomšek, however is being 
more actively promoted in 
Slovenia.

In either case, Baraga or 
Slomšek could become the 
very first Slovenian saint in the 
Roman Catholic Church.

Let us pray for both of their 
causes.

—Joseph Zelle

SLOVENIAN CULTURAL CENTER 
PICNIC AUGUST 9TH!

“How nice it is to be here in Lem- 
ont on such a sunny day!” - “All 
my family enjoys it so much!” - 
What a day!” - And, this is where 
I met you, my dear!" - “Yes, and 
where we decided to spend our 
lives together!” - “And, here is 
where we have always come...to 
share the best days of our lives!”
- “The greatest fun for me is to be 
with the friends I seldom see any 
more!” - “Yes, Marija Pomagaj al­
ways favors us with Her special 
blessing, when we are here in Lem- 
ont!”

These are some of the thoughts 
and reminiscences we hear 
whenever we come to Lemont, on 
these warm summer days, as the 
people agree that Lemont is a 
place we must always cherish and 
preserve! Lemont is our ‘Place of 
Togetherness’ - where we find 
peace and contentment, and the 
joy of being with other Slovenians
- to laugh with them, sing with 
them, pray with them!

This is our Slovenian treasure 
and worthy of every effort to 
guarantee its long and active exis­
tence.

Now, there is just one more 
question. Do you not agree that this 
is the place and the time for us to 
join forces in making a strong state­
ment about our SLOVENIAN-TO- 
GETHERNESS as it relates to 
Lemont? Many of us feel that it is 
the time and this is the place we 
can assure the future, not only for 
Chicago and Joliet, but for all the 
midwest, in fact, all the U.S. When 
our Slovenian settlements will be

facing the inevitable hardship that 
comes with age, loss of population, 
when our Slovenian parishes will 
be hard pressed for Slovenian litur­
gies and Slovenian clergy, we can 
always rely on Lemont — IF WE 
ARE WISE ENOUGH NOW TO 
SEE THE FUTURE AND ACT! The 
Slovenian Franciscans of Lemont 
are dedicated to American-Slove- 
nians and have offered us their 
home in Lemont for the Slovenian 
Cultural Center. Building it and tak­
ing the first step to establishing a 
Slovenian Pastoral Center for the 
United States is the work at hand. 
We rely on you all to join us with 
your help and your loyalty.

One of the first ways you can 
show this is with your financial help 
as we begin the actual construction 
and costs must be met. Another 
way is to come to Lemont often and 
enjoy the peace and contentment 
of this precious place.

We will all be there on Sunday, 
August 9th for the 3rd Annual Pic­
nic of the Slovenian Cultural 
Center. You are invited to join in 
the pleasures of the day beginning 
with Mass at the outdoor Grotto at 
11 a.m., followed by a picnic on the 
hill. Roasts will be barbequed on 
the spot and there will be many 
other good things to eat, drink and 
enjoy, including games for children 
and adults.

YOU ARE MOST CORDIALLY 
INVITED TO ATTEND!

Committee

WEST
SIDE

DENTAL PLATES =
MADE IN OUR OWN LABORATORY H

FOR OVER 20 YEARS
BROKEN PLATES REPAIRED 

LOOSE PLATES RELINED 
MISSING TEETH REPLACED

NEW PLATES MADE 
ALL UNION, INSURANCE 
PLANS & ADC HONORED 

SENIOR DISCOUNTS

MOST REPAIRS WHILE YOU WAIT

DR. J.C. SCHNEIDER D.D.S.
CORNER OF 

W M ft LORAIN 961-4833
6420 LORAIN AV

ON FUST FLOOt
BIHIND BARBIB 

SHOP

'Oineit 'DuntxaC <DaciCitii 

in oxifitai-t Otxio do±ia
FUNERAL HOME

944-8400

28890 Chardon Road 
Willoughby Hills, Ohio 44094

New officers
At last week’s meeting of the 

Alumni Association of St. 
Mary’s (Collinwood) school 
the following officers were 
elected:

President: Frank Žnidar 
Vice President: Frank Zaller 
Secretary: Anne Limmo 
Treasurer: Chuck Pezdirtz

Thanks
Enclosed is a check for 

$125.00, of which $25.00 is for 
subscription renewal and the 
balance is toward American 
Home needs.

I would like to take this op­
portunity to thank everyone 
for their kind visits to the 
hospital, prayers, flowers, 
cards, and most of all to you 
Jim and Madeline for being 
our genuine and exceptional 
friends to our family.

Maria Derling 
Madison, Ohio

In Memory

In Loving Memory
of the first anniversary of o”1 
dearly beloved wife, mother 
stepmother, daughter 
daughter-in-law> 

and sister-in-law

Vogel
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Enclosed is $25.00 subscrip­
tion and $10.00 given in 
memory of my parents, Peter 
and Anna Kozan. We look 
forward to receiving the paper 
each week.

Charles and Marge Bokar 
Plainwell, Michigan

(nee Kozina) 
who died July 22, 1991

A million times we’ve 
you, I

A million times we crietL J 
If love alone could have ^

gc

in
th

vi
IS

y°u, ,|
You never would have Q,e 
In life we loved you deO^'

„ , _ . In death we love you S0’
The City of Cleveland is In our hearts you ho,d of 
ctmo an F.avntian Festival _ r.n

Egyptian Festival

hosting an Egyptian Festival No one elsecan ever0. 

culfulfX northernP Africa <■ broke our Hear* ,0
from noon to 6 p.m. on Satur- y°u> 
day, July 18 in the lagoon area But you didn’t go aloM 
of Rockefeller Park, at the For part of us went w/'ith f
corner of Martin Luther King The day God took you ^
Blvd. and East 105 Street (near 
Mt. Sinai Medical Center). 
This free, family-oriented 
event will feature the song, 
dance, folktales, crafts, food, 
architecture, dress, written 
language, domestic animals 
and religious customs of 
Egypt.

In conjunction with the 
festival, the City is sponsoring 
a free, public lecture, “The 
Contributions of the Nile 
Valley Civilization to World 
History,” at 6:30 p.m., Fri­
day, July 17, in Cleveland City 
Hall, 601 Lakeside Avenue.

Sadly missed by- 
Joseph V. Vogel, Sr- 

husband
Anton VincentanCL 

Andrej Joseph, twin s° 
Joseph V. Vogel,

stepson; 3
Joseph and Molly Kozl 

parents; ,
Anton and Mary 

father and mother-in-1 
Anthony J. Voge^ 

brother-in-law;
Mary Ann Vogel- 

sister-in-law; ^
and remaining relativej: 
USA, Canada and SlovDonation —--------------

I am sending $10 to the Cleveland, July 16, 19^ 
Ameriška Domovina. 1 hope it 
is of some help to you.

Mrs. Rose Codec 
Bradenton, Fla.

In Loving Memory

Tony Kramer Frances Kran*^
Died July 21, 1991 Died November 15,1991
Thinking of the thoughtful things.
That you have said and done.
Dear Tony and Fran,
You both live forever in our hearts.

Sadly missed by; 
Honey Kramer — Sister 

Nieces and Nephews

5-
5?



Events... 51 The Courage to Meet the Challenge
)U'
tf'i by Stane J. Kuhar
ei For the past three years in- 
, I ^'viduals and organizations in- 

! side and outside of the respec­
tive Slovenian American com­
munities in the United States 
of America, and elsewhere, 
have been cause for an enor­
mous amount of activity.

The birthplace or homeland 
for many of us has aroused in­
terest by first, second, third, 
or succeeding generations of 
Americans of Slovenian des- 
oent in an unprecedented man- 
ner due to the changing 
Political and social landscape
m Slovenia.

and

And what changes have
occurred?

Elimination of dictatorship 
d one political party in late 

and the moral support 
®od fund drive collection for 
he first non-Communist 

j government in five decades.
. bothering of signatures dur- 

# 8 the petition drive regarding
hcplebescite in late 1990. 
.Collection of funds for flood 

/ -ms in late 1990 and early

^ j. And the collection of funds 
,r humanitarian and 

’ i .. Stable relief effort regar- 
kln8 the 10-day war, coupled 

y a massive lobbying effort 
at finally saw recognition of 

. 0Venia as an independent 
sovereign country by theand■ _ “^ycicigii cuumiy uy mi

nited States in April, 1992. 
s, ,n all instances good leader- 

'P and direction enabled suc- 
Q,s to occur despite many 
shades and personal 
a/lcj 'ces by many individuals 

''tganizations.
^ "e momentum, however, 

fow swung from the needs 
011> homeland to those in 

, pwn respective com-
^^ities in the United States Ar 
that there are many needs
an, are constantly evolving 
and C^an8'n8 as circumstances 

^nditions dictate.
0r example, care in a

dignified manner for the 
elderly.

Support for the tradition of 
young in a parochial and/or 
private school environment 
ranging from pre-school 
through post-graduate studies.

Continued activity by 
cultural groups to perform 
across the United States.

Providing for continued 
religious education and 
spiritual renewal for the grow­
ing young adult population; 
and the growing ministries in 
the Catholic Church, such as 
the permanent deaconate.

And there are many other 
needs.

One lesson learned over the 
past three years is that our 
respective communites are not 
yet well-prepared to handle 
similar and/or different con­
cerns until a crisis arises.

Therefore, we react rather 
than act on our concerns.

It is interesting to note that 
.over $400,000 has been raised 
over the past three years for 
our brethern in Slovenian 
regarding the independence 
and democracy drive and for 
humanitarian and charitable 
needs by our communities in 
the USA. Yet our own needs 
are often overlooked.

In the June 28, 1992 edition 
of “The Plain Dealer,” a nor­
theast Ohio daily newspaper, 
the efforts of the Diocese of 
the Armenian Church of 
America (Christian Orthodox) 
were detailed in an interview 
with the resident bishop, 
Bishop Khajag Barsamian.

“A total,” quoted Bishop 
Barsamian, “of $41 million in 
aid has been taken (to the 
Republic of Armenia) through 
the efforts of the diocese and 
the (56) churches (of the 
diocese).” Bishop Barsamian 
also indicated about $21 
million in aid from the United 
States that the bishop per­
sonally had sought from

NOW 'til further notice

CLaDurt$598
\,j- pliable flights, June thru Sept. '92
ggS-AMERON TRANS MB 757 „. „ „„
- lAl ,0' f,iu’''lu'' || • Absolutely non-retroactive •

„ . - - 'I • Limited number of seats available •
eland July 7. h, m 21.1992 0 ^ • Restrictions apply!*

t>ew^ *199,1

- J
‘ ueveland July 7.M, or 21,1992 

SSi^Hlfranklurl Any. 27, 1992 TAX

r» lull II LIN TIIAVLL DUItEAU
41 III M CLAIIi AVtltUF. CtFVELANO. OHIO 44IU3 
I'ltono: (716) 4:11-5710 n«: (216) 431-5712

SLOVENIAN TOLAR
LIMITED EDITION

SSUED IN HONOR OF THE SLOVENIAN STATE AT THE FIRST 
‘V'ERNATIONAL MEETING OF THE SLOVENIAN CONGRESS.

MADE of : CENTER - 2.5 mm GOLD. OUTER RING - 3.0 mm SILVER

* AVAILABLE IN ATTRACTIVE CASE WITH CERTIFICATE FOR

295.°° PLUS POSTAGE. NEW JERSEY RESIDENTS ADD 7% TAX

5 gr.......... GOLD
2.5 gr......SILVER

ACTUAL SIZE

make check payable to: American Slovenian consulting, inc.

238 MAIN ST.. HACKENSACK. NJ 07601 

TEL (201)343-7983

ALLOW 6 WEEKS FOR DELIVERY

government officials.
This should be food for 

thought for all our respective 
Slovenian American com­
munities in the USA. That is, a 
little less smoke and a lot more 
substance.

Again, not $41,000 nor 
$410,000 nor $4.1 million.

But $41 million.
Can we not in the United 

States meet the same challenge 
and provide the means and 
resources for our own mutual 
and diverse needs right in our 
own backyard?

This only requires the 
courage to meet the challenge 
for today and the future in our 
Slovenian American com­
munites in the USA.

We must face up to the 
reality that we are nowhere 
near the similar circumstances 
or situations of our parents, 
grandparentsor great- 
grandparents who immigrated 
either 25, 50, 75, or more than 
100 years ago.

Many of us are or have been 
employed in good paying jobs 
and/or careers. Many are well- 
educated. Many own their 
own businesses. Many have 
also overcome personal or in­
stitutional prejudices, scorn, 
and outright hatred en­
countered in the New World.

The New World has been 
more than generous and plen­
tiful to many of us. To 
sidestep or ignore our obliga­
tions for today or the future 
would amount to suicide of 
our own culture and values 
associated with the Slovenians 
and beliefs as Catholics and 
Christians.

From all perspectives, we 
have arrived and should make 
a good faith effort to provide 
for the present and future.
Just as the nationality groups 

in the Greater Pittsburgh area 
formed a non-profit corpora­
tion to meet the challenge in its 
heritage presentation of the 
city of Pittsburgh so too can 
we meet this emerging 
challenge.

Our motto should reflect the 
value and essence of the Slove­
nian culture in the New 
World: Bogu otroci.
Domovini sinovi. Nikomur 
hlapci. All God’s children. 
Sons of our homeland. Slaves 
to no one.

All that remains is the com­
mitment and resolve to do the 
same as has been accomplish­
ed in the past three years with 
the only difference of being 
charitable for the endeavors in 
the USA.

Virgil Brown Jr. 
is County 

Commissioner 
candidate

Mr. Virgil E. Brown Jr. is the 
son of the distinguished and 
highly respected Virgil E. 
Brown Sr., who is presently 
Director of the Ohio Lottery.

Now his son, an attorney in 
private practice since 1974, is 
seeking to be elected to the of­
fice of Cuyagoha County 
Commissioner. The old say­
ing, Like father, like son is 
certainly borne out in this par­
ticular instance. Virgil E. 
Brown Jr. surely follows in his 
father’s footsteps with hones­
ty, integrity and competence.

Virgin E. Brown Jr. is a 
-member of various local 

outstanding political, cultural 
and humane organizations. To 
mention just a few, American 
Bar Association, Bethany 
Baptist Church, Citizens 
League of Greater Cleveland, 
Cuyahoga Republican party, 
NAACP and Urban League of 
Greater Cleveland, plus many, 
many more.

Mr. Virgil E. Brown Jr.’s 
distinguished public service is 
well-known. He has served in 
various organizations on a 
voluntary basis and is always 
there when the need for help 
arises.

Introducing
OPTIMUM INCOME
Interest Rates for July, 1992

Yieldmaster II 7.95% (Good through 7/31/92)

♦Yield if held for 12 months and no withdrawals 
are taken during this period.

Our savings ideas are Safe, Secure and 
Guaranteed to $100,000.

^ High Monthly or Annual Income 
^ Like a CD, there are no 

sales charges and your money is safej
Over 50% of all pension funds are 
currently invested in this product.

No taxes on interest.
Call or write today for more information.

Optimum income Series 92-3 is a Single Premium Deferred Annuity

American-Slovenian Consultants 
Financial Planner 

DENNIS SAMSA — President 
261-6592

AM Pena Bldg. 27801 Euclid Ave., Suite 450 
Euclid, Ohio 44132

Sunday, July 19
St. Anne Lodge No. 150 

KSKJ Annual Feast Day 
Celebration with Mass in St. 
Lawrence Church at 11 a.m., 
dinner at Sterle’s at 1 p.m.

Friday, July 24
Lesna Octet concert at Slove­

nian Workmen’s Home, 15335 
Waterloo Rd., Cleveland 
beginning at 8 p.m. Dinners 
available before the show.

Sunday, July 26
St. Vitus Slovenian School 

picnic at Slovenska Pristava 
with Mass at 1 p.m. and din­
ners following. Everyone in­
vited.

Wednesday, August 12 
Fairport Slovenian Retirees 

picnic, Fairport, Ohio.
Thursday, Aug. 13

Federation of Slovenian 
Senior Citizens Annual Picnic 
at SNPJ Farm on Heath Rd. 
Dinner 1 to 3, dancing at 3 
with music by Lenny Andexler 
Orchestra. Donation $8.50; 
gate only admission $2.

Sunday, August 16
St. Mary’s (Collinwood) 

Summer Picnic at Slovenska 
Pristava.

Sunday, Aug. 23 
Collinwood Slovenian Home, 

15810 Holmes Avenue, 
Homecoming celebration. 
Free admission.

Saturday, August 29
Father Joseph Yelenc, TOR, 

will speak on “Changing 
Times Require Changing 
Minds” in St. Vitus 
auditorium after 5 p.m. Mass.

Saturday, Aug. 29
Federation of Slovenian Na­

tional Homes “Family Day 
Picnic” at St. Joseph KSKJ 
picnic grounds, White Rd., 
Willoughby, O. Dinners, 
refreshments, prizes, dancing 
and balina tourney. Tickets at 
All Slovenian Homes.

Sunday, Sept. 6
Bishop A. Edward Pevec is 

main celebrant in St. Vitus 
Church noon Mass marking 
opening of Centennial for the 
parish.

September 13
30th anniversary of Slovene 

Home for the Aged. 
Cocktails, dinner and dancing 
to Alpine Sextet.

Sunday, Sept. 13 
AMLA Lodge Slovenski 

Dom No. 6 sponsors pic­
nic-dance on Grandparents’ 
Day at the AMLA Slovenski 
Vrt in Leroy Township. 

Sunday, Oct. 4 
Friends of Slovenian Na­

tional Home “Fall Brunch” 
Main Hall, 6417 St. Clair Ave. 

Saturday, Oct. 3 
Fantje na Vasi 15th anniver­

sary concert at the St. Clair 
Slovenian National Home. 
For more information call 
(216) 352-7455.

Sunday, Oct. 11
St. Mary’s School Alumni, 

2nd Reunion. For tickets write 
Bea Jerkič, 414 E. 274 St., 
Euclid, OH 44132 and enclose 
a self-addressed envelope and 
check for $15 made out to St. 
Mary’s School Alumni.

Sunday, October 18
Annual Artists and crafts 

Show and Sale sponsored by 
Slovenian American National 
Art Guild at the Slovenian 
Society Home, 20713 Recher 
Avenue, Euclid, Ohio.
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6 Slovenia Goes Its Own Way

The Christian 
Science Monitor

by Scott B. MacDonald 
Old Yugoslavia is a disaster. 

Serbia suffers from 
hyperinflation and sanctions. 
Parts of Croatia are held by 
Serb forces. And Macedonia 
has not gained international 
recognition because of Greek 
opposition.

But Slovenia, the small, 
alpine former Yugoslav 
republic is different. It is forg­
ing a new destiny. Bordering 
Austria, Hungary, Italy, and 
Croatia, Slovenia’s two 
million population is almost 
entirely literate and enjoys an 
established multi-party 
democracy. Slovenia may be 
one of the most successful 
states in East Europe to 
emerge from communism.

Efforts to hold Yugoslavia 
together faltered in the early 
1990s largely due to Serbia’s 
effort to dominate the federa­
tion. Negotiations in the 
federation failed to resolve 
concerns about the formation 
of a costly “Greater Serbia.”

After a Dec. 20, 1990
plebiscite, in which 90 percent 
of the population voted to go 
it alone, Slovenia proclaimed 
its intention to seek in­
dependence on June 25, 1991.

Slovenia’s defense forces 
repelled a Yugoslav military 
attempt to stop the seceding 
state. The European 
Community-brokered Brioni 
agreement caused the 
Yugoslav military to withdraw 
from Slovenia last summer 
and turn their attention in a 
more murderous fashion to 
Croatia, which declared its in­
dependence last June as well.

Slovenia implemented its in 
dependence and sovereignty 
on October 8, 1991.

Between then and now, the 
Slovenian coalition govern­
ment of Prime Minister Lojze 
Peterle has moved to con­
solidate national in­
dependence. Recognition has 
been granted by the EC and 
the United States; membership 
has been attained in the Inter­
national Monetary Fund 
(IMF), the World Bank, and 
the United Nations.

A national currency, the 
tolar, was introduced in Oc­
tober 1991 and linked to the 
German mark. A central bank 
is establised, with a tight 
monetary policy to reduce in­
flation; a postal service has 
been created.

The Slovenian government’s 
economic program is helping 
to privatize the economy; 
liberalize the trade regime; and 
invest in telecommunications, 
the information sector, and 
transport in frastructure.

The desire is to develop a 
modern economy based on a 
combination of traditional in­
dustries, like textiles, tourism, 
and new technology. 
Significantly, the legal 
framework being adopted will 
make economic and financial 
regulations compatible with 
the EC, with a goal of 
membership in that organiza­
tion.

One of the most dynamic 
developments in Slovenia is 
Ljubljana’s small stock 
market, the Borza. Borza 
trades in 30 securities, in­
cluding a private bank in 
Croatia. Although the majori­
ty of securities are bonds 
issued by the government,

municipal councils or com­
mercial institutions, the poten­
tial for more active trading is 
high. Market capitalization in 
1991 was $600 million, and 
once the privatization pro­
gram increases momentum the 
Borza will be a primary 
beneficiary.

Slovenia’s reforms and 
stability in an otherwise 
troubled region are attracting 
foreign investors,90 percent of 
whom come from Germany, 
Austria, and Italy. In 1990, 
616 new foreign invefstments 
worth $333 million were 
registered, an increase from 
1980. After the independence 
struggle, foreign investment is 
expected to recover by 1993.

Slovenia will be challenged 
as well. Difficulties exist: The 
banking system needs greater 
accountability; the ruling 
coalition is under strain and 
needs to move ahead with both 
political (especially a new elec­
toral law) and economic 
reforms; and the country’s 
population is undergoing an 
altitudinal adjustment about 
what is expected of the citizen 
and state in a free market.

Moreover, although the

Slovenian government elected 
in April 1990 announced it in­
tends to privatize the 
economy, action is lagging. 
With some 1,600 state-owned 
companies potentially on the 
block, privatization could of­
fer the government a con­
siderable revenue upsurge. 
Still, there are lingering con­
cerns about the social costs 
that could be incurred by 
higher unemployment and 
foreign ownership.

Economic life in the former 
federation is disrupted, and 
the UN sanctions implemented 
at the end of May against Ser­
bia are likely to further 
destroy the region’s economic 
infrastructure. While Croatia 
wrestled with the partial oc­
cupation of its territory and
Bosnia struggles to even claim 
its “national” territory, 
Slovenia is cautiously building 
a better future. That future is 
linked more to Central and 
Western Europe, and a 
distance is being created from 
the rest of the former 
Yugoslav federation - at least 
for the present, in which the 
gun, not trade, dictates 
policy.

the Slovenian Heritage Week Exhibit at the State of Illinois 
Center. “Constant communication and exchange will continue 
to broaden the awareness of others to the cultural and educa­
tional contributions of the Slovenian American community,” 
the Governor said.

Pictured from left to right are Marija Remec and Julie 
Kacin Lavoie.

Chicago congratulates Slovenia
The following resolution was adopted by The City Council 

of Chicago presented by A Iderman A mbrosia Medrano on June 
17, 1992:

Whereas, the new Republic of Slovenia celebrates 
the first anniversary of Independence on June 25, 1992; 
and

Whereas Recognition of the new state by the Euro­
pean Community on January 15, 1992 and the official 
recognition by the United States on April 7, 1992, was 
culminated on May 22, 1992 when the United Nations ac­
cepted Slovenia as its 178th member nation; and

Whereas, Slovenians lived under occupation and/or 
rule by outside governments until the 19th Century when 
the first “free” elections were held, Slovene political par­
ties gained a majority in the priovincial parliament of Car- 
niola as they strove for a “United Slovenia”; and

Whereas, This small nation of less than two million 
bravely stepped out of its communist shackles with the 
free elections of December 23, 1991 followed by a year of 
difficult negotiations with Yugoslavia; and

Whereas, Slovenian-American immigrants came to 
the United States before the end of the 19th Century join­
ing a vast army of men and women who brought about the 
industrialization of Illinois and the United States; now, 
therefore,

Be it Resolved, That we, the Mayor and members of 
the City Council of the City of Chicago, gathered here 
this 17th day of June, 1992, A.D., do hereby express our 
sincere congratulations to the new Republic of Slovenia 
on the 1st Anniversary of its Independence.

Be It Further Resolved, That a suitable copy of this 
resolution be prepared and presented to the new 
Republic of Slovenia.

Richard M. Daley 
Mayor

We would like to wish 
Anton and Andrej Vogel a 
very happy First Birthday! 
The boys are the sons of Joe 
Vogel and the late Molly 
Vogel; they are also the 
younger brothers of Joey 
Vogel.The twins are the 
grandsons of Joe and Molly 
Kozina of Cleveland and 
Tony and Mary Vogel of 
Euclid. The whole family 
wishes them the very best 
with all their love.

Birthdays
Happy Birthday greetings to 

our dear friend Fr. Max Sodja 
of 9133 Hammock Lake Dr., 
Miami, Florida 33156 who 
celebrates his 84th birthday to­
day, July 16.

We have many fond 
memories of Fr. Max as a 
young student at St. Vitus 
School, as our American 
Home delivery boy, as an 
outstanding pitcher for the 
Orels baseball team, and last 
but not least as our priestly 
assistant at St. Vitus Church in 

* the 40’s.
May God continue to bless 

you Fr. Max with improved 
health. Though plagued with 
serious illness for many long 
years, your cheerful spirit has 
been an inspiration to all who 
know you.

—Eleanore C. Karlinger

Parish Picnic

Collinwood
Homecoming

Days

VALUABLE INVESTMENT DIRECTION

V

Recipes
MELINCES
(Croatian)

2 eggs 
1/2 c. water 
Flour (approx. 2 to 4 c.J 
Add a little flour and wort 

together on board. Keep 
ding flour while you knea 
until dough is smooth an' 
firm. ,

Cut dough into 4 or 5 pieces 
Roll out each piece separate 
on flour board. The thintf 
you roll the dough, the bett® 
Place dough on tray turnel 
upside down. Bake '
golden brown. Remove 
tray and let cool. Proceed wi 
others.

Break the Melinces in siaj 
pieces and place in a bo 
Pour boiling water °v 
Melinces and cover. 
quarts water with 2 tab 
poons salt.l Let standsalt.) Let 
minutes and drain.

Pour chicken, duck, turk® 
etc. gravy over and serve w 
the meat. After baking. 
Melinces can be broken 
small pieces and stored 
paper bag or Tupperwear 
future use.

Melinces are a crispy na
dough, which are ser 
many weddings, banquets 
holidays at home. They 
served with roasted fowl .
other meats. The gr^ ^ 
these meats is poured over 
Melinces.

-Faye Sl&rr(]^

EVENTS.......................
Sunday, July 19 ^

Volleyball Tournament
Slovenska Pristava begm 
at 12 noon. Register before'

St. Mary (Collinwood) Slove­
nian parish will hold their 
parish picnic on Sunday, Aug. 
16 at Slovenska Pristava 
grounds in Harpersfield, O.

There will be plenty of food 
including chicken or roast beef 
dinners, plus other goodies 
and refreshments available 
throughout the day. Live 
music.

Thanks
Thanks to the fo!lo^irl^ 

gave donations 1° 
Ameriška Domovina:

Jennie Tuma, Wickln' -

-S1™0 Kolt'13'1Ludwig *
Waukegan, IL —

Julia Harbie, Seven 
O. - $10.00 

Elsie Zaletel, o'
Hts., O., in met*0 J 
mother, Jennie Bal'c 
$25.00 ■rgfC^'

John and Alma 
Euclid, O.-$10-00 jCity’j 

Martin Matjan, r°
$10.00 

Frances Kosch,
Faifvlie"

Park, O. — $10.00
John Krizisnik,

The Collinwood Slovenian 
Home, 15810 Holmes Avenue, 
will have their annual 
Homecomng Day celebration 
on Sunday, August 23rd on 
the Homes grounds and in the 
hall. Free admission.

$5.00 Schu11

_______ A

Chicag°

Carol and Jenn>e 
Euclid, O. - $5.0° cjga'1 

Miss Tončka^ 0 00 
Washington, D.C-'^■ei,lirta, 

Marieta Jamšek 1

West Bloomfield- 
$15.00

Ask us about our wide se^C)|,)|1s3(11; 
market accounts, retireme^ P ^[i 

interest bearing investor1

iiiPK5«*”'
(mini1'

Charles M. Gole, Branch Manag^
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Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota 

American Slovenian 
Catholic Union
Društvo SV. VIDA št. 25 

Duhovni vodja: Rev. Joseph Božnar; preds. 
Joseph Baškovič; podpreds. Joseph Hočevar; 
tai Albin Orehek, 18144 Lake Shore Blvd., tel. 
481-1481; blag. John Turek; Nadzorniki: Mary 
[■odnik, James Debevec, Stan Martinčič; vratar 
rank Zupančič; vodja atletike in mladinskih 

t^tivnosti Joseph Hočevar. Za pregledovanje 
novega članstva vsi slovenski zdravniki.

Društvo zboruje vsako drugo nedeljo ob 10.15 
op. pod cerkvijo sv. Vida. Mesečni asesment se 

Ptifne pobirati pred sejo in tudi 25. januarja in 
• Julija od 6. do 7. ure zvečer v društveni sobi 

avditorija pri Sv. Vidu. V slučaju bolezni naj se
°Inik javi tajniku, da dobi zdravniški list in kar­

to.

društvo sv. lovrence št. 63 kskj
j Plovni vodja: Rev. Anthony Rebo); preds: 

SePh L. Fortuna; podpreds: Isabelle Godec; 
^ RalphCodec, 847 E. Hillsdale, tel. 524-5201; 
^aPts. Mary Ann Sray; blag.: James T. Weir; 
Y črniki: Anthony B. Lausche, Olga Sray, 
^'fginia Fortuna; zastopnika za SND na E. 80 

■ oseph Fortuna in Ralph Godec; zastopnika 
^ atletiko in “booster club” Joseph Fortuna in 

* ^ Godec. Doctor of your choice.
73(fC 50 V mesecu v SND na E. 80 St. ob 
sta ZV- ^ov‘ ^an’ sprejmi od rojstva do 70 leta 
in ?St'' DoluiUki asesment je 65 centov na mesec 
{I Pa^uje $7 bolniške podpore na teden, če je 

b°lan 5 dni ali več.

Lodge ST. ANNE No. 150 
^ Spiritual Director Rev. Anthony Rebol; Presi- 
^Pt Angela Winter; Vice Preš. Helen Kroti; 
^cretary Josephine Winter, 3555 E. 80th St.;

^aura Berdyck; Auditors: Anna Winter, 
K-O)653 ^uPanc'c> Helen Krofi; Rec. Secy. 
HO srVn ReP- 7or Slov. Natl. Home, E.
u l- J'aura Berdyck; Rep. for Slov. Natl.

“"te, Maple Hts. Helen Krofi; Reps, for Fede- 
cjllon: Angela Winter, Josephine Winter. Physi- 
t/T a" Slovenian & Family.

^ eetings are held every first Wednesday of the 
^uih at 2:30 p.m. in the school hall at St. 

aWrence School on E. 80 Street.
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ST. MARY MAGDALENE 
SOCIETY No. 162 KSKJ

fir U*10vn‘ ^0(Jja: Rev- Joseph Boznar;
^ .s,: Frances Nemanich; Podpreds in 
MottSn'l<arca: Be,,y Orehek; Tajnica: Maryann 
* 760 E. 212 St., Euclid, OH; Blag, in
Mace 'Ca: Rosalia Pulcic: Nadzornice: Frances 
C0'; Mary Palcic in Josephine Gorencic 
Fran0pnice za Ohio KSKJ Fed.: Betty Orehek, 
^ Movak in Frances Namanich. 

sred- n'a' vs' s'ovenski- Seje se vrše vsako prvo 
Vid- V mesecu ob 1:30 pop v družabno sobi sv. 

avditoriji.

Duho’ Društvo SV. JOŽEFA št. 169
fK' 8ene i;0Vni voc|ia Rev. John Kumse; preds. Eu- 

taj . °80vsek; podpreds. Anthony Tolar; fin. 
ty, 0h P-0n Nemec, 708 E. 159 St., Cleveland, 

Nettie .* te*' 541-7243; pomožna taj. Anica 
blag j’ ,aj- Helena Nemec, tel. 541-7243; 
P'ki' pennie Toma; zapis. Mary Okicki; nadzor- 
difelj! ran^ Žnidar, John Obat, Charles Eržen; 
dir. 2°r za atletiko John Obat, tel. 481-6129; 
John i enske aktivnosti Jennie Tuma; vratar 

ll1 drujjn ?Cl<SOn: zdravniki: dr. Maks Rak in vsi 
atec- S ' Z^ravn'ki; por. v angleščini Helena Ne- 

K' ScjcP.^' v s'ovenščini:Tone Nemec.
) Zv. v Vr^e vsak tretji četrtek v mesecu ob 7.30 
gf iatia čl^ ^0mu na Holmes Ave. Društvo spre- 
/j °d $2 rojstva do 70 let za zavarovalnino

;

Sacred HEART OF JESUS
Duh0Vn. LODGE No- 172 KSKJ

Predsed ■ i Vot*ja: Rev- Joseph Božnar; Častna 
^iba; p .adtnila Glavan; Predsednica: Angela 
^ra®a Gr>° Pret*': Frani< Kuhel; Tajnica-blag.: 

( *llb’ ''JSSI Lockerie Ave., Euclid, OH 
^.Ubel; p .531"567®; Zapisnikarica: Gabriela 
Pikar CV|zorji: Joseph Lach, Aurelia Zad-

Bara8ove.„,Vri!e vsa*<0 tretjo sredo v mesecu-. ‘■»goven, n 11 viju srcuo v mesecu

^abraohf °m’ ^t. Clair. Od aprila d
Ur! zvečer p Ur' 'n ot* toventbra do march ob 
sejj 0biranje asesmenta pred sejo in p

CHRIST THE KING SOCIETY 
NO. 226 — KSKJ

Duhovni vodja: Rev. Jože Božnar; Presednik: 
Joseph F. Rigler, tel. 585-4749; Podpredsednik: 
Raymond Zak; Tajnik & blagajnik: Frank Šega, 
2918 Emerald Lake Blvd., Willoughby Hills, OH 
44092-2718, tel (216) 944-0020: Zapisnikar: Eva 
M. Verderber; Nadzorni odbor: Anthony L. 
Rigler, John Zupančič in Robert McDonaugh; 
Director mladinskih aktivnosti: Judy A. Ryan; 
Vratar: Antonia Šega; Zastopnk z SND, 6417 St. 
Clair ave., Anthony Rigler.

Seje društva se vršijo vsako drugo nedeljo v 
mesecu ob 12 uri v SND, 6417 St. Clair Ave., 
Cleveland, Ohio.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in moderno živl- 
jensko zavarovanje za vsote od 2,000 do neome­
jene vsote in to pod najbolj ugodnimi pogoji za 
podrobnosti se z zaupanjemobrnite na tajnika 
društva.

Lodge OUR LADY OF FATIMA No. 255
Spiritual Advisor: Rev. John Kumse; President 

Edward J. Furlich;
Secy.-Treas.: Josephine Trunk 17609 Schenely 
Ave., Cleveland, OH 44119, tel. 481-5004; Rec. 
Secy.: Connie Schulz; Auditors: Jackie'Hanks, 
Connie Schulz; Women’s & Youth Activities: 
Maureen Furlich; Men’s Sports Bob Schulz.

Meetings: second Wed. of month at the 
Furlich home, 18709 Kewanee Ave., at 6:30 
p.m., tel. 486-6264.

Ameriška Dobrodelna 
Zveza

American Mutal Life 
Association

ST. ANNE LODGE No. 4 
AMLA

President: Josephine Novak; Vice Presi­
dent: Madeline D. Debevec; Secretary: Marie 
Orazem, 20673 Lake Shore Blvd., Euclid, OH 
44123 , 486-2735; Treasurer: Josephine Am- 
brosic; Rec. Secy.: Janet Krivacic; Auditors: 
Frances Kotnik, Frances Macerol, Josephine 
Mohorčič; Youth Coordinator: Madeline D. 
Debevec; Reporter: Madeline D. Debevec.

Meetings are evrey second Wednesday of the 
month at 1:30 p.m. in the social room at St. 
Vitus, E. 62nd and Glass Ave. New members 
may go to any Slovenian physician for physical.

Društvo NAPREDNI SLOVENCI št. 5
President Frank Stefe; Vice-President Edward 

Pečjak; Secretary Frances Stefe, 1482 Dille Rd., 
Euclid, OH 44117; Treasurer Frances Stefe; 
Recording Secretary Harold Telich; Auditors: 
Mark Telich, Dr. Joseph Chrzanowski, Edward 
Pečjak; Fraternal Affairs Officer Mark Steven 
Telich.

Meetings the 3rd Sunday of month at 1482 Dille 
Rd., Euclid, OH at 10 a.m.

Lodge SLOVENSKI DOM št. 6
President Joseph G. Petrie, Vice President 

Marie Hosta, Secretary Albin Banko, 6805 
Mayfield Rd. No. 726, Mayfield Hts., OH 
44124, Treasurer Virginia Kotnik, Recording 
Secretary Anne Cecelic, Auditors: Jean Fabian, 
Caroline Lokar, Louise Fabec, Youth Coor­
dinator: Jean Fabian, Medical Examiner Dr. 
Anthony Spech.

Meetings: First Thursday of the month, 7:00 
p.m. at the Slovenian Society Home, Recher 
Ave., Euclid, Ohio.

Društvo NOVI DOM št. 7
Predsednik Anton Švigelj; podpreds. Anton 

Škerl; taj.-blag. Franc Kovačič, 1072 E. 74 St., 
Cleveland, OH 44103, tel. 431-7472; zapis. Jen­
nie Antloga; nadzorniki: Jože Gabrič, Slavko 
Gabrič, Ana Mihelich. Zdravnik: vsak po 
zakomu priznani zdravnik v Ohiu. Seje: prva 
nedelja v mesecu, ob 10. dop., na domu tajnika.

KRAS NO. 8
President: Vida Zak; vice-president: Celeste 

Frollo; secretary: Anton Lavrisha; treasurer: 
Ivanka Kapel; recording secretary: Sophie
Matuch.

Meetings the second Thursday of the month at 
7 p.m., Slovenian Home on Holmes Avenue.

Lodge CLEVELAND No. 9
Pres.: Albert Amigoni; Vice Pres.: Stanley 

G. Ziherl; Secretary: Patricia Amigoni, 21051 
Arbor Ave., Euclid, OH 44123, tel: 531-8468; 
Treasurer: Robert Menart; Rec. Secy.: James 
Pavlik; Auditors: Frank Ahlin, Mary Champa, 
Andrew Champa; Fraternal Affairs Coor­
dinator: Albert Amigoni; Physicians: Any Slove­
nian. Meetings 1st Sunday of the month at 
AMLA Home Office, 19424 S. Waterloo Rd., at 
10 a.m.

Lodge RIBNICA No. 12
President Louis Silc, Vice-President John Cen- 

dol; Secretary Carole Czeck, 988 Talmadge 
Avenue, Wickliffe, OH 44092; Treasurer Carole 
Czeck; Recording /-Secretary Gina Ilacqua; 
Auditing Committee: Gina Ilacqua, John Cen- 
dol, Louis Silc.

Meetings at the home of the President, 30417 
Oakdale Road, 2:00 p.m. April 12, July 19, Oc­
tober 18, Dec. 13, 1992.

Lodge COLLIN WOODSKE SLOVENSKE 
No. 22 — AMLA

President Tina Collins; Vice-President Joyce 
Segulin; Secretary-Treasurer Frank Koncilja, 
6050 Thunderbird Dr., Mentor, OH 44060, Tele: 
257-1021; Recording Secretary Stephanie Dagg; 
Auditors: Joyce Segulin, Stephanie Segulin, Tina 
Collins; Fraternal Affairs Officers: Annie Dagg, 
Stephanie Dagg.

Monthly meetings are held the 2nd Wednesday, 
6 p.m. at the Collinwood Slovenian Home, 
15810 Holmes Avenue, Cleveland, Ohio 44110.

Društvo KRAUICA MIRU št. 24
Preds. Anna Perko; podpreds. Frances Cazin; 

taj. Alice Arko, 3562 E. 80 St., Cleveland, OH 
44105, tel. 341-7540; blag. Rosemary Pozarelli; 
zapis. Angela Musil; nadzornice: Dolores Hro­
vat, Angela Musil, Harriet Fashinpaur; mlad. 
koordinatorka Alice Arko. Seje so vsako drugo 
sredo v mesecu ob 2. pop. v SND na E. 80 St.

Društvo SV. CECILIJA št. 37
Preds. Anna Šilc; podpreds. Frances Stepic; 

taj.-blag. Florence Zak, 24085 Glenbrook Blvd., 
Euclid, OH 44117 Phone: 481-6681; zapis. Marie 
Bond; nadzornici: Anna Ribic, Bertha Vidmar. 
Zdravniki: vsi slovenski. Seje so vsak prvi torek v 
mesecih feb., apr., jun., sept. in nov., ob 1.30 
pop. v šoli sv. Vida.

Slovenska Ženska Zveza 
Slovenian Women’s Union

PODRUŽNICA ŠT. 10
Spiritual director: Rev. John Kumse; presi­

dent: Dorothy Žagar; vice-president: Steffie 
Segulin; trasurer: Theresa Dagg; recording 
secretary: Ann Stefančič; sunshine chairladies: 
Faye Moro, Joyce Lenassi; auditors: Helen 
Suhy, Dorothy Zagar; sgt.-at-arms: Lucy
Romik.

Meetings held at 1 p.m. at the Slovenian Home 
on Holmes Avenue. Five meetings per year: 
January, March, May, June, Sept., Nov., Dec.

PODRUŽNICA ŠT. 14
Duhovni vodja Rev. Francis Sterk; preds: 

Martha Koren; podpreds. Vera Bajec; taj-blag. 
Diane Varney, 1155 Easton Drive, Akron, OH 
44310; zapis: Addie Humphreys; nadzornice: 
Marilyn Fitzhum, Antoinette Zabukovec, Mary 
Jane Stanic; poročevalka, Ileene Collins; zastop­
nici za Klub društev: Martha Koren, Mary Jane 
Stanic, Ruth Kurilec. Seje vsak prvi torek v 
mesecu ob 7. zv. v SDD na Recher Ave. v 
Euclidu.

PODRUŽNICA št. 25 SWU 
Duhovni vodja Rev. Jože Božnar; preds. 

Josephine Mohorčič; taj-blag. Cirila Kermavner, 
6610 Bliss Ave., Cleveland, OH 44103, tel. 
881-4798; zapis. Janet Krivacic; nadzornici Mary 
Turk, Frances Kotnik.

Seje se vrše vsak drugi torek v mesecu, ob 1.30 
pop. v društveni sobi avditorija pri Sv. Vidu. 
Asesment se pobira pol ure pred sejo.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION 
BRANCH 32

President: Dorothy Lamm, Vice President: 
Faye Starman; Treasurer: Ann Cooke; Recor­
ding Secretary: Frances Ogourec; Secretary: 
Charlotte Perdan, phone 289-6316.

PODRUŽNICA ŠT. 47
Duhovni vodja Rev. Anthony Rebol; preds: 

Olga Dorchak; podpreds: Mary Mundson;
taj.-blag. Mary Taucher, 15604 Shirley Ave., 
Maple Heights, OH 44137, tel. 663-6957; zapis. 
Jennie Praznik; nadzornici: Anna Harsh, Elsie 
Lovrenčič, Marge Bizjak; zastopnici za vse SND: 
Jennie Grk in Mary Taucher. Seje so na drugi 
nedelji v mesecih marca in septembra, ob 1. pop. 
V mesecih maja in decembra pa na prvi nedelji, 
ob 1. pop., v Slov. domu 5050 Stanley Ave., 
Maple Hts.. Ohio.

SLOVENIAN WOMEN’S UNION
Branch 50

President: Anne Terček; Vice Pres.: Mary 
Miller; Membership Sec.: Evelyn Pipoly; Rec. 
Secy.: Mary Maxim; Treasurer: Jean Miller; Zar­
ja Reporter: Vera Šebenik; Auditors: Violet 
Moravchak, Anna Lukek; Seminal and 
Historian: Josephine Smith; Woman of the 
Year: Angela Shine.

Progressive Slovene Women 
of America

PSWA NATIONAL BOARD 
Headquarters: 15335 Waterloo Cleve, OH 44110

President: Florence Unetich, First Vice Pres.: 
Joyce Plemel; Second Vice Pres.: Millie Bradač; 
Secretary-Treasurer: Vida Zak; Recording 
Secretary: Frances Mauric. Auditors: Julianna 
Kobal, Fran Marn, Joanna M. Jadrich; Educa­
tion/Welfare: Caroline Lokar, Helen Joca, 
Dolores Dobida; Historian: Joanna M. Jadrich.

National Board meetings are held the second 
Monday of January, March, April, July, 
September and November at Slovenian 
Workmen’s Home, 15335 Waterloo Rd., 
Cleveland, OH 44110 at 7:30 p.m.

CIRCLE 1
President: Betty Rotar; vice president: 

Josephine Kapla; recording secretary: Dolores 
Dobida; secretary-treasurer: Vida Zak; auditors: 
J. Skolaris, J. Kobal, D. Silc; alternate: J. Tom­
šič; education welfare committee: R. Haic, D. 
Gorjup, A. Žabjek.

Meetings 1st Thursday of the month at Slove­
nian Workmen’s Home, 15335 Waterloo Road.

CIRCLE 2
President: Josephine Turkman; Hon. vice 

pres.: Frances Legat, Anna Filipič; 1st vice pres.: 
Agnes Turkovič; secretary-treasurer: Margaret 
Kaus, 34200Ridge Rd. No. 505, Willoughby, OH 
44094; recording secy: Florence Zalokar; publici­
ty: Florence Zalokar; auditors: Jean Chohaney, 
Mary Turk; sunshine lady: Christine Ujcich.

Meetings: 3rd Wednesday, 1 p.m. SND annex. 
New members are welcome.

CIRCLE 3
President Dorothy Lamm; 1st Vice Pres.: 

Marilyn Fitzhum; 2nd Vice Pres.: Molly Sodja; 
Fin. Secy.: Miss Fran Marn, 1541 E. 191 St., No. 
K104, Euclid, OH 44117, tel.: 486-2643; Rec. 
Secy.: Diane Varney; Sgt.-at-Arms: Caroline 
Lokar; Auditors: Loretta Hlabse (Ch.), Millie 
Pike, Fran Ogorenc; Reporter: Regina Burja; 
Sunshine Marie Shaver; Bingo: Stella Kostick; 
Cookbooks Mickey Frank, tel. 481-8693.

Meetings: Second Wed. of each month, at 7 
p.m., at the Slovenian Society Home, Recher 
Avenue, Euclid, Ohio.

PROGRESSIVE SLOVENE WOMEN 
OF AMERICA, CIRLCE 7 

President: Julie Zorc; Vice Pres.: Edith Zele; 
2nd Vice Pres.: Irene Strancar; Recording Sec’y.: 
Pauline Krall; Treasurer: Frances B. Weyant; 
Auditors: Angie Baranowski, Mary Krnel, and 
Esther Larabee. Reporters: Hildegarde Kazan, 
Esther Larabee, Ann Stefančič; Sunshine Lady: 
Katherine Kohnal; Bingo Chmn.: Pauline Krall.

Meetings first Thursday of month, 1:30 p.m., 
Slovenian Workmen’s Home, 15335 Waterloo 
Rd., Cleveland, OH 44110.

PROGRESSIVE SLOVENE 
WOMEN OF AMERICA

President: Betty Rotar; Vice President: 
Josephine Kapla; Recording Secretary: Dolores 
Dobida; Financial Secretary: Vida Zak; 
Ed./Welfare: R. Haic, D. Gorjup, A. Zabjak; 
Social: M. Jurčič, A. Martinčič, C. Miklaucic; 
Auditing: J. Kobal, J. Skolaris, D. Silc, alt.: J. 
Tomsk; S/A.: Ann Kozinski.

Meetings: First Thursday of the month at 
Slovenian Workmen’s Home, 15335 Waterloo 
Road.

SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Jennifer Skrajner; Vice President: 

Jennifer Trebeč; Secretary: Patrick Kelly; 
Treasurer: Ann Dolgan; listorian: Martin Tom­
sk; Music Director: Ceci ia Dolgan.

Meet Thursdays, 7 p.ir . Recher Ave. Hall.
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Roster of Organizations

Imenik slovenskih društev
Slovenski narodni domovi 
Slovenian National Homes

FEDERATION OF 
SLOVENIAN HOMES

President: Helen Konkoy; First Vice Pres.: 
Rosemary Toth; Second Vice Pres.: Patricia 
Ipavec Clark; Financial Secretary: John
Jackson; Recording Secretary: Helen Urbas; 
Corresponding Secretary: Celeste Frollo; Ex- 
ecutive Secretary: Joseph Petrie, Jr.; Co- 

^ Historian: John Habat; Auditors: William War- 
< muth, Charles Femec, Jeanne Fabian; Legan Ad­

visor: Charles Ipavec.

SLOVENIAN NATIONAL HOME 
6409 St. Clair Avenue

Edward F. KeniK, pres.; Robert Hopkins, vice 
pres.; John N. Perencevic, secy.-treas.; June 
Price, recording secy. Auditors: Ann Opeka, 
Sophia Opeka, John Vatovec, Antonia Zagar, 
Dennis Sušnik; Legal Advisor: Charles F. 
Ipavec; House Committee: Mary Batis, John 
Cendol, Stanley Frank, Ron Genovese, John 
Leonard, John Trinko; Ways and Means: 
Patricia Ipavec Clarke, Townsend Clarke, 
Marilyn Genovese, Jean Križman, Sylvia 
Plymesser.
Office hours: Tuesday thru Friday 10 a.m. to 4 

p.m. Saturday 9 a.m. to 1 p.m. Closed Sunday 
and Monday. Phone: 361-5115

COLLINWOOD SLOVENIAN HOME
President: John Jackson; vice-pres.: Thomas 

McNulty; Treasurer: Mary Jackson; rec. 
secretary: Jennie Tuma; financial sec.: Frank 
Ferra, 1566 E. 173 St., Cleveland, OH 44110; 
auditors: Mary Podlogar, Chuck Femec, Joseph 
Hrvatin; alternate: Ed Lah; house committee; 
Carl L. Schultz (chmn.), Chuck Femec, Joe 
Hrvatin; alternates: Ed Lah, Philip Van, Sr.; 
Fed. of Slov. Homes: John Jackson, Chuck 
Femec, Joseph Hrvatin; 1st alternate: David 
Wolnik; 2nd.alternate: Ed Lah; by-laws: Thomas 
McNulty. Other board members: Matt Kajfez, 
Joseph Sterle, Michaelene McNulty; 1st alt.: 
Stephanie Segulin; 2nd alt.: Joyce Segulin.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio

President: Joe Frollo; vice-president: Joyce 
Plemel; fin. secretary: Millie Bradač; treasurer: 
Frank Bittenc; recording secretary: John Vicic; 
trustees: A1 Meglich, Martha Meglich, Celeste 
Frollo, Tony Silc, Dorothy Silc, Anthony Sturm, 
Paul Šibenik, Henry Kapel, Ken Kleinhenz, 
Stanley Grk. Representatives to Federation of 
S.N.H.: Joe Frollo, Celeste Frollo, Millie 
Bradač.

Office Hours: Monday, Tues., Wed.: 6 p.m. 
to 8 p.m. or by appointment, phone Millie 
Bradač 481-5378 or 481-0047.

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Ave., Euclid, Ohio

President: Joseph Petrie; vice pres.: Rosemary 
Toth; secretary: Joseph Stavanja; treasurer: 
William Frank; recording secretary: Dorothy 
Kapel; auditors: Karen Alich, chmn., Esther 
Podboy, Robert Cigoy; house committee: Ed­
ward Koren, chmn., Dorothy Lamm; member­
ship: Richard Škufca.

LADIES AUXILIARY 
SLOVENIAN SOCIETY HOME

President: Christine Kovach; vice president: 
Marica Lokar; recording secy: Kathrine Salopek; 
secy & treasurer: Mary Ster (944-1429); auditors: 
Danica Hrovatin, Norma Hrvatin, Pauline Ross.

Shrimp & Fish Fry every Friday from 11 a.m. 
to 8 p.m. Also on the menu are goulash & polen­
ta, sauerkraut & sausages, breaded pork and 
breaded chicken.

LADIES AUXILIARY 
OF S.N.P.J. FARM, Heath Rd.

President B. Rotar, Vice President S. Matuch, 
Rec. Sec. R. M. Toth, Financial Secretary V. 
Zak. Auditors: E. Levnik, D. Dobida, H. 
Sumrada.

BARAGOV DOM, INC.
6304 St. Clair Ave. — Cleveland, OH 44103
Presednika: Stanko Vidmar; Podpredsednik: 

Vinko Rozman; Tajnik: Lojze Bajc; Blagajnik: 
Anton Oblak; Gospodar: Vinko Rozman;
Socialni Klub: Janez Žakelj; Nadzorni dobor: 
France Šega, Tomaž Slak, Viktor Tominec. Od­
borniki: Anton Meglič, Jože Dovjak, Anica Kur- 
bus, Janez Košir, Jože Cerar, Pavel Lavriša in 
Janez Semen.

Dom ima prostore za razne prireditve: partije, 
pogrebščine, sestanke. V domu je Slovenska 
pisarna in knjižnica. Tel.: 881-9617.

SLOVENSKA PRISTAVA, Inc.
Duhovni vodja č.g. Viktor Tomc; preds. 

Milan Ribic; 1. podpreds. Frank Lovšin; 2. pod- 
preds. Tony Vogel; tajnica Mojca Slak, 5404 
Stanard Ave., Cleveland, OH 44103; tel. 
881-1725; blag. Marija Leben; zapis. Vid Sleme; 
nadzorni odbor: John Sršen, John Hočevar, 
Peter Osenar; razsodišče Inž. Ivan Berlec, Frank 
Kovačič, Frank Urankar; Slov. šolar pri Sv. Vidu 
Ivan Zakrajšek; Slov. šola pri Mariji Vnebovzeti: 
Valentin Ribič, Gabriel Mazi.

Klubi upokojencev 
Retiree’s Clubs

FEDERATION OF SLOVENIAN 
AMERICAN RETIREES CLUBS 

President: John Taucher; Vice Pres.: Frank 
Cesen; Secretary: Mae Fabec; Treasurer: Gus 
Petelinkar; Rec. Sec.: John Phrne; Auditors: 
Frank Fabec, John Jackson, Harry Brule.

ST. CLAIR AVENUE 
PENSIONERS CLUB

6417 St. Clair Avenue, Cleveland, Ohio 44103
President: Rose Godic; 1st Vice Pres.: Irene 

Toth; 2nd Vice Pres.: Angela Bolha; Rec. Sec’y.: 
Frances Nemanich; Fin. Secy.: Stanley Frank, 
5919 Prosser Ave., Cleveland, OH 44103, tel.: 
391-9761; Auditors: Frances Kotnik, Mary Turk, 
Anthony Brodnik; Planning Ch.: Edward Kar- 
nak; Tour Coordinator: Frances Karnak.

Meetings are held on the third Thursday of 
each month at 1 p.m. in the Annex of the St. 
Clair Slovenian National Home.

SLOVENIAN PENSIONERS CLUB, 
EUCLID, OHIO

President, Albert Novinc; 1st vice pres.; Frank 
Kosten; 2nd vice pres., John Kausek; recording 
sec’y., Helen Levstick, 481-4463; treasurer: Ann 
Kosten; financial sec’y., Eleanor Pavey, 1125 E. 
174 St., Cleveland, OH 44119-3107 (531-4445); 
auditors: Mae Fabec, chairperson, Caroline 
Lokar, Josephine Trunk; Tour Director: Rose 
Lewis 651-1859; Sunshine Lady: Marie Selan 
732-9172.

Meetings are held the first Wednesday of every 
month, beginning at 1 p.m. at the Slovenian 
Society Home, Recher Ave., Euclid, Ohio

FAIRPORT SLOVENIAN RETIREES CLUB
President: Nick Vukčevič; vice pres.: Rose 

Bradack; treasurer: Francis O’Hara; rec. secy.: 
Dolly Nemura; sgt.-at-arms: Ann Cecelic; enter­
tainment: Stan Kozar, Ray Gobec, John Bozich; 
auditors: Faye Starman, Fran Marn, Millie 
Richards; sunshine: Elsie O’Hara.

HOLMES AVENUE PENSIONERS 
CLUB, CLEVELAND, OHIO 

Hon. Pres.: Gus Petelinkar; Pres.: 'John 
Habat; V.P:res.: Matthew Zabukovec; Rec. 
Sec.: Jennie Tuma; Corres. Sec.: Ann Bechert; 
Fin. Sec.: Louise Fujda; Sgt.-at-Arms: Rose 
Kocjan; Reporter Jennie Schultz; Sunshine: Ann 
Eichler, 731-9433. Auditors: Caroline Stefančič, 
Helen Pavšek, Edward Fujda; Fed. Rep: Gus, 
Mary Petelinkar, Frank, Mae Fabec, John, Mary 
Jackson.

Meetings are held every second Wed. of the 
month at 12:30 p.m at Collinwood Slovenian 
Home.

WATERLOO PENSIONERS CLUB
President: John Prhne; vice pres.: Don Gor­

jup, sec.-treas.: Ralph Urbancek; rec. sec.: 
Helen Vukčevič; auditors: Dorothy Silc, Justine 
Prhne, Tillie Vranekovic; federation rep.: John 
Prhne, Don Gorjup, Ralph Urbancek, Justine 
Prhne, Jean Urbancek, Caroline Lokar (alter­
nate); S.H.A. rep.: Dorothy Silc, Tony Silc; 
Waterloo Hall rep.: Jean Scolaris, Fred Scolaris; 
cook: Mary Frank; publicity: Helen Vukčevič; 
50th wedding ann.: Mitzi Yeray; sunshine 
chairlady: Dorothy Silc; bar: Rudy Urbanic, 
Frank Sadar; refreshment tickets: Josephine 
Tomsk; name tags: Alice Bozic; split raffle: 
Albina Bittenc, Rose Silva; sandwich tickets: 
Josephine Minello, Elsie O’Hara; justice of 
peace: Louis Prebevsek; attendance: Dorothy 
Silc, Helen Joca (alternate); speakers: Justine 
Prhne.

Board meetings held the first Tuesday of each 
month, regular meetings the second Tuesday of 
each month at the Waterloo Hall, 1 p.m.

AMERICAN SLOVENE 
PENSIONERS CLUB 

Barberton, Ohio
President: Joseph Yankovich; Vice President: 

Tilden Steiner; Sec’y.-Treas: Jennie B. Nagel, 
245 - 24th St., N.W., Barberton, OH 44203; 
Recording Secretary: Martin Kumse; auditors: 
Mary Kovačič, Mollie Zdravje and Mary Paje; 
Fed. Reps: Theresa Cekada, Josephine Plainer, 
Jennie Nagel, Angela Polk (alt: Mary Kovacic), 
Joseph Yankovich.

Meetings every first Thursday of the month at 
12 noon in the Sacred Hert Hall, 1263 Shannon 
Ave., Barberton, OH 44203.

KLUB UPOKOJENCEV SLOVENSKE 
PRISTAVE

Slovenska Pristava Retirees Club
Predsednik: Pavle Intihar; 1 podpredsednik: 

August Dragar; 2 podpredsednik: Pepca
Kastigar; Tajnik: Frank Zalar, tel. 486-3570; 
Blagajničar: Jože Koren; Zapisnikarca: Marica 
Lavrisha. Odborniki: Stane Vidmar, Jojze 
Hribar, Angelca Hribar, Jože Sojer, Julka 
Mejač, Francka Kristanc, Mary Vrhovnik, 
Tončka Urankar, Tone Oblak, Marija Koren, 
Štefan Režonja; Nadzorni odbor: Vinko
Vrhovnik, Jože Dovjak, Viktor Kmetich.

NEWBURGH-MAPLE HEIGHTS 
PENSIONERS CLUB

President: John Taucher; Vice Pres.: Mimi 
Stibil; Secy.-Treas.: Josephne Rezin; Rec. Secy.: 
Clara Hrovat; Auditors: Louis Champa, Frank 
Urbančič, Tony Kaplan.

Meetings are held on the 4th Wednesday of 
each month at 1:00 p.m. alternating at the SNH 
E. 80th St., and the SNH in Maple Hts.

GLASBENA MATICA 
President: Bob Hopkins; 1st vice-pres.: Vicki 

Tabernik; 2nd vice-pres.: Bob Kastelic;
treasurer: John Vatovec; auditors: Jose Penko 
and Matt Dolenc; publicity: Betty Resnik, Bob 
Kastelic, Lori Sierputowski.

Fall Concert October 10, 1992.

PEVSKI ZBOR KOROTAN
Predsednica: ga. Cirila Kermavner; pod­

predsednika: g. Frank Lovšin in gdč. Mary Ann 
Vogel; tajnica: ga. Paula Hauptman (25922 
Highland Rd., Richmond Hts., OH 44143); 
blag.: gdč. Marjanca Tominc; nadzorniki: gdc. 
Nada Gregorc, g. Janez Nemec, g. Miro Odar; 
Odborniki: g. Ivan Haputman, gdč Mimi 
Kozina, g. Pavle Lavriša, gdč. Mari Nemec, ga. 
Maruša Pogačnik, g. Tomaž Sedmak, g. Silvo 
Staniša, ga. Milena Stropnik, ga. Zdenka 
Zakrajšek; pevovodja g. Rudi Knez.

JADRAN SINGING SOCIETY
President: Betty Rotar; vice-president: Don 

Gorjup; recording & corres. sec.: Dolores 
Dobida; treasurer: Frank Bittenc; auditors: 
Clarence Rupar, Dorothy Gorjup and Valerie 
Traska; librarians: Dolores Dobida, Mary Frank 
and Josie Kapla; musical director: Reginald 
Resnik; accompanist: Alice Cech.

Rehearsals every Wednesday from 7:30 to 9:30 
p.m. at the SWH on Waterloo Rd., room 3.

SLOVENIAN SINGING SOCIETY 
ZARJA

President: Edwin M. Polšak; 1st Vice Pres.: 
Vicky Kozel; 2nd Vice Pres.: Jennie Fatur; Rec. 
Sec’y.: Jennie Mramor; Corr. Sec’y.: Sophie 
Elersich, 1755 Spino Dr., Euclid, OH 44114 
(531-8402); Sec’y. Treas.: Barbara Elersich, 988 
Chelston, S. Euclid, OH 44121 (382-2258); 
Director: Douglas Elersich; Asst. Directors: Ed­
win Polšak, Dick Tomsic, Jo Turkman; 
Auditors: Rudy Kozan, Irene Kelley, Vern 
Perme; Stage Managers: Ed Ozanich, Don 
Mulec, Jim Kozel; Planning Committee: Orelya 
Meden, Irene Kelley, Frank and Ann Kokal, Bea 
Pestotnik, Mimi Stibil, Jim Kozel, Emma 
Delach.

Rehearsals every Wednesday 7:30 - 9:30 p.m. 
at the Slovenian Society Home, 20713 Recher 
Avenue, Euclid, Ohio.

CIRCLE 2 SNPJ 
SLOVENIAN JUNIOR CHORDS

President: Bob Dolgan, Vice President: Wen) 
Lapuh; Secretary: Jennifer Skrajner; Atl. Sec V' 
Jeff Lapuh; Treasurer: Kristen StrnM
Historian: Ann Dolgan; Music Director. Ceci
Dolgan. a

Rehearsals each Thursday 7 p.m. at Sloveni 
Society Home in Euclid.

SLOVENSKA PESEM 
1400 Main St., Lemont, IL 60439 (312) 257-2^

President: Philip Arko; Vice Preside«1 
Lillian Cepon; Corr. Secy.: Nandi Puc; R*'’ 
Secy.: Mojca Magajne; Treasurer: Michael 
mar; Director Rev. Dr. Vendelin Spendov 

Rehearsals: Every Sunday, 5:30 p.m. in ^ 
mont, IL.

MISIJONSKA ZNAMKARSKA AKCIJA 
Cleveland, Ohio

Duhovni vodja: Rev. Charles A.
C.M., predsednica: Marica Lavrisha; P°dP 
sednica Jelka Kuhelj; tajnica in zapisnikar1 , 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd.,
Hts., OH 44143, tel. 381-5298; blagajnik: Stel^ 
Marolt, 5704 Prosser Ave., Cleveland, 
44103, tel. 431-5699; nadzorniki: Ani NeD'(|j 
ing. Joseph Zelle, Vida Švajger; odborniki: “ 
Knez, Anica Knez, Agnes Leskovec, Ton ^ 
Urankar, Ivanka Tominec, Marica Miklav'' 
Viktor Tominec in Nežka Tominec. Namesti" 
Vinko Rozman in France Kuhelj.

OLTARNO DRUŠTVO SV. VIDA
Duhovni vodja Rev. Jože Božnar; 

preds. Mary Marinko; preds. Amalija K0*n' 
podpreds. Lillian Zelesnik; taj.-blag.: ,.
Rihtar, 990 E. 63 St., Cleveland, OH 44103^, 
391-6545; zapisnikarica Gabriela Kuhel; red1 
jica Ivanka Pretnar; nadzornici: Frances 
Ann Brinovec. [0

Vsak četrtek ob 6.00 zv. ima društvo 
molitve, vsako prvo nedeljo skupno sv. obn 
pri sv. maši ob 8. zjutraj, ob 1.30 pop- Pa seJ 
društveni sobi farne dvorane pri Sv. Vidtt'

OLTARNO DRUŠTVO FARE 
MARIJE VNEBOVZETE ^

Duhovni vodja Rev. John M. Kumse;
Pavla Adamič; podpreds. Marija Ribič; ^ 
jničarka: Cilka Tominc, 25920 Highland S; 
Richmond Hts., OH 44143, telefon 531 ^ 
tajnica: Marica Lavriša; zapisnikarica ^ 
Kete; nadzornice: Tončka Urankar, p 
Podlogar, Amelia Gad; zastavon®^, 
Josephine Zežun. Skupno sv. obhajil® 
prvo jnedeljo v mesecu pri sv. maši ob ' p« 
Isti dan popoldne ob 1.30 ura mo!itv ’ 
blagoslovu pa seja v cerkveni dvorani- 

ST. MARY’S P.T.U.
Holmes Avenue, Cleveland, Ohi® 
Spiritual Advisor: Rev. John Jy’ 

Kumse; Spiritual Chairperson: St' 
Nina Vitale O.S.U.; Honorary Prei­
dem: Marcia M. Mlachak; Preside® • 
Connie Novak; Vice-President: Ch® 
maine Fitzpatrick; Record1® 
Secretary: JoAnn Sams; Corresp® 
dance Sec.: Lisa Johnson; Treasure 
Rose Sokolowski,

HOLY NAME SOCIETY 
of ST. MARYS’ PARISH ^ii1 

Spiritual Director Rev. John Kumse, ^jidicl1, 
Dennis Sušnik, Vice President Anthony yi® 
Slov. Vice President Rudy Knez, Secr*1^! £)>' 
tor Nemec, Treasurer Henry Skarbez,
227, Euclid, OH 44117, Tel.: 481-0993-.
Vigil Chmn Frank Sluga, Program ^ 
Michael Pozun, Corresponding Secrc'.tol«1' 
Jesek, Marshall Bill Kozak, Social 9'. 
Edward Kocin, Retreat Chairman 3°

'0V'C’ gflS
CATHOLIC ORDER OF FORF^T 

BARAGA COURT No. «3'7 ;l'l{|j
Spiritual Director Rev. Joseph 

Ranger Rudolph A. Massera; Vice C jo 
Dr. Anthony F. Spech; Past Chief aS, ’ (| 
J. Hočevar; Fin. Secy.: Anthony J- ^jo), 1 j:| 
Norwood Rd., Cleveland, OH Tf®5'^- 
881-1031; Treas.: John J. HocevaD 5eI,|i 
Albert Marolt, Dr. Anthony F. V®^,!
Saver; Youth Director: Angelo ^ P, 
Visitor of Sick: Joseph C. ^ave[!|(,eti®^s V 
Frank J. Prijatelj, tel. 845-4440. ^ go®®1'
the 3rd Friday of the month, Socia 
Vitus Auditorium, 8 p.m. j

CATHOLIC ORDER OF „
ST. MARY’S COURT 

Kathleen Spilar - Chief RangeG 
-Secretary; John Spilar - FinallC'®.r; ^ , 
Mary Louise Jesek - Vice Chief ^
Spilar — Past Chief Ranger; '^ydit®1^ 
-Treasurer; Jennie Jesek - ^entinelAian SP1^ 
Gerry White, Hank Skrabez and
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Vesti iz Slovenije Iz Clevelanda in okolice
Hrvaška grozi, da bo pošiljala begunce iz 
Bosne neposredno do mej »Evrope« — 
Begunci so pretežko breme za Hrvaško

Današnji New York Times poroča, da 
skuša Hrvaška prisiliti evropske in druge za­
hodne države, da znatno več prispevajo za 
olajšanje bremena, ki ga za Hrvaško povzro­
čajo begunci iz Bosne in iz od Srbov zasede­
nih krajev Hrvaške. Novinar Michael T. 
Kaufman poroča iz Splita, da se nahaja v 
Hrvaški trenutno 300 tisoč beguncev, Hrva­
tje ter predvsem Muslimani, ki so pribežali iz 
vojne v Bosni. Poleg teh ima Hrvaška prav 
tolikšno število Hrvatov in drugih ljudi, ki 
so zapustili kraje Hrvaške, kateri so zasedeni 
od Srbov. Splošno je pač znano, da Srbi sle­
dijo politiki »čiščenja« krajev, ki jih zaseda­
jo, to pa pomeni, da je nesrbsko avtohtono 
prebivalstvo ali izseljeno ali pobito.

Podpredsednik hrvaške vlade in obe­
nem minister za zdravstvo dr. Mate Granič 
je rekel, da stane vzdrževanje vseh beguncev 
več kot dva milijona dolarjev dnevno. To 
pomeni, da so begunci največje breme za hr­
vaški proračun oziroma gospodarstvo z izje- 
nio le izdatkov za obrambne namene. »To je 
preveč za nas,« je rekel Granič, ki je v zad­
njih mesecih obiskal več držav z namenom, 
da bi zagotovil gmotno podporo za preživ­
ljanje beguncev, ki jih je vedno več, vendar 
njegova potovanja niso rodila velikega sadu. 
Hrvaška je sicer hvaležna za humanitarno 
Pomoč, ki jo je prejela od raznih držav, po- 
sebno hrano in zdravila, a te pošiljke nika­
kor ne zadostujejo.

V očitnem poskusu, da bi prisilila pose­
bej zahodnoevropske države, naj odločneje 
ukrepajo v podpiranju beguncev, je hrvaška 
vlada v ponedeljek izjavila, da sploh nima 
država nobene možnosti več, da sprejema še 
enega begunca iz Bosne in Hercegovine. Hr­
vaška vlada je dodala, da ne bo zaprla svoje 
meje z republiko BiH in tudi ne bo poslala 
nazaj nobenih novih prišlekov. Povedala je 
Pa: »Vsi novi prišleki bodo neposredno pre­
dani do meja Slovenije, Avstrije in 
Italije.« Seveda bi vsak poskus Hrvaške, da 

poslala bosanskohercegovske begunce do 
t^eje med Slovenijo in Avstrijo oziroma Ita- 
hjo potrebovala sodelovanje Slovenije, ka- 
k°r tudi slovensko dovoljenje, da naj bi ti 
hesrečni begunci prišli na slovensko ozemlje. 
Kako daleč nameravajo Hrvatje s to potezo 
‘t* ^ ni jasno.

Hrvaške pritožbe glede šibkosti pomoči 
^Unanjega sveta za begunce so baje že učin- 

0vale. Včeraj je bilo sporočeno v Ženevi, 
* Pripravlja posebno konferenco o begun- 

^ * Problematiki v bivši Jugoslaviji visoka 
omišenerka za begunce pri Združenih naro­

čit Sadako Ogata. Novinar Kaufman poro- 
in ° SV°iem t’bisku raznih krajev Dalmacije 

uieni, da begunci očitno še prihajajo in da 
'Utanjkujejo prostori in možnosti za njih 

Oživljanje.
Slovenija pre$|a prvo oviro na poti v članstvo 

ATT — Postopek lahko traja dve leti
Slovenija nadaljuje s svojim vključeva- 

ur v razne pomembne mednarodne usta- 
AVe- Med temi je tudi GATT (General 

Sreernent on Tariffs and Trade). Slovenija 
8an^Pr<^S'*a Za ‘'*anstvo v tej 103-članski or- 
p aiZac‘j‘- Svet Gatt-a, v katerem so zasto- 
nove Vse države-članice, se je odločil za ime- 
sj0van^e Posebnega odbora, ki bo proučil 
tahk^k0 pro^nj° za članstvo. Postopek 
obvež traja d° dveh let‘ Clanice GATT-a se 
Prav iCJ0’ da I50^0 spoštovale trgovinska 
eno °r8anizacije. Med temi pravili je 

1 določa, da države-članice ne bodo

s svojo carinsko politiko diskriminirale zo­
per sočlanice. Vojka Ravbar, namestnica zu­
nanjega ministra Slovenije, je na zasedanju 
GATT-a povedala, da je Slovenija v prvem 
letu po proglasitvi neodvisnosti že povzela 
razne carinske in uvozne ukrepe, ki se skla­
dajo s politiko GATT-a. Poročilo v Wall 
Street Journal-u omenja, da je Slovenija v 
ekonomskem oziru najmočnejša od vseh dr­
žav, ki so izšle iz razpadle Jugoslavije, da je 
pa slovensko gospodarsko močno prizadeto 
zaradi kolapsa nekdanjega notranjega jugo­
slovanskega trga in tudi zaradi notranjepoli­
tičnih nesoglasij glede ekonomskih reform.

Novi predsednik jugoslovanske vlade govori 
o priznanju Slovenije in drugih držav bivše 

SFRJ — Najprej je treba ustaviti vojno
Ta teden je bil izvoljen za predsednika 

vlade Republike Jugoslavije, države, ki sta 
jo ustanovili Srbija in Črna gora, 62-letni 
ameriški državljan srbskega rodu Milan Pa­
nič. Panič se je pred leti naselil v ZDA in po­
stal zelo bogat in uspel poslovnež. Pred in po 
svoji izvolitvi za predsednika »jugoslovan­
ske« vlade je Panič govoril odločno in pozi­
tivno. Ustaviti je treba vojno v Bosni in Hr­
vaški, srbsko politiko čiščenje etnično meša­
nih območij je prava sramota za srbski na­
rod. »Ljudje mislijo, da smo barbari,« je de­
jal Panič. O Slobodanu Miloševiču, ki de­
jansko vodi Srbijo, je Panič rekel, da sicer 
spoštuje Miloševičevo mesto kot predsednik 
Republike Srbije, da pa če bo treba, bo srb­
skega predsednika »povozil«. To so hrabre 
besede, vendar so novinarji poročali iz Hel­
sinki, ko je šel Panič tja za pogovore z razni­
mi zahodnimi državniki, da ni bil čisto na ja­
snem, katero funkcijo bo dejansko prevzel v 
Jugoslaviji oz. Srbiji.

Panič je dejal, da bo njegova vlada pri­
čela s »pogajanji«, katerih namen bi bilo pri­
znanje Slovenije, Hrvaške, BiH ter Makedo­
nije. Pri tem se bo »nova« Jugoslavija zani­
mala tudi za vzpostavljanje ekonomskih od­
nosov s temi državami. Druge države so te 
republike že priznale, je rekel Panič, so čla­
nice Združenih narodov, zakaj naj bi jih ne 
priznali tudi mi? O statusu srbskih manjšin v 
Hrvaški in BiH je Panič rekel pomirljivo, da 
je treba zagotoviti njih pravice, kar naj bi se 
doseglo preko pogajanj. Predsednik jugoslo­
vanske vlade je postal prvi srbski politik v 
zadnjih letih, ki je dejal, da podpira pravico 
kosovskih Albancev za samoodločbo. Zaho­
dni komentatorji pozdravljajo Paničeva sta­
lišča, pripominjajo pa, da govori zaenkrat 
zgolj kot posameznik, kajti je živel veliko let 
v tujini in ni bil nič povezan s srbsko politi­
ko. Zato nima zanesljivih sodelavcev.

Slovenija imenovala Olimpijsko ekipo

Slovenija bo imela svojo ekipo na Olim­
pijskih igrah, ki se bodo pričele 25. julija v 
španskem mestu Barceloni. Slovenija bo v 
Barcelono poslala najmanj 30 športnikov in 
sicer tri ženske in 27 moških. Seznam sloven­
skih olimpijcev po panogah je: atletika: Bo­
rut in Britta Bilač, Brigita Bukovec, Mirko 
Vindiš, gimnastika: Lojze Kolman, jadra­
nje: Mtija Kosmina—Goran Sosič, Stojan 
Vidakovič, judo: Štefan Cuk, Filip Leščak, 
kajakaštvo: Albin Čižman, Janez Skok, 
Marjan Štrukelj, Borut Javornik, Jože Vid­
mar, Boštjan Žitnik, kolesarstvo: Valter 
Bonča, lokostrelstvo: Samo Medved, plava­
nje: Jure Bučar, Tanja Godina, Matjaž Ko­
želj, Igor in Nace Majcen, strelstvo: Raj­
mond Debevec (ki ima resno možnost za ko­
lajno), veslanje: Iztok Čop, Denis Žvegelj, 
Milan Janša, Janez Klemenčič, Sašo Mirja- 
nič, Sadik Mujkič.

Pristavski dan to nedeljo—
To nedeljo prireja Slovenska 

pristava veselico. Kosilo se bo 
serviralo od 1. ure dalje, za za­
bavo bo igral Trio Staneta Me­
jača. Popoldne bodo še šport­
ne igre. Vsi vabljeni!
Seja in piknik—

V sredo, 22. julija, ima Klub 
upokojencev v Nevburgu-Ma- 
ple Hts. sejo, ki bo združena s 
piknikom in sicer od 12. ure 
dalje v Staffordu parku na 
Maple Hts. Članstvo vabljeno.
Mohorjeve za leto 1993—

Kdor bi se želel naročiti 
knjige Družbe sv. Mohorja v 
Celovcu za 1. 1993, naj to stori 
čim prej. Knjige stanejo $35 in 
bodo naročnikom poslane na 
njihov naslov. Naročila spreje­
ma: Slovenska pisarna, 6304 
St. Clair Ave., Cleveland, OH 
44103, tel. 881-9617. 
Zadušnica—

V soboto, 18. julija, ob 7. 
zv. bo v cerkvi sv. Felicite na 
Richmond Rd. sv. maša za 
Floriana Končar, ob 3. oblet­
nici njegove smrti. Sv. mašo 
bo daroval č.g. Frank Urbani­
ja iz Argentine.
Romanje—

Oltarno društvo sv. Vida 
lepo vabi članice in njih prija­
telje, da se čim prej prijavijo 
za romanje k Mariji Pomagaj 
v Lemont, ki bo 8. in 9. avgu­
sta. Prijave sprejemajo:

A. Košnik............ 881-4957
K. Rihtar.............  391-6545
J. Šuštaršič........... 391-7822

Taroški turnir—
V nedeljo, 26. julija, ob 3h 

pop., bo na Slovenski pristavi 
taroški turnir. Vsi prijatelji te 
lepe igre vabljeni.
Žalostna vest—

Martin in Vera Globočnik 
sporočata znancem in prijate­
ljem, da je v 85. letu starosti v 
Denverju, Colo., umrl Ray 
(Mundo) Gruntar. Pod zave­
zniško vojaško upravo je bil 
župan v Breginju na Kobari­
škem. Ohranili ga bodo v le­
pem spominu in molili za po­
koj njegove duše.
Dodatna pomoč—

Miklavž Borštnik, ki je slu­
žil pred leti kot vicekonzul v 
konzulatu SFRJ v Clevelandu, 
je sedaj zaposlen v Predstavni­
štvu Republike Slovenije v 
Washingtonu.
Slovenijo promovirajo—

Te dni in zopet ob koncu 
tedna bodo Cleveland obiskali 
Mojca Podobnik, Jernej Hva­
la in Matic Šmon, ki sicer po­
tujejo po ZDA in promovirajo 
Slovenijo tako ameriškim me­
dijem in javnosti ter našim ro­
jakom. Želimo jim prijeten o- 
bisk med nami. Potujejo z vo­
zilom, na katerem so številni 
napisi o Sloveniji. Morda ga 
boste opazili v senklerski ali 
drugi naši naselbini.

Koncert okteta »Lesna«—
V petek, 24. julija, bo celo­

večerni koncert v SDD na Wa­
terloo Rd. Gostoval bo oktet 
»Lesna« iz Slovenj Gradca, 
Slovenija. Pričel se bo ob 8h 
zv., po koncertu bo zabava. 
Vstopnice so po $8 in jih dobi­
te v trgovini Tivoli na St. 
Clairju in v Polka Hall of 
Fame v Euclidu, in na večer 
koncerta. Koncert v Clevelan­
du sponzorira Federacija ohij- 
skih SNPJ društev. Oktet bo 
nastopil tudi drugje. 
Slovesnost na Rogu—

Letošnje že tretje slovesno­
sti v Kočevskem rogu se je 
udeležilo približno 8.000 ljudi, 
med njimi tudi več rojakov in 
rojakinj iz Clevelanda ter 
ZDA in Kanade sploh. Pel je 
zbor Fantje na vasi, med go­
vorniki je pa bil dr. Mate 
Roesmann. Ivo Žajdela je za 
»Slovenec« 6. julija takole pi­
sal: »Po maši je sledil umetni­
ško zelo izpoveden program, 
prvi govorec je bil Mate Roes­
mann iz Clevelanda. V svojem 
nagovoru je dejal, da so po 
dolgih letih končno lahko po­
romali v svojo domovino in na 
grobove svojih soborcev. Vsa­
ko leto so se jih spominjali v 
oddaljenih deželah, na njihove 
grobove pa niso smeli in so jim 
vsa ta leta prišepetovali, naj 
jih pozabijo. Nekateri pa še 
danes ponižujoče govore o 
preštevanju kosti, ki da ne 
vodi nikamor. Letos so se tako 
naši zdomci lahko udeležili 
bele, ne pa črne svete maše. 
Dr. Roesmann je še povedal, 
da takrat pobiti niso »stali na 
napačni strani zgodovine,« 
ampak so na napačni strani 
stali tisti, ki so tedaj sicer 
zmagali.« Sv. mašo je daroval 
nadškof dr. Alojzij Šuštar. 
Podrobnejših poročil še nima­
mo.
»Korotan« vabi—

Pevski zbor Korotan prireja 
večerjo v soboto, 8. avgusta, 
na Slovenski pristavi. Okusno 
večerjo bodo servirali med 6. 
in 8. uro zv. Zvečer bo igral 
Alpski sekstet. Nakaznice za 
večerjo se dobe, če pokličete 
po 6. zv. na tel. 486-5076. 
Zahvaljuje se—

Ga. Maria Derling, Madi­
son, O., se zahvaljuje vsem 
prijateljem za njih obiske, mo­
litve, voščilne kartice in cvetje, 
to v času, ko se je nahajala v 
bolnici. Posebej se zahvali 
Madeline in Jamesu Debevcu. 
V podporo našemu listu je pa 
velikodušno podarila $100. 
Iskrena hvala!
Spominska sv. maša—

V ponedeljek, 20. julija, zj. 
ob 8.30 bo v cerkvi sv. Vida 
sv. maša v spomin Tonyja in 
Frances Kramer. Prav tako bo 
zanju sv. maša v cerkvi sv. 
Pavla na E. 40 St., v petek, 31. 
julija, ob 8. zjutraj.
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Govor Lojzeta Peterleta na Slovenskem 
dnevu v Kanadi 28. junija

Spoštovane gospe in gospodje, 
cenjeni visoki gostje, dragi 
obiskovalci in prijatelji iz Slo­
venije!

Kadar se tako govori o kom, 
kakor je govoril g. Klopčič, bi 
se človek počutil že za pokoj. 
Nisem vedel, da sem tako po­
membna osebnost in se tudi ni­
mam za kaj takega. Mislim, da 
sem bil samo eden od tistih, ki 
je prispeval svoj delež k temu, 
da danes lahko praznujemo 
prvi rojstni dan slovenske sa­
mostojne, neodvisne, priznane 
Slovenije.

Mislim, da je to praznik 
vseh nas in tudi tistih, ki so sa­
njali, delali in dali tudi življe­
nja že v preteklosti, saj imamo 
svojo lastno državo. Dolžni

Poročilo o Slovenskem dne­
vu boste našli v današnji Ka­
nadski Domovini na str. 13. 
Hvaležni smo g. Mariji Mar- 
keš za posredovanje tako po­
ročila kot teksta prof. Peterle­
tovega govora. Ur.

smo vsem našim zahvalo in 
naše trajno spoštovanje. Pose­
bej bi se rad ob tej priliki zah­
valil vam, dragi rojaki, za pri­
spevek, ki ste ga dali zato, da 
lahko danes praznujemo.

Spominjam se dni ob letu 
nazaj, ko ste telefonirali ali 
protestirali, zahtevali, pisali, 
molili ali kakorkoli izražali 
svojo solidarnost na viden ali 
neviden način. Vse to nas je 
opogumljalo, nam je dajalo 
korajže, da smo zdržali v tistih 
dneh, ko smo živeli zgodovino 
na izredno gost način. Moram 
reči, da bi rabil več nezaupnic 
zapovrstjo, da bi malo bolj 
premislil, kako se je godilo, 
ker za samo refleksijo takrat 
ni bilo nobenega časa in ga še 
zdaj primanjkuje.

Ampak so tudi nezaupnice 
po svetu. Po dveh nezaupnih 
juriših sem danes med vami, 
sledeč povabilu, ki ste ga dali 
pri Slovenskem dnevu v Cleve­

landu, in sem izredno vesel in 
počaščen, da sem lahko v vaši 
družbi kakor tudi moja žena 
Branka in da skupaj praznuje­
mo. Če bi te uspele nezaupnice 
ne bilo, se verjetno tukaj še 
danes ne bi videli, ker bi moral 
kaj drugega delati in biti 
doma. Tako sem pa res vesel, 
da imamo nekaj sproščenih 
dni. Tako nam ne preostane 
drugega kot da danes zapoje­
mo, zaplešemo, si kaj pove­
mo, skratka, da praznujemo. 
Takih praznikov slovenski na­
rod še ni praznoval.

Moram reči, da je takrat 
zgledalo, in še marsikomu se je 
zdelo, da je naš boj nemogoč, 
da je sanjski, da nima izgle- 
dov. Vendar smo mi že takrat, 
ko smo z Majniško deklaracijo 
postavili za cilj tudi slovensko 
samostojnost, že od takrat 
smo delali, da se ta slovenski 
sen uresniči.

In takrat, ko so nekateri, 
ali, ko smo nekateri bolj praz­
nično obhajali proglasitev slo­
venske neodvisnosti, so fantje, 
ki smo jih mobilizirali že prej, 
odšli na položaje. Mi smo ves 
čas delali, da bi po mirni poti 
prišli do svobode, do demo­
kracije, do našega položaja v 
družbi narodov in držav sveta. 
Ponujali smo pogovore, ponu­
jali smo politične koncepte, 
skupaj s Hrvati smo ponujali 
konfederacijo. Skratka, želeli 
smo priti do našega cilja po 
mirni poti.

Nekaj dni pred proglasitvijo 
neodvisnosti, datum za to je 
bil znan pol leta prej, smo se 
pogovarjali takrat še s pred­
sednikom jugoslovanske vlade 
g. Markovičem. Bil je nepopu­
stljiv. Mislim, da se ni zavedal, 
kam gre s svojo nepopustljivo­
stjo. Predpostavljam, da se 
danes zaveda, kako je zavajal 
takrat svet od Amerike do Ev­
rope govoreč, da potrebuje 
samo nekaj tankov in nekaj ur 
in bo discipliniral Slovence in 

(dalje na sir. 14)

Zaključek šolskega leta in Piknik Slovenske 
šole pri Sv. Vidu v nedeljo, 26. julija
CLEVELAND, O. — Vroči poletni dnevi se hitro vrstijo v 
veselje naših otrok, ko uživajo šolske počitnice. Tudi Sloven­
ska šola pri Sv. Vidu je zopet končala eno leto požrtvovalnega 
delovanja. Letos so šolo z odličnim uspehom končale in gradu- 
irale 4 učenke in sicer: Nadia Domanko, Tinea Gabrič, Tanja 
Petelin, in Andreja Sever. Pri zaključni sv. maši so sodelovale 
z lepim branjem beril in prošenj. V spomin na Slovensko šolo 
so graduantke prejele lepe slike s slovenskimi motivi. Isti dan 
so tudi ostali dijaki prejeli spričevala in tako videli svoj napre­
dek v znanju slovenskega jezika. Starši in graduantke so zelo 
hvaležni vsem učiteljicam, ki so jih učile v preteklih devetih 
letih, za ves njihov trud.

Graduantkam prisrčno čestitamo in upamo, da se v pri­
hodnje vključijo v razne slovenske organizacije in se tako še 
naprej udejstvujejo v slovenski skupnosti.

Hitro se bliža naša letošnja zadnja večja prireditev — pik­
nik na Slovenski pristavi, ki bo v nedeljo, 26. julija. Piknik se 
bo pričel s sv. mašo, katero bo daroval naš župnik, č.g. Jože 
Božnar, ob eni uri popoldne. Tako lahko kar na Pristavi izvrši­
te svojo nedeljsko dolžnost. Takoj po maši bodo matere po­
stregle z okusnim kosilom. Na razpolago bo svinjska pečenka s 
prikuhami, ali špagete in mesne kroglice. Nakaznice boste lah­
ko kupili na Pristavi: $7 za odrasle in $3.50 za otroke.

Po kosilu se boste lahko osvežili v plavalnem bazenu ali 
kramljali v prijetni senci. Popoldne bodo na razpolago razna 
okrepčila — klobase, hamburgerji, hrenovke, ocvrt krompir. 
Tudi v točilnici vam bodo z veseljem postregli z najboljšimi 
pijačami. Še celo sladoled bo na razpolago, kakor tudi domače 
pecivo.

Pozneje popoldne — čas bo najavljen na pikniku — bodo 
otroške igre. Otroci naj se zberejo na otroškem igrišču, kjer bo 
dosti zabave za sodelavce in gledalce, kakor tudi nagrade za 
zmagovalce. Za tem po žrebanje številk za srečelov. Listke za 
srečelov vam bodo ponudili učenci Slovenske šole.

Z velikim zaupanjem se zopet obračamo na vas, ko vas vse 
vabimo na Slovensko pristavo na vsakoletni šolski piknik v 
nedeljo, 26. julija. Na SP je poskrbljeno za razvedrilo vseh — 
otrok in odraslih. Otroci imajo največ zabave v plavalnem 
bazenu. Pridite na ta piknik. Obnovite prijateljstva v prijetni 
naravi in istočasno podprite tako pomembno ustanovo.

Na veselo svidenje Odbor staršev

Slovenska šola pri Sv. Vidu je zelo aktivna
CLEVELAND, O. - Šolsko župnik Jože Božnar je daroval 
leto 1991-92 smo zaključili z sv. mašo in razdelil diplome,
graduacijo 24. maja. Sloves- Pri Strletu smo pri kosilu, v
nost je bila zelo prisrčna. G. prijetnem razgovoru, prazno-

Na posnetku so, spodaj in z leve: Marija Burgar, Tinea Gabrič, 
Andreja Sever, Nadia Domanko, Tanja Petelin; zadaj, z leve, 
č.g. Jože Božnar, Milena Stropnik, Angela Bolha.

vali za slovesni dogodek. Štiri 
graduantke so: Tinča Gabrič. 
Andreja Sever, Nadia Doman- 
ko in Tanja Petelin. Zadnje 
leto jih je učila Angela Bolha, 
ki je tudi pripravila diplome in 
darila.

Čestitamo dobrim učenka^ 
ob tem pomembnem dogodkih

Pomislimo malo, koliko tru­
da in potrpljenja in dela je bil° 
vloženo v teh osmih letih šol^ 
Prispevali so vsi: otroci, starš' 
in učitelji. Vsako soboto sode 
klice prihajale k Sv. Vidu v 
slovensko šolo, da se učijo sl°' 
vensko, da spoznajo Sloven1 
jo, njeno zgodovino in kultu' 
ro. Ni bilo vedno lahko sedet’ 
v razredu, poslušati učitelji^’ 
pisati in govoriti v tujem jeZ 
ku. Pa še učiti se je bilo treba, 
pesmice in besede, in vse ^ 
bilo tako težko ter večkrat ne 
razumljivo. Potem pa še do 
mače naloge, ki jih napi^f 
petek zvečer. Vendar je toli^ 
stvari, ki bi jih otroci rajši ^ 
lali, kot pa hodili v slovens 
šolo. Zato moramo občuduj 
ti starše, da zvesto pošilj3^ 
otroke v šolo, kljub njih°v 
mu mrmranju.

Toda mislim, da so gr^ v 
antke vesele, da so hod’6 
slovensko šolo in so Pon°Sje 
na znanje in delo, ki jim ^ 
šola dala. Upam, da b°do v^ 
no hvaležne staršem za uj’ 
vo vztrajnost. ,0

Ni pa samo učenje iu ^ 
delo v šoli. Z navdušeni 
otroci prepevajo slovensk6 ^ 
srni pod vodstvom Jane2® g,, 
šena, in res bi jih morali s 
ti, ko so za božič peli v Si° rf 
skem domu za ostarele na , 
Rd. v Clevelandu. Velik0 • 
znih oči si videl v tisti dv°t ^ 
Delali smo potice za b° ^ 
nesli v starostni dom- .^y. 
ne smemo pozabiti sv. M’ ^ 
ža, ki je bil letos posebn ^ 
in veličasten. Butarice SIl^aSti' 
lali za cvetno nedeljo. P° *0- 
li smo matere s skromn0 
slavo. To šolsko leto Je 
zelo živahno in veselo- ^

Povabili bi radi tudi ^ ^ 
otroke slovenskih star e\0\- 
se nam pridružijo v nov° ^ ^ 
skem letu. Čim več na ^ 
tem lepše bo. Prijave 1 
cnrejemata Marta St°

,16/944-8721) in 
:lt (216/481-2488).

»dŠ01^

iri leta. Šola pomcn’ 
igovornost, prinaša P t0|r 
)ljstvo in veselje, k0*^^

Sprejemamo Pre^tj stafl 
roke, ki pa morajo ‘ 0 •"
iri Snin nomem j

^ navdušenih in 
ovencev med n301,1!.dr. m
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Lemont, Illinois

OGLAS
Vsem prijateljem Lemontskega hriba, dobrih patrov 

in novega Slovenskega kulturnega centra 
naznanjamo

da bomo dne 9. avgusta priredili na tem prijaznem hribčku 
POPOLDANSKI PIKNIK 

z okusno jedačo in pijačo ter mnogoterimi drugimi 
priboljški, z godbo in plesom, tombolo in drugimi zabavnimi 
točkami, v prid dragim gostom in gradnji našega skupnega 

Slovenskega kulturnega centra na teh tleh.
Prisrčno vabljeni od blizu in od daleč — vLEMONT 

Sodelujmo tudi pri petih litanijah ob 2.30 pop. 
v samostanski ladji pri patrih frančiškanih.

— Odbor SKC

Drobtinice, sladke in žaltave
» CLEVELAND, O. - Še nekaj
, žalostnih spominov nazaj na
i cvetoči mesec maj 1942.

Z velikim hrupom je prihru- 
i ntela v naše lepo naselje sed-
j merih dolenjskih vasic, pod
. j zvonom Sv. Kozma in Damija-
3 na, italijanska vojska. Vgne-
, J zdili so se v dveh vasicah v sre-
j | dišču naselja. Pravilo se je, da

Je bilo sprva 800 vojakov. 
v Ogradili so se z žico in bunker­

ji. kakor za večne čase. Tisti, 
ki smo bili v teh dveh vasicah, 
nismo nikoli videli, kaj vse 

i ! Počne vojska, a smo trepetali,
, Se bali, kaj bo, če jo partizani

napadejo. No, ko so bili dodo- 
1, bra zabakaridirani, je nekako
e Polovica vojske odšla. Razgla-

Šene pa so bile vojaške odred- 
r k>e> policijska ura itd.
v Hodili smo ven na delo, na 
0 Savnike kosit, hodili na njive,

Želi ječmen, pšenico, orali in 
> sejali ajdo, repo — vse v več­

nem strahu, kaj če tačas parti- 
5 zani napadejo?

Vojska je vojska — angelcev 
v nobeni vojski ni. Imel sem

•' Pdliko to vojsko od blizu opa-
2°vati in menim, da velikih ne- 
slanosti in nadležnosti med ci-
v*l>sti ni počenjala.

Kmalu na začetku je po čud- 
nem naključju v roke Italija- 
*J°m padel in bil ustreljen moj 
aa*jni sorodnik, svojčas nič 
naPačen fant, ki pa se je ne 
Vem kdaj in kako nesrečno za- 
P etel v rdeče mreže. Ponosno 
,e nosil ime politkomisarja in 

Častno zagnan v to delo. Na 
Sv°jem mestu je imel polno 
moč odločati, komu se priza­
nese in komu se naj življenje 
^Podnese. Pri tem politkomi- 

rJu so dobili seznam imen 
yaintrideset mož in fantov, ki 

tg k.0 treba likvidirati. Med 
^ 1 'meni mojega ni manjka- 

• Grešen kozel da sem, vodja
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^°venska šola pri Sv. 
^•du zelo aktivna

(nadaljevanje s str. 10) 
^^oiku, ki bo 26. julija 

jj| ovenski pristavi, je poro- 
tu?.clru8je v listu. Starši so pa 
re ' 0r8anizirali kratko tabo- 
Vj 'I6 24. julija, tudi na Prista­
le^11 gotovo bo to nekaj vese­

le !°Venska šola pri S\ 
LS? delavna. S 

'^vzbuditi sloveni 
Šj ..Jena glavna sila : 
j0 'J0 Vzdržujejo in si

Solo T? tCr jih poši‘ Hajlepša hvala!
Zina Velikonja

v društvu Slovenski fantje, kar 
sem — če se smem pohvaliti — 
delno res bil.

V tem seznamu oz. zapisni­
ku podčrtano se mora brez od­
lašanja likvidirati na Vrheh 
Jožeta Škufca (p.d. Strojina) 
in Mihota Tomažina (p.d. Ce­
sarja). Omenjeni Tomažin je 
bil oče p. Lovra Tomažina, je­
zuita, ki sedaj misijonar! v 
Zambiji. S par izjemami so bili 
vsi vaščani verni in delavni 
ljudje. Obe družini, Škufca in 
Tomažin, sta bili za vzgled, na 
majhnih kmetijah sicer, umne­
ga gospodarstva, živo poveza­
ni z molitvijo in marljivostjo. 
Jože in Miha sta rada pomaga­
la komurkoli sta mogla, če sta 
vedela za potrebo. Tudi nevoš­
čljivost je pripomogla, da sta 
padla na tisti zapisnik. Bila sta 
si med seboj velika osebna pri­
jatelja, zato nič čudnega, da je 
bilo odločeno, oba na en dan 
pospraviti iz površja zemlje. 
Delo se je osvoboditeljem po­
srečilo. Jože je bil zajet, Miha 
jo je po pristranskih vratih po­
pihal. Kako, bom morda poz­
neje povedal.

Čisto prirodno je, da smo 
bili vsi tisti na listi zaznamova­
ni zaskrbljeni — vsak za sebe 
do smrti preplašen. Dejanja so 
že potrjevala in vedeli smo, 
kaj pomeni biti od terencev za­
znamovan. V času, če se je ve­
delo, da se partizani potikajo 
daleč v notranjosti gozda, smo 
podnevi še dihali, vsak pa se je 
bal noči in začelo se je skriva­
nje: skrivanje doma v poslop­
jih, posamič, potem so se fant­
je začeli skrivati po skupinah, 
nekateri iz daljnih vasi so prišli 
k prijateljem v dolenjske vasi 
bliže italijanski postojanki, v 
upanju, da je varnejše, ker so 
v bližini okupatorji, ki so na 
vsa usta obetali, da bodo na­
pravili red in mir. Bile so bese­
de, dejanja pa drugačna.

Na prigovarjanju domačih, 
naj se za nekaj dni malo kam 
zamakne v upanju, da bo 
kmalu kaj drugače, je iz Vrhov 
(kakšnih 45 minut hoda do 
fare) prišel tudi Jože Škufca. 
Par dni je prespal tudi pri 
meni, pa pridete od doma za 
očetom otroka: »Ata, mama 
so rekle, da pridete domov, ni 
v bližini prav nobenih partiza­
nov.«

In mož je odšel. Po nekaj 
dneh je zarano zjutraj vzel 
koso in šel v senožet kosit, v 
prepričanju, da nihče nezaže- 
Ijenih ne ve za njega. Kosi in 
brusi in spet kosi, zatopljen v

križev pot, ki ga vidi pred se­
boj. Senožet je bila malce v 
dolinici, zato se je čutil bolj 
varnega.

Jojmene — kar zagleda, da 
je od partizanov obkoljen in že 
sliši hreščeč glas: »Roke vis.« 
Zvezanega, s puškami na strel, 
ga priženejo domov, v njegovo 
hišo. Prizor, ki je nastal, ne 
bom popisoval, ker popisati se 
ne da. Kdor je med revolucijo 
bil priča takih dogodkov, si 
lahko sliko sam predstavi, ne­
kemu pa, ki revolucije niti vi­
del ni, se ne more dopovedati. 
V svoji hiši, ob neutolažljivem 
joku žene, otrok, brata in ses­
tre, je bil Jože obsojen na smrt 
z ustrelitvijo. Bolj kot partiza­
ni so bile nesramne partizan­
ke. Kaj vse so zmetale pred 
njega. Bo pač držalo: žena je 
kakor angel, če se pa sprevrže, 
je pa cel hudič. Za slovo je 
Jože rekel domačim: »Ne po­
zabite me, otroci, pomnite, za­
kaj je bil vaš oče umorjen.«

Odgnali so Jožeta v bližnji 
gozdiček, ga ustrelili in plitvo 
zakopali. O fizičnem mučenju 
ne vem povedati. Kako so par­
tizani točno vedeli, kje Jože 
kosi? Vaška terenka jim je pot 
kazala. Še cel dan so iskali To­
mažina, kleli, da seje bliskalo, 
ker ga niso našli.

Ljudje so site in pijane par­
tizane prosili, naj gredo iz 
vasi: »Lepo prosimo! Italijani 
bodo prišli, vse požgali, nas pa 
postrelili.«

Partizani so se samo smeja­
li: »Nič strahu. Mi polentarje 
dobro poznamo, dva dni jhi še 
ne bo na Vrhe.«

Italijani so bili obveščeni, se 
na Vrheh dogaja, da so tam 
partizani, in so res še isti do­
poldan pognali za Vrhe pet to­
povskih izstrelkov. Potem pa 
vse mirno. Čez dva dni, v pol­
ni vojaški opremi, tudi z mula­
mi, so šli mimo naše hiše, ka­
kor v prošnji procesiji (do 200 
mož) na Vrhe pogledat, pa ne­
kaj ‘ofrat’, da niso ravno za- 
stnj hodili. Takrat se je poka­
zalo, da delajo Italijani in par­
tizani z roko v roki. Nihče se 
ni tega upal na glas reči.

Nekaj dni pozneje so Jožeta 
odkopali in smo ga ob veliki 
udeležbi položili k počitku na 
pokopališče ob cerkvi Sv. Koz­
ma in Damijana, kamor je on 
z vso pobožnostjo hodil (pozi­
mi uro daleč) k sv. mašam in 
drugim cerkvenim pobožno­
stim.

Kje je ostal Miha Tomažin? 
On je trdo veroval, da je bil 
čudežno rešen. Prestal je revo­
lucijo, v Italiji ‘odslužil’ be­
gunstvo, emigriral v Argentino 
in tam po letih končal človeški 
križev pot. Žena še živi in se v 
visokih letih starosti veselim, 
ker je njen sin misijonar, hčer­
ka pa v karmeličanskem redu. 
Ko pride drugo leto p. Lovro 
Tomažin sem na obisk, ga 
bom naprosil, naj on sam pove 
celo zgodbo.

Se smem še oglasiti? Ne bi 
bil rad vsiljiv. J. P.

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 

svojim slovenskim 
prijateljem in znancem!
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Novo znanstveno delo ameriške slovenistike
Rado L. Lenček, profesor na Columbia University in the 

City of New York, avtor vrste znanstvenih publikacij, med 
drugimi, The Verb Pattern of Contemporary Standard Slovene 
(1966), The Structure and History of the Slovene Language 
(1982), An Outline of the Course on Slavic Civilizations (1970, 
1978), soavtor Bibliography of Recent Literature on Mace­
donian, Serbo-Croatian, and Slovene Languages (1990), je 
pravkar izdal novo knjigo: The Beginnings of the Scientific 
Study of Minor Slavic Languages: The Correspondence be­
tween Jan Baudouin de Courtenay and Vatroslav Oblak. Knji­
ga je izšla v zbirki: Geschichte und Geisteswelt der Siidslaven, 
knjiga 3. Munchen: Slavica Verlag Kovač (prej: Dr. Trofenik 
Verlag). 1992. 400 strani.

Knjiga profesorja Lenčka predstavlja prvi zvezek nove 
serije izdaj založbe »Dr. Anton Kovač Slavica«, posvečene 
Začetkom znanstvenega preučevanja manjših slovanskih jezi­
kov in prinaša dokumentacijsko gradivo o zanimanju in preu­
čevanju slovenskih narečij, kot ga je razvijal veliki poljski jezi­
koslovec Baudouin de Courtenay, in — posredno — gradivo o 
filološkem prispevku njegovega zanimanja in dela v razvoju 
rasti manjših slovanskih narodnosti v Vzhodni Evropi. Prva 
knjiga te nove serije je posvečena Baudouinovem kontaktu z 
Vatroslavom Oblakom (1864-1896), poleg Frana Miklošiča 
najpomembnejšim slovenskim jezikoslovcem prejšnjega stole­
tja. Kot je znano, je bil Vatroslav Oblak slovanski dialektolog 
in slavist; študiral je pri Jagiču na Dunaju. Takoj po doktoratu 
je leto dni predaval na Univerzi v Gradcu, a že naslednje leto, 
1896, je v svojem dvaintridesetem letu mladosti tragično umrl.

Izdaja korespondence Baudouina de Courtenaya in Obla­
ka, ki prinaša uvodno študijo profesorja Lenčka v angleščini, 
pisma obeh znanstvenikov v slovenščini (občudovanja vredno 
je, kako je Poljak in svetovljan Baudouin lepo obvladal slo­
venščino, ki jo je dosledno uporabljal v korespondenci s svoji­
mi številnimi sodelavci in občudovalci na Slovenskem!), v fak- 
similu in v transkripciji, je bogato anotirana. Obsežni komen­
tarji, namenjeni znanstveni publiki v svetu, so seveda prav 
tako v angleščini. Objavo korespondence, taka kot je, pa odli­
kuje dvoje. Redkokdaj se zgodi, da so tako objavljene kores­
pondence vzajemne, pismo k pismu, z dopisi obeh korespon- 
dentov. Baudouinova-Oblakova korespondenca je taka in je 
kompletna, kot se v celoti hrani v Arhivih Ruske akademije 
znanosti v St. Petersburgu in v Strokovni knjižnici Slavistične­
ga seminarja Univerze na Dunaju. Drugič: Baudouinova- 
Oblakova korespondenca je izdana znanstveno, v avtentični 
reprodukciji, na katero se znanstvenik lahko zanese.

Metodologijo izdaje same, njeno uvodno študijo, izčrpne 
komentarje in bibliografsko dokumentacijo bodo pozdravili 
vsi, ki razumejo vrednost kvalitetnega dela in pravočasnost 
trenutka za znanstveno opozorilo na doslej prezrto Baudoui- 
novo zanimanje in prispevek študiju manjših slovanskih naro­
dov in kultur v Vzhodni Evropi. A.K.

Akademska folklorna skupina France Marolt pride 
v Cleveland konec prvega tedna v septembru.

V Ljubeč Spomin
ob prvi obletnici, ko je božja roka pretrgala nit življenja 
našemu ljubemu možu, očetu, očimu, staremu očetu, bratu, 
stricu in svaku

John Skrabec
Umrl 13. julija 1991, v Euclidu, Ohio 

Lahka naj Ti bo gomila, S seboj ponesel si v gomilo
kjer blago Tvoje spi srce, črno prst iz ribniške vasi,
spomini nate in ljubezen spominja Te na nas
spremljala Te bo do konca dni. v onostranstvu in Ti šepeta:

, Otrok moj, sedaj si doma. ’
Počivaj v božjem miru in večna Luč naj Ti sveti.

Žalujoči:
Tončka, žena, prvič poročena z Antonom Mravlje 
Johnny, sin
Anton Mravlje, pastorek
Anton, in pok. Vinko in Stanko (Slov.), bratje 
Marija Andoljšek, Francka Ulaga, Nežka Bojc, in pok. 
Ivanka Novak (Slov.) in pok. Angela Vidigoj, sestre 
ter ostalo sorodstvo v Ameriki in Sloveniji.

Euclid, Ohio, 16. julija 1992.
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Iskanje izgubljenega spomina

O povojnih pobojih je odločalo 
vodstvo jugoslovanske armade

(Članek, ki sledi, ki izšel v 
»Delu« 1. julija 1992 izpod pe­
resa novinarja Vinka Vasleta. 
Posredoval nam ga je naroč­
nik, ki je trenutno na obisku v 
Sloveniji. Članek posreduje­
mo v celoti skupno s povzet­
kom iz pričevanja Mitje Ribi­
čiča in Bojana Polak-Stjenka.

LJUBLJANA, 30. jun. — Mi­
tja Ribičič, bivši šef Ozne za 
Slovenijo in poznejši visoki 
politični in državni funkcio­
nar, in komandant Knoja Bo­
jan Polak-Stjenka sta danes 
pričala pred skupščinsko ko­
misijo za raziskavo povojnih 
množičnih pobojev.

Mitja Ribičič je člane komi­
sije že na začetku opomnil, da 
bi o takratnih dogajanjih mo­
rali več povedati zgodovinarji 
in strokovnjaki! »Kajti, naša 
osebna pričevanja so lahko po 
petdesetih letih tudi napačna 
in nezanesljiva. Sčasoma se 
namreč začne zgodovina prila­
gajati pogledom in spominom, 
ki niso objektivni.« Kot je de­
jal, se tudi na nekatere priče ne 
gre zanesti. Na primer na Er- 
nota Svetino, kije nezanesljiv, 
njegove javne izjave pa polne 
sovraštva in izmišljotin. Ribi­
čič je dejal, da je bil Svetina 
madžarski obveščevalni oficir 
in da o tem ni nobenega dvo­
ma. Kar zadeva povojne žrtve, 
pa se Ribičič spomni doku­
menta, ki je govoril o 105 tisoč 
kvizlingih in okupatorjevih so­
delavcev ter o 25.000 usmrče­
nih.

Menil je, da je za razumeva­
nje takratnih dogajanj treba 
upoštevati tedanji vojaško- 
strateški položaj, saj je grozil 
spopad naše armade z zaho­
dom, o čemer priča tudi dopi­
sovanje med Churchillom in 
feldmaršalom Alexandrom, 
akcija pa se je imenovala Eve­
rest. To je bilo sredi maja 
1945, ko so zavezniki namera­
vali v spopad z Jugoslavijo za­
radi Trsta.

Vse to je po mnenju Mitje 
Ribičiča vplivalo na obnašanje 
jugoslovanske vojske in tudi 
na »čiščenje«, ki je pomenilo 
tudi obračunavanje s posame­
zniki in skupinami, ki so pred­
stavljali potencialne sovražni­
ke. To je bil čas izrednega sta­
nja, izrednih ukrepih in poo­
blastil, pa čeprav je bila vojna

uradno končana. Ker potem 
spopada ni bilo, zdaj dogodke 
interpretirajo, da je šlo za po­
litični obračun in revanšizem.

Treba je tudi upoštevati, je 
dejal Ribičič, da se je vojna v 
Evropi končala prav v Sloveni­
ji, kjer so potekale zadnje bit­
ke, to boji pa so trajali tudi po 
kapitulaciji in kdor ni predal 
orožja, je ostal zunaj zakona 
in ga je bilo treba fizično uni­
čiti. To piše v vojaških doku­
mentih, je dejal Ribičič in to je 
bila vojaška logika tistega 
časa.

»To ni opravičevanje izven­
sodnih usmrtitev, ki nimajo 
opravičila,« je dejal Ribičič, 
»toda to so bili razlogi, ki so 
takrat narekovali takšna deja­
nja.« Zatrdil je, da o teh usmr­
titvah in pobojih ni odločal 
noben oficir Ozne, ne Ivan 
Maček-Matija in ne Tito, am­
pak vodstvo jugoslovanske ar­
made, pa tudi usmrtitve so iz­
vršile vojaške enote.

Ozna v Sloveniji je imela sa­
mo to nalogo, da na podlagi 
dela komisije za vojne zločine 
opravi selekcijo med tistimi, ki 
niso bili sporni, in onimi, ki so 
sodelovali z okupatorjem. 
Vendar je Ozna vse te izročila 
sodišču in zato ni res, da bi v 
Ozni pripravljali sezname za 
likvidacije. Sicer pa je Ozna 
prevzemala le civiliste, vojaške 
osebe pa vojska. Ozna je zasli­
ševala civiliste, pripravljala 
procese in bila preiskovalni or­
gan z vsemi pravicami, ki so iz 
tega izhajale.

V takratnih pobojih niso bili 
usmrčeni vsi domobranci, saj 
jih je veliko ostalo še v itali­
janskih in avstrijskih tabori­
ščih, imeli so orožje, urili so 
se, na našem ozemlju pa so iz­
vajali diverzantske akcije. Še 
avgusta 1946 in vse do srede 
leta 47 se je to dogajalo, ko se 
je po Dolomitih potikalo 600 
domobrancev Vinka Levstika 
in Ozna je imela nalogo, da jih 
razbije. To ni bila Levstikova 
zasebna vojna proti komuni­
zmu, je dejal Ribičič.

Mitja Ribičič je povedal, da 
se je po šolanju v Moskvi od­
pravil v Trst, kjer se je srečal z 
Matijo Mačkom, od katerega 
je dobival naloge in tako je po­
stal član ožjega vodstva Ozne. 
Udeleževal se je akcij proti do­
mobrancem, kasneje prisost-

MANCA PREŠA LOJZKA PREŠA
umrla 31. okt. 1969 umrla 20. jul. 1990

VEČNA LUČ NAJ NJIMA SVETI, 
NAJ POČIVATA V MIRU! 

Žalujoči:
sestri PAVLA in FRANCA

voval zaslišanjem pri najbolj 
pomembnih procesih (Rupnik, 
Hacin) in potem postal načel­
nik drugega oddelka Ozne za 
boj proti meščanskim stran­
kam. Pri dachauskih procesih 
ni sodeloval.

Zdi se mu nepravično, da se 
delo Ozne danes tolmači kot 
zločinska dejavnost, saj je de­
lovala v okviru takratnih za­
konov. Kar zadeva amnestijo, 
je dejal Ribičič, je treba vede­
ti, da je bil odziv zelo majhen 
in zato se pri izročitvi domo­
brancev, četnikov in ustašev s 
strani Angležev nanjo niso 
sklicevali, saj se niso vdali 
sami.

Bojan Polak-Stjenka je de­
jal, da je za množične poboje 
izvedel šele leta 1953 in da 
Knoj, ki ga je vodil, pri tem ni 
sodeloval, vsaj on tega ne ve in 
v to ne verjame. Knoj je imel 
tri naloge: da ščiti meje, da za­
varuje pomembne objekte in 
komunikacije in da se bori 
proti grupacijam, ki so še ved­
no bile ali prihajale na sloven­
sko ozemlje. Prvi dve nalogi 
sta bili pod neposrednim vod­
stvom komande Knoja, tretjo 
nalogo pa so posamezne enote 
Knoja opravljale neposredno 
pod poveljstvom Ozne in ko­
manda Knoja o tem ni vedela 
nič. Sicer pa je v tistem času 
slišal, da je iz Beograda nepo­
sredno prišlo nekaj oficirjev, 
ki so imeli pooblastila za vse 
tisto, kar se je potem dogajalo 
v Rogu in drugod.

Naročnik odgovarja
Spoštovani gospod urednik: 
Odgovarjam na pismo bralca 

Valentina Šebenika z naslo­
vom »Pismo bralcem Ameri­
ške Domovine« objavljenega 
dne 25. junija 1992 o imenu 
ljubljanske ulice »Lužiška srb­
ska«. Lužica (po nemško Lau- 
sitz, po Lužiško srbsko Luzia, 
ki pomeni senožet) je kraj v 
srednji Evropi, kjer se nahaja­
jo Lužiški Srbi, nemško Sor- 
ben. To je kraj med rekami 
Labo, Niso in Spreewaldom 
ter med mestoma Cottbus in 
Dresden v vzhodnem delu 
Nemčije.

Lužiški Srbi so slovansko 
ljudstvo, ki se je naselilo v to 
deželo v devetem stoletju. 
Nemci so zavzeli ta kraj leta 
928 in ga morali nato predati 
Poljakom leta 1002. Leta 1018 
je postal del Poljske. Nemci so 
ga zopet pridobili nazaj leta 
1033 in ga priključili nemški 
deželi Meissen in Branden­
burg. Od takrat je ponemčeva­
nje skoraj iztrebilo Lužiško 
srbsko prebivalstvo.

Leta 1949 je ta dežela posta­
la del Vzhodne Nemčije in za­
hodne Poljske in to ljudstvo je 
končno pridobilo pravico do 
uporabe svojega jezika in do 
ohranjevanja svoje kulture. 
Lužiški Srbi torej nimajo prav 
nobene povezave s Srbi na Bal­
kanu razen naključno enakega 
imena.

Lep pozdrav
Joseph A. Novak, MD 

Cleveland Hts., Ohio
Iskrena hvala za zelo na­

tančno pojasnilo. Ur.

Ponavljamo, da imamo pri 
Ameriški domovini fax in sicer 
216/361-4088.

Tako se je kalilo jeklo...
Mitja Ribičič: Trdim, da se 

vojna pri nas ni končala 9. ma­
ja pa tudi 15. ne. Če bi bile 
razmere urejene, do vsega tega 
ne bi bilo prišlo.

Spomenka Hribar: Datuma 
konca vojne se ne da v nedo­
gled spreminjati. To je bil 15. 
maj in ne strinjam se z vašo 
oznako, da je šlo za justifika- 
cije, šlo je za likvidacije... O- 
bračunavanje pri nas je bilo iz­
razito ideološko in politično.
Vi se sklicujete na čas in raz­
mere, v katerih se je vse to zgo­
dilo. Prav, toda vsak projekt v 
določenem času ustvarjajo in 
nosijo posamezniki. Zato po­
grešam vašo razlago, kakšna 
je bila vaša osebna odgovor­
nost za vse, kar se je zgodilo!

Mitja Ribičič: Če mislite, da 
naj bi vaša komisija ugotovila 
osebno odgovornost, potem 
mora dobiti pooblastila za to 
ali pa naj se vključi sodišče. 
Lahko pa se dogovorite tudi z 
mojim odvetnikom, če mislite, 
da gre za stvari, ki zahtevajo 
kazensko odgovornost...

Nace Polajnar: Kdaj ste iz­
vedeli za poboje?

Mitja Ribičič: Partija ni od­
ločala o vsem. Kar zadeva de­
nimo likvidacije bana Natlače­
na, vem, da je bil Kardelj s 
tem zelo nezadovoljen in je šlo 
za veliko napako. Zelo zgodaj 
sem izvedel za poboje, saj je v 
Sloveniji na teh mestih priha­
jalo do ekoloških težav. Likvi­
dirani namreč niso bili poko­
pani po sanitarnih predpisih in 
Ozna je takrat ukrepala, da bi 
grobišča sanirala.

Nace Polajnar: Morišča so 
bila v krajih, ki jih tujci zago­
tovo niso poznali. Pri tem so 
jim morali pomagati ljudje, ki 
so zanje vedeli.

Mitja Ribičič: Ne vem, da bi 
bil pri nas kdo posebej odločal 
o tem, sicer pa je vojska raz­
mere v Sloveniji poznala.

Mitja Ribičič: Boris Krai­
gher, Niko Šilih in jaz smo že 
sredi petdesetih let predlagali, 
da bi poboje raziskali in da bi 
izsledke tudi javno objavili. 
Naš predlog ni bil sprejet, češ 
da bo to škodovalo partiji, da 
nobena druga republika ne po­
stavlja tega na tak način, da to 
ni problem in da bi to pomeni­
lo neposreden napad na arma­
do. To je bilo seveda napačno 
stališče.

Andrej Šter: Rekli ste, da so 
bili dachauski procesi, pri ka­
terih niste sodelovali, neprav­
ni, da so temeljili zgolj na za­
slišanju itd. Je bilo na vaših 
procesih kaj drugače?

Mitja Ribičič: Na Nagodete- 
vem procesu priznanja niso 
bila podlaga za sodno odloči­
tev. Imeli smo Nagodetov 
dnevnik, ki je bil glavni doku­
ment na tem procesu. Merila 
na tem procesu so bila pač 
drugačna, saj nismo dovolje­
vali večstrankarskega sistema, 
in glede na to lahko rečem, da 
je v nekem smislu šlo za poli­
tični proces.

Franc Zagožen: Pri Nagode­
tovi skupini ni šlo za spremi­
njanje režima z nasilnimi sred­
stvi. Strinjam se, da je šlo za 
politični proces, ampak z zelo 
hudimi posledicami. Vam se

zdi to nekako normalno, češ to 
so bili pač takšni časi...

Nace Polajnar: Kakšno je 
bilo sodelovanje med vašo di­
vizijo in Ozno?

Bojan Polak-Stjenka: Mis­
lim, da normalno. Imel sem si­
cer veliko stikov z Mačkom, a 
on o pobojih ni govoril. Nekoč 
kasneje mi je povedal, da so 
prišli trije — ali šest — oficir­
jev iz Beograda.

Andrej Šter: Omenili ste za­
varovanja, ki jih je opravljal 
Knoj. Je to kdaj sovpadalo z 
območji, kjer je prišlo do po­
bojev?

Bojan Polak-Stjenka: Niko­
li.

Spomenka Hribar: Ko ste za 
poboje izvedeli, ali niste imel1 
želje, da bi o tem kaj več izve­
deli? Kako je Knoj deloval, če 
ni nihče nič vedel? Je to splo*1 
bila vojska, če je lahko vsaka 
enota na terenu delala, kar je 
hotela, ne da bi bil vrh o tem 
obveščen?

Bojan Polak-Stjenka:
mam predstave, kako bi b* 
lahko takrat izvedel, kaj se je v 
resnici zgodilo in dogajalo jn 
kdo so bili beograjski oficirj1. 
So stvari, o katerih se ni gov°' 
rilo. Če je kakšna enota izvrŠ*' 
la justifikacije, nihče ni smel o 
tem govoriti, ker bi bil kazn°
van- . .j«*

Spomenka Hribar: Ribm' 
je dejal, da Ozna o vsem 
paj ni ničesar vedela, da se J 
vse delala vojska. Rezultat P3 
je bil nekaj tisoč pobitih. Tf^r 
ta zgodovina se mora pojas"

Bojan Polak-Stjenka: ^
jetno je res, da je vojska P° 
jala, saj je sam Simo DubaJ1^. 
to priznal. Očitno pa je, da P 
teh pobojih Knoj ni sodelova;

Drago Plešivčnik: Je 
varoval taborišča?

Bojan Polak-Stjenka: ^
sem govoril o objektih, 1° J 
je varoval, nisem imel v m>
taborišč. „

Ali

PrijateVs Phartn$i
Sl. Clair Ave. & E. 68 Sl. 36‘

IWSVoWfyf
OHIO. — AID FOR A°r'

PRESCRIPTlONSg^^

Joseph U 
FORTUNA

7AVoPPOGREBNI ZA
Mt'00465316 Fleet Ave. o41

• za^Moderni pogrebn' 
Ambulanca na raZP *; 

podnevi in Pon

Spomenka Hribar:
enote Knoja imele kaj opra 
s temi poboji?

Bojan Polak-Stjenka: 
vem, mislim da ne. ,,

Franc Zagožen: Kaj )e z 
hivi Knoja? . jvj

Bojan Polak-Stjenka: Ar ^ 
so v Beogradu. Pred leto11' 
bi vam bili laže dostop111.
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Kanadska Domovina
SLOVENSKI DAN

TORONTO, Ont. — Letošnji »Slovenski dan« je bil v nedeljo, 
28. junija. Tako je bil bliže dneva slovenske neodvisnosti. Ti­
sto nedeljo je prišlo na Slovensko letovišče pri Boltonu zelo 
lepo število ljudi, da bi praznovali obletnico samostojne Slove­
nije in da bi prisluhnili besedam prof. Lojzeta Peterleta.

Dopoldne ob 11. uri je bila sv. maša, popoldne pa prosla­
va. Pevskemu zboru sta se že med mašo pridružila z ubranimi 
glasovi Lojze Peterle in žena Branka.

Popoldanski program se je začel s kanadsko in slovensko 
himno. Ga. Marta Jamnik Souza je vodila spored in poudarila, 
da je ta Slovenski dan posvečen obletnici samostojne slovenske 
države. Nato je nekaj pozdravnih besed spregovoril poslanec 
kanadskega parlamenta g. Jesse Flis in med drugim rekel, da 
ima solze v očeh ob tej prvi obletnici praznovanja neodvisnosti 
Slovenije.

Zastopnik časopisa Slovenec g. Anton Žmavser je pozdra­
vil vse navzoče in povedal, da Slovenec še potrebuje pomoči, 
čeprav se je že precej razširil po Sloveniji. Zahvalil se je tukajš­
njim podpornikom gg. Ludviku Stajanu, Jožetu Kastelicu in 
Jožetu Slobodniku.

Pozdravne besede so spregovorili še dr. Peter Klopčič v 
imenu Slovensko kanadskega sveta, g. Jože Slobodnik v imenu 
Slovenske gospodarske zbornice, ga. Jamnik Souza je prebrala 
pismo dr. Zlatka Verbiča, in g. Vinko Lipovec je prinesel poz­
drave iz Clevelanda. Tem pozdravnim besedam je sledila reci- 
lacija gdč. Mili Kus — Spomin na 25. junij. Vse to je obudilo 
spomine na dogodke pred letom dni. G. John Šola, poslanec iz 
Mississauge je pa začel svoj pozdrav v hrvaščini in nato prešel v 
angleščino. Poudaril je neverjetno pripravljenost Slovencev v 
listih odločilnih dneh pred letom dni. Pestrost sporeda je olep­
šala plesna skupina Mladi glas in nato deklamiranje pesmi 
Mati, domovina, Bog iz grla mlade Adrianne Jamnik Souza.

Dr. Klopčič je predstavil slavnostnega govornika, pred­
sednika Slovenske krščanske demokracije prof. Lojzeta Peter- 
teta. Po njegovem jasnem govoru sta pa z ubranimi glasovi za- 
Pela pevska zbora obeh župnij pod vodstvom mladega dirigen- 
ta g. Jožeta Oražma. Tem ubranim glasovim so sledili že dolgo 
let znani Fantje na vasi pod vodstvom g. Načeta Križmana. Za 
Zaključek je pa odmeval po letovišču glas g. Blaža Potočnika s 
Pesmijo Domovina.

Pri tem lepem in pestrem sporedu je še vreme sodelovalo 
In tako pripomoglo k prijetnemu razpoloženju in praznovanju 
lega novega našega praznika. Marija Markeš

Obisk v Kanadi Lojzeta in Branke Peterle
toronto, ont. - zadnji ju-
jdjski dnevi letošnjega leta 
°do marsikateremu Slovencu 

v Kanadi ostali v lepem spomi- 
nu/ Kaj je bilo? V Kanado sta 
Prišla prof. Lojze Peterle in 
njegova žena Branka.

^ Ottawi je poskr 
sPrejem dr. Tone Štul 
^egovo pomočjo je in 
erle razgovor z John 

^ent, ki načeljuje v park 
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ega našega misijo

40an0ta je bila tUC eanj m potovanj. P

brožif^0^ dr- Aloi;
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je nUniv°žnje iz To'

sC° pvr:rioSkSain • Vsi so
fannOV^evo lako le 
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Za vse ^k0 d°Sti m
bii0 obiskovalce 

okrog 170. V

rok je bilo pripravilo dobro 
kosilo in zelo okusno večerjo. 
Saj so se purani in prašiček 
pekli kar nekaj ur tam na pro­
stem zraku v bližini hiše.

Med ljudmi iz Toronta in 
okolice so bili navzoči tudi 
Clevelandčani: prejšnji ured­
nik AD prof. Vinko Lipovec 
ter gg. Tone Oblak, Srečko 
Gaser, dr. Mate Roesmann in 
Ivan Hauptman.

Bilo je res prijetno popol­
dne. Celo vreme je sodelovalo. 
Hladen veter se je pač kmalu 
umaknil toplemu popoldan­
skemu srečanju mnogih znan­
cev in prijateljev. Upam, da 
ste se g. Peterle in žena Branka 
res dobro počutila med toliki­
mi prijatelji.

M. M.

Podpirajmo Slovenijo!

V BLAG SPOMIN
moje ljubljene mame

MARIAN DEBEVC
ki me je nenadoma 

zapustila 19. julija 1963.

29 let je že, odkar 
si me zapustila, 

nepozabljena mama. 
Hčerka — Julia Grabelšek

Madison, Ohio, 16. julija 1992.

Pri Lipi sprave
TORONTO, Ont. - Dne 15. 
junija se je zopet vršila spo­
minska svečanost okrog Lipe 
sprave na Žalah v Ljubljani.

Komemoracija je posvečena 
žrtvam revolucije: domobran­
cem, četnikom in vsem pravim 
slovenskim rodoljubom tudi v 
partizanskih vrstah, ki so dali 
svoja življenja za neko svobo­
dno obliko Slovenije v povoj­
nem času. Namesto svobode je 
pa zavladala komunistična 
diktatura, katera je prevrgla 
Slovenijo v masovna grobišča 
ob koncu vojne; v njih so Slo­
venci, Hrvatje, Vojvodinci, 
Črnogorci in Srbi.

Že nekaj dni poprej je TV 
Ljubljana predvajala doku­
mentarni film o množičnih po­
bojih leta 1945, o katerih pri­
čajo: Nikolaj Tolstoj, domo­
branca Zajc in Dejak, okoliški 
kmetje in partizanski koman­
danti. Polkovnik Sime Duba- 
jič iz Dalmatinske proletarske 
divizije izpričuje, kako je imel 
nalog prevažati te žrtve s ko­
čevske postaje v Kočevski 
Rog. Tam so jih prevzeli slo­
venski partizani, jih streljali in 
pobijali. Dubajič pravi, da je 
polkovnik, ki je vodil likvida­
cije po nalogu generala Mač­
ka, pozneje ponorel, ustrelil 
svojo ženo in otroke ter še sebi 
pognal kroglo v glavo. Tudi 
mnogo drugih likvidatorjev je 
tako končalo.

Komentar podaja ob koncu 
tudi general Maček, ki se skli­
cuje na Titovo zapoved. Tra­
gično, vsi so bili sinovi sloven­
skih mater.

Komemoracijo na Žalah je 
vodil akvokat Klep, bivši par­
tizan na Štajerskem. Ob 3h 
popoldne je bila sv. maša v 
cerkvi na Žalah, ki jo je daro­
val nadškof dr. Alojzij Šuštar 
ob spremstvu mlajših duhov­
nikov. Takoj po maši se je vr­
šila proslava pri Lipi sprave.

Napovedovalec je bil Ivo 
Žajdela, venec sta položila 
Lojze Fajfar, avtor knjige Pod 
Marijinim varstvom, in France 
Grmek, iz vrst bivših plavo- 
gardistov. Vrstili so se govor­
niki kot nadškof Šuštar, Franc 
Miklavčič iz Slovenskih krš­
čanskih demokratov, Jože Str­
gar, župan Ljubljane, pred­
sednik nove liberalne stranke, 
g. Klep ter Vitomir Gros, žu­
pan Kranja. Cerkveni pevski 
zbor je zapel nekaj pesmi v 
slovo.

Vitomir Gros je kot glavni 
govornik poudaril, da je de­
mokracija v Sloveniji šele v 
razvoju. Izjavil je, da sta že 
dva nova Slovenca darovala 
življenje za ta razvoj. To sta 
Ivan Kramberger, ubit 7. juni­
ja, in prof. Lazarini (ljubljan­
ski univerzitetni profesor, ki je 
bil po uradni verziji ubit pri 
kemičnem preizkusu v labora­
toriju). Gros je dejal, da mora 
sprava priti uradno od vlade, 
saj je te zavedne Slovence re­
publika Slovenija uradno pro­
glasila za izdajalce. V ta na- 

(dulje na sir. 14)

Svetovni slovenski kongres
— Seja glavnega odbora —

Ljubljana (po faxu) - 20. in 21. 
junija je bila seja osrednjega 
odbora Svetovnega slovenske­
ga kongresa (SSK), v Ribnem 
pri Bledu. Ker je bila seja izre­
dnega pomena, se je je udeleži­
lo 26 članov vseh treh odbo­
rov. Sejo je vodil predsednik 
Bojan Brezigar, ki je takoj po 
odobritvi zapisnika prejšnje 
seje predložil zelo obširen 
dnevni red, ki bi terjal tri dni 
in ne dva, kot je bilo najav­
ljeno.

Še predno so se pričela po­
ročila, je predsednik predla­
gal, da se uradno sprejme na 
znanje ustanovitve Konference 
za Švico in Liechtenstein ter 
Konference za Skandinavijo 
(Danska, Švedska, Finska).

Po obširnem predsedniko­
vem poročilu so sledila poroči­
la predsednikov konferenc, 
enajst po številu. Med tem je 
prišlo na dnevni red tudi zade­
va Slovenske konference SSK, 
ki se je osredotočila okoli Spo­
menke Hribarjeve in njenega 
članka v »Delu«, ki je razburil 
»slovenske« duhove. Že pred 
začetkom seje pa se je SK SSK 
rešila tega nesporazuma s tem, 
da je Spomenka Hribar odsto­
pila kot predsednica SK SSK, 
njeno mesto je nato prevzel 
član razsodišča France Mi­
klavčič, s podpredsednikoma 
dr. Ireno Mislej in Aleksan­
drom Zornom.

Spomenka Hribar ostane 
članica sveta SSK in je bila na­
slednje dni tudi potrjena od 
slovenske skupščine kot pred­
sednica skupščinske komisije 
za Svetovni slovenski kongres.

S tem se je stanje spremenilo 
v izredno plodovito dejavnost. 
Demokratski pristopi in zre­
lost članov glavnega odbora so 
postavili kongresno organiza­
cijo na zelo trdna tla. Osrednji 
odbor kakor tudi odbor Slo­
venske konference se je ge. 
Hribarjevi zahvalil za vso nje­
no naklonjenost in za vse nje­
no prizadevanje v zadnjih de­
setih letih za njeno zavzetost 
ob slovenski spravi, ki je še 
vedno temelj kongresne filozo­
fije.

Osrednji odbor je potem 
sprejel predlog predsednika,

da se objavi kongresno gradiv, 
ki bo obsegal kongresne doku­
mente in poročila predsedni­
kov, ki so bila podana na kon­
gresu. Zbornik bo obsegal pre­
ko 200 tiskanih strani. Med 
dokumenti bo tudi resolucija o 
domobrancih, kot je bila pred­
ložena na seji komisije in bo 
vsebovala tudi komentar glede 
izida glasovanja.

Osrednji odbor je posvetil 
precej časa vprašanju o slo­
venskem državljanstvu za Slo­
vence po svetu in zamejstvu. 
Osnutek je pripravila posebna 
komisija v skupščini, kateri je 
načelovala Spomenka Hribar. 
SSK je pripravil tudi vlogo slo­
venski vladi in skupščini, da 
čim prej odobri zakon o držav­
ljanstvu. Odbor je tudi poslal 
spomenico predsedniku skup­
ščine in vlade, naj vendar v za­
vesti demokracije pripravijo 
volilni zakon in nato izvedejo 
volitve.

Dr. Irena Mislej je poroča­
la, da se je v okviru Slovenske 
konference ustanovila komisi­
ja, ki se bo prvenstveno bavila 
z vprašanjem repatriacije slo­
venskih rojakov iz različnih 
držav.

Član predsedstva za finanč­
na vprašanja Jože Slobodnik 
je poročal o finančnem stanju 
osrednje organizacije in po 
razpravi je bilo razumeti, da 
so se vse konference odzvale 
poročilu, ki omenja participa­
cijo sleherne konference pri 
finančni poravnavi kongresne­
ga delovanja.

Slovenska konferenca bo od 
sedaj naprej izdajala kongre­
sno glasilo »Slovenija«, ki pa 
bo osrednje glasilo SSK. Revi­
jo bo urejeval Andrej Rot. 
SSK bo sodelovala pri Sloven­
skem Imeniku, ki ga bo izdaja­
la založba Slovenska knjiga.

Ker so bile seje odprte, je na 
njih bilo veliko število sloven­
skih časnikarjev, ki so dnevno 
poročali v vseh sredstvih jav­
nega obveščanja o poteku 
kongresne seje. Svetovni slo­
venski kongres je po tej seji 
treba sprejeti kot pokončno in 
zrelo — ter tudi edino — sve­
tovno slovensko organizacijo.

Dran

ODMEVIsPRERIJE
LETHBRIDGE, Alta. - Suša 
je trajala pri nas dobrih šest 
mesecev. Bila je po poročilih 
vremenarjev najhujša suša v 
zadnjih sto letih in tudi naj­
daljša. Tudi zima je bila revna 
snega, saj je 12. decembra lani 
edinokrat nasulo ped snega, 
da smo tega morali res kidati, 
nato je nekajkratno snežno 
pocukranje zlizal sproti son­
ček.

Šele v prvih dneh junija se je 
nas usmililo nebo. Za vsejano 
posevko ponekod ni bilo 
dovolj moče za vzklitje in so se 
porajale skrbi, ki jih je umirilo 
nekajdnevno pohlevno dežev­

je, ki je počasi in globlje napo­
jilo presušeno zemljo; posevki 
so vzklili in mladostno prekrili 
prerijo. Vesel pogled na vzkli­
lo bogastvo, ko se zemlja pre­
budi v bohotno rast!

Sledilo je dvatedensko sonč­
no vreme, nato spet nekaj dni 
mdce — kot po naročilu — in 
zdaj so tu obeti milijonov, ki 
jih da usepla in bogata žetev.

Prvega julija smo praznova­
li. Je to državni praznik, letos 
posebej pomemben in svečan, 
ker smo praznovali 125. oblet­
nico rojstva Kanade. Cela Ka-

(dalje na str. 14)
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Govor Lojzeta Peterleta
(nadaljevanje s str. 10)

da bo spet vse v redu.
Naša sreča je bila v tem, da 

so nas podcenjevali. Niso ra­
čunali, da smo bili pripravljeni 
tudi s krvjo braniti svojo svo­
bodo, svoja načela. In tudi po 
zaslugi tega podcenjevanja 
smo prišli tako skozi kakor 
smo. Niso računali, da se 
bomo branili. Tudi nekateri 
naši prijatelji ne. Vendar smo 
se postavili, kakor je treba: s 
hladno glavo, z jasnimi kon­
cepti, z jasno obrambno politi­
ko in iz dneva v dan z več poli­
tičnimi prijatelji; tudi tukaj v 
Kanadi, ki je bila ena od dr­
žav, ki je najbolje razumela, 
za kaj gre in kaj hočemo. In 
zato smo ji hvaležni.

Nemogoče je postalo mogo­
če in prof. Trstenjak, psiholog 
svetovnega slovesa, moj prija­
telj, je napisal knjigo, ki je iz­
šla lansko leto, v kateri govori 
o slovenskem značaju. Sedaj 
pa piše dopolnitev te knjige, 
ker mu je neka poteza v slo­
venskem značaju manjkala. 
Manjkalo mu je borbenosti, 
manjkalo mu je samozavesti, 
je rekel. Zdaj je treba to knji­
go na novo napisati. No, jaz 
sem vesel tega dodatnega po­
glavja, te nove verzije. Ta 
knjiga bo izšla v novi verziji: 
slovenski narod je dozorel v 14 
dnevih. Da so se pa tisti sadovi 
poznali, je pa bilo treba prej 
resno delati, zelo konspirativ- 
no, zelo natančno. In treba je 
bilo dokazati, da smo malošte­
vilen, da pa smo majhen na­
rod. Danes je pa Slovenija pre­
poznavna na svetovnem zem­
ljevidu, naj gre za geografijo, 
naj gre za politiko, za kulturo 
ali naj gre za kaj drugega.

In kar bi rad posebej pouda­
ril v zvezi s temi našimi dejanji 
pred enim letom, je dejstvo, ki 
ga nismo poznali v drugih voj­
nah, zlasti ne v predzadnji voj­
ni na Slovenskem, ko je šlo za 
slovensko usodo. To pot, pra­
vijo tisti, ki se bolje razumejo 
na zgodovino kot jaz, da je bil 
slovenski narod prvič enoten. 
Moram reči, da je to zame 
ključno spoznanje, ki je ključ­
no dejstvo, ne samo ključna 
izkušnja iz te vojne. Ker če bi v 
tej vojni šli ne samo narodno 
osvobodilni boj, ampak zra­
ven še kako obravnavanje za 
kakšno nepotrebno razdelje­
nost, potem sem prepričan, da 
bi to takih uspehov ne prišli ali 
vsaj ne za tako ceno.

In ves čas kot politik, kot 
Slovenec, kot kristjan in kot 
državljan sveta upam, da nas 
bo ta enotnost združevala gle­
de temeljnih političnih ciljev in 
da bomo v slovenski politični 
prihodnosti dosegli, kar mora­
mo doseči. Zdaj imamo drža­
vo, zdaj smo priznani. Smo 
člani Organizacije združenih 
narodov in še vrste drugih or­
ganizacij. Vendar to so neke 
vrste okviri, so formalnosti, so 
zelo potrebne, ki pa potrebuje­
jo še vsebino.

Mi moramo sedaj uveljaviti 
slovensko državnost. Uveljavi­
ti se moramo tudi kot gospo­
darski subjekt, uveljaviti se 
moramo kot politični subjekt, 
ki ima svoj koncept o bodočem 
razvoju Evrope, o odnosih na

svetu, o severu in jugu in še o 
kom. Mi smo gotovo tisti na­
rod, ki bo moral zastopati 
prednost kakovostnega načela 
pred količinskim, ki bo dajal 
prednost kvaliteti pred kvanti­
teto. Svet se bo bolj razvijal k 
onemu prvemu. Mi imamo ve­
liko za narediti. Ni veliko časa 
za praznovanja, ni veliko časa 
za dopuste. Mi moramo utrditi 
našo demokracijo.

Mi imamo še vedno sociali­
stični parlament, v katerem 
manjšina še vedno diktira veči­
ni. Mi imamo še vedno vlado 
po starem modelu. Mi imamo 
še vedno socialistično, družbe­
no, torej nikogaršno lastnino. 
Nismo uspeli privatizirati te 
lastnine. Zato potrebujemo 
očitno nov parlament. Marsi­
kaj nam še manjka. Z marsi­
čem nismo zadovoljni. Tudi 
niso še urejeni vsi odnosi pre­
teklosti.

Sprava je proces, ki teče v 
srcih še vedno naprej in mora 
teči. Ne da se ji pa zapovedati. 
Ne more priti z odlokom. Pri­
de pa lahko le v odprtih srcih. 
Veliko imamo še za narediti. 
Vendar imamo bistveno naj­
različnejša izhodišča.

Najpomembnejše se mi ne 
zdi to, da smo sedaj z vseh 
koncev priznani, da smo pre­
poznavni del svetovnega zem­
ljevida. Bistveno je to, da ima­
mo Slovenci doma in po svetu 
novo samozavest. Bili so časi, 
ko se je bilo Slovencu po svetu 
ali pa v zamejstvu takoj za na­
šimi mejami težko istovetiti ali 
identificirati s Slovenijo. Saj 
poleg jezika in kulture skoraj 
ni bilo področja, s katerim bi

V blag spomin
40. OBLETNICE SMRTI 
PRERANO UMRLEGA 

NAŠEGA BRATA 
IN STRICA

Jožeta Cerar
ki je v cvetu mladosti umrl 

dne 20. julija 1952.

Ura slovesa je davno odbila, 
težko ločitve spomin se budi, 
ljubezen do Tebe pa vedno je 

živa —
v našem življenju kot lučka 

gori.
Skupaj se sedaj raduješ 
v trajnem nebeškem veselju 
s svojimi starši in sestro, 
mi pa se Te spominjamo s 

svojimi
dragimi v svojih molitvah.

Tvoji vedno žalujoči: 
brata — Peter in Frank 

sestre — Helena, Marija in 
Ivana z družinami, 
ter ostali sorodniki

v Ameriki in v Sloveniji. 
Cleveland, O., 16. julija 1992.

se Slovenec zunaj identificiral. 
Z demokracijo se ni mogel, s 
političnim sistemom se ni mo­
gel. In še kaj drugega bi se 
dalo našteti.

Danes pa, kot pravi marsi­
kdo v Sloveniji, je biti Slove­
nec moderno, več kot moder­
no, je zanimivo, je ustvarjal­
no, je lahko navdušujoče, lah­
ko motivira. In danes sreču­
jem, kamorkoli pridem, vesele 
obraze Slovencev, ki so konč­
no veseli, da so Slovenci. Niso 
več Jugoslovani, kamor so jih 
umetno tlačili v preteklosti. 
Sedaj so predstavniki nekega 
naroda, ki se je odločil za 
demokracijo. Je narod, ki ima 
identiteto, ima svojo kulturo, 
svoje institucije; narod, ki je 
tudi s krvjo plačal te svoje 
politične in človeške visoke 
cilje.

Jaz sem tega zelo vesel. Ve­
sel sem tega, kar se je dogajalo 
v tistih težkih dnevih, ko reci­
mo so v Chicagu ležali po ce­
stah in demonstrirali, ko so za­
suli Belo hišo v Združenih dr­
žavah s toliko pošte in telefon­
skimi klici, kot so mi tam po­
vedali, da take kampanje ta 
hiša še nikoli ni doživela; ko so 
v Buenos Airesu v tisočih de­
monstrirali za slovensko svo­
bodo skupaj s Hrvati za slo­
vensko svobodo itd.

To je bilo neko oživljenje, 
nekaj, spričo česar lahko kralj 
Matjaž spet zaspi in to je bilo 
nekaj posebnega, kot sami ve­
ste. In to nas na nov način po­
vezuje, da bomo laže presegli 
tisto, kar nas je delilo prej v 
preteklosti. Vem, da je v teh 
časih marsikdo že na novo oži­
vel.

V Združenih državah sem 
srečal že tretjo in četrto gene­
racijo, ki niso znali besede slo­
venske razen klobase in polke. 
In ti se zdaj spet učijo sloven­
sko. Prihajajo v Slovenijo, 
imajo veselje z jezikom, sreču­
jejo tam, spoznavajo neko de­
želo, ki se sicer menja na 30 
km, ne na 300 kakor tukaj in 
zato so zelo veseli tega koncen­
trata lepote sredi Evrope.

Včasih kdo pravi: vi morate 
po enega notri spuščati, ne ce­
lih mas in mora biti vesel tisti, 
ki v Slovenijo pride. Da ne 
bom zašel v kakšno turistično 
propagando, toliko bi le rekel: 
v Sloveniji bomo šli na kako­
vost tudi pri turizmu, bomo šli 
od teh gromozanskih hotelov v 
bolj človeško merilo, v manjše 
penzione. Pomagali bomo 
kmetu, da bo uredil turistične 
sobe, da bomo tako razvili 
drugi turistični koncept.

Pravim, marsikaj nam še 
manjka. Manjkajo nam vse 
demokratične institucije, 
manjka nam privatizacija kot 
temelj, da bomo lahko razvili 
tržno gospodarstvo, manjka 
nam še veliko resnice o prete­
klosti, manjka pravičnosti, pa 
vendar se začenja. Resnice je 
čedalje več, resnica brez volje 
po maščevanju.

Čedalje več ljudi dobiva na­
zaj svoje imetje. Komisije za 
denacionalizacije po občinah 
delajo. Vem, da niste zado­
voljni s tem, kako včasih koga 
obravnavajo glede državljan­
stva in upravičena so mnenja 
tistih, ki pravijo, da je ture-

(Dnlje na str. 15)

Odmevi s prerije
(nadaljevanje s str. 13)

nada je slovesno praznovala in 
praznovanja se je udeležila 
tudi kraljica Elizabeta II., s či­
mer je bila poudarjenost tega 
za Kanado velikega dne.

Govori, godbe, parade. Vse 
to pa ni moglo odmakniti skr­
bi, želja in upov, da bi naj 
ostala Kanada enotna in zdru­
žena taka, kot trenutno je. V 
vseh govorih pomembnih dr­
žavnikov in tudi same kraljice 
je bilo slutiti skrito skrb, kako 
se bosta umirila in pogodila 
kulturno drugačen in politično 
svoj francosko govoreč Que­
bec in ostala, predvsem angle­
ško govoreča Kanada, ki je pa 
v resnici pravi konglomerat, 
zlepek stotih priseljenih naro­
dnosti.

Že leta trajajo težave z 
novonastajajočo ustavo, ki 
naj bi jo že skoro sestavili in 
odobrili politiki. Trenja so 
prav te dni na višku.

Največji aplavz je vzbudil 
kraljičin košček govora, v ka­
terem je pohvalila kanadske 
mirovne čete, ki skušajo v Bo­
sno prinesti premirje in ublaži­
ti prav nora početja, zasesti sa­
rajevsko letališče in zasigurati 
vsakovrstno pomoč razdejani 
Bosni.

Tudi za nas slovenske nase­
ljence, je »Canada Day« praz­
nik in pomemben dan. Saj nas

Pri Lipi sprave
(nadaljevanje s str. 13) 

men je začel kampanjo za me­
morandum slovenski vladi. Ali 
nismo nekaj podobnega slišali 
na pogrebu Jožeta Melaharja 
že lansko leto v Clevelandu?

Nekaj Slovencev iz Kanade, 
Argentine in Amerike, ki so 
tudi prisostvovali žalni prosla­
vi, je bilo nato povabljenih v 
gostilno Pri Lipici, kjer so se 
spoznali z organizatorji tega 
dneva. Iz Kanade smo opazili 
dr. Petra Urbanca s soprogo 
Lejo ter Franka Grmeka in 
Lojzeta Zupančiča, iz Argen­
tine hčerko Ivota Korošca in 
Juana Malovrha.

Ob prijazni besedi so se našli 
prijatelji, poslani nazaj v spo­
minih na 1. 1945, ki so se sko­
raj čudežno bili rešili. Srečal 
sem Primoža Šateja, avtorja 
knjige Časi smo ljudje, ki je 
sedaj jezuit-misijonar, dr. Ti­
neta Velikonja (sina pisatelja 
Narteja Velikonja, ki so ga ko­
munisti ubili), sicer sta oba 
bivša vojaka Slovenske naro­
dne vojske, ter še inž. Golja, 
advokatinjo Polakovo, in pa 
zopet spoznal bivše kurirje iz 
Vojske kralja Matjaža. Bogu 
hvala, da ste preživeli in da se­
daj pomagate pravi demokra­
ciji do izvora.

Slovenski mediji, tisti, ki so 
vsekakor rdečkaste barve, sko­
raj niso omenili te slovesnosti, 
v katoliškem in tudi liberal­
nem tisku pa je globoko odje­
knila.

Pogrešil sem le pozdrave go­
stov iz Argentine in Kanade ter 
nekdanjih borcev, ki so bili še 
prisotni, saj je bil tam nekak 
svetovni forum nekdanje Slo­
venske narodne vojske.

Slava slovenskim borcem za 
svobodo!

Črtomir

je v povojnih letih Kanada 
sprejela skoro bose in z revno 
povezano culo, res brezdomce, 
nam ponudila zatočišče, mož­
nost dela in s tem željenega na­
predka, ki smo ga dosegli z de­
lom in pridnostjo. Tekom leta 
so zrastli slovenski domovi in 
vesel, nadebuden drobiž v 
njih. Tako smo presajeni v ta­
krat nam tujo zemljo skušali 
vrasti, novemu, našemu rodu 
pa je dala domovino.

Z delom smo tudi mi gradili 
Kanado, in v veliki večini smo 
tudi dobro uspeli. Najvažnejše 
je, da nam je Kanada nudila 
mir in svobodo. In nam, ki se 
umirjamo ob našem drobižu, 
bo nudila tudi zadnje tiho do­
movanje, pedi zemlje, kjer se 
bodo umirile naše želje in sa­
nje... Hvala ti, Kanada!

Med nami Slovenci tu Jje ie

burkan svet.

MALI OGLASI
For Sale

2 family home with garage* 
& 5. St. Vitus area. 361'®^®®

18011 Neff Road
Brick bungalow. 3 large
rooms.

20571 Goller 3
Alum. Euclid bungalovV- e 
bdrms. 1 Vi baths. 2 car gaf
$69,900.
GEORGE KNAUS Re 

819 E. 185 St
481-9300 27,28)

Collinwood Area

Tele dni praznuje naj večje 
mesto Alberte, Calgary, svoj 
edinstven čas, vrši se taiu 
desetdnevni in svetovno znam 
»Calgary Stampede«. Poteka­
jo kavbojska tekmovanja, k* 
se jih udeleži na stotisoče do­
mačinov in tujcev. Zmagoval­
cem v tekmovalnih disciplina*1 
je garantirana prva nagrada 50 
tisoč dolarjev. Prireditelje111’ 
mestu in celemu zahodnem^ 
delu Kanade pa prineso zlash 
tujci lepe denarje. »Stampede<< 
obišče v teh 10 dneh do ali Pa 
tudi čez milijon obiskovalcev- 
Ti pač gotovo nočejo biti n6 
lačni in ne žejni, zato bod° 
pripravljeni poseči precej 
boko v žep!

malo novic, ki jih bom Pa 
nekaj dneh nanizal, da boste 
zasigurani, da še živimo in t*a 
čimo tale puhlat in včasih raZ^

5

For Rent
4 rooms, down. St. Vitus ate 
Call 361-0566.

bed'

21431 Tracy
Euclid brick colonial. ^inUreI1- 
Family rm. 2 car garage- 
tral air cond.

al Es«*1*

--------- ----------- _ hišo
Prodajam stanovanjsko
na Ptuju, Slovenija, z jnna Ptuju, Slovenija, ~ jn 
spalnicama, velikim vr 
sadovnjakom. Hiša ta ^ 
Ijiva. Pokličite 312/5 ^
Minka.
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Misijonska srečanja in pomenki
949. »Mašniško posvečenje 21 diakonov

bo za ljubljansko nadško­
fijo letos 28. junija v farni cer­
kvi v Sodražici na Dolenj­
skem. 29. junija pa mašniško 
posvečenje v ljubljanski stolni­
ci za letošnje novomašnike.

Na sploh je versko življenje 
in delovanje v domovini precej 
razgibano. Le škoda, da raz­
meroma malo ljudi hodi v cer­
kev. Nadškof dr. Šuštar je zelo 
zavzet, saj ga bodo raztrgali. 
Na vladi se krčevito držijo ko­
munisti. Sicer ne morejo kaj 
jiosti. Cerkev ima svobodo in 
judje prav tako. Ni več tiste 
Nazni kot je bilo, da te bodo 
^Prli ali preganjali, če te bodo 
slišali, da govoriš o Bogu, Cer- 
vi. veri. Sploh se čuti, da so 

Judje precej sproščeni. Je pa v 
c ° veku še vedno tisti ‘nepo- 
trebni’ strah, katerega se ne 
ni0re^ otresti! Komunisti so 
ms oblekli jagnješka oblačila 
m se levijo, srca bodo pa osta- 
® zakrknjena in hudobna, 
mvek ima vtis in si ustvari 

ahko sliko, da komunisti 
J^alo Še ‘brcajo pri koritu’. V 
JUdeh čutiš strašno sebičnost, 
^naklonjenost in nepriprav-

nost za kaj dobrega storiti.
"t0.tudi med mnogimi katoli- 

^ ‘mi ljudmi.« Takole med 
ugim pije o mesec in pol do- 

‘Vetih vtisih rojak iz naše sre­
de na tem kontinentu, ki je na 

*sku v domovini in je od 
ccih v preteklosti dovolj pre- 

Pe'> a skuša presojati stanje 
^rna kar se da trezno in mir-

, Avstralske Mis/i 
ev>lki pišejo: »Z : 
°kracije seje Zvez 

vev Slovenije (ZKS) 
Dp. kar naj bi

-JU marsikoga 
Pomenijo; Stran 

e Pzeteklosti.« 
b odhodu mno 
°movino za ju

vBLAG spomin

°Bm2aPBLETNICI SMRTI
našega dobrega 

Moža, očeta 
N starega očeta

lahko upamo, da bodo po po­
vratku delili z nami svoje vtise, 
ki bodo od kraja do kraja raz­
lični, a po svoje za nas zunaj 
zanimivi.

V Torontu so na praznik Sv. 
Rešnjega Telesa prvič v mno­
gih letih odpovedali Telovsko 
procesijo na Slovenskem leto­
višču zaradi slabega vremena. 
Je bilo rekordno hladno: 72 
let, tja od leta 1920 ni bilo 
tako mrzlo kot 21. junija: 10 
stopinj.

Za Slovenski dan 28. junija 
je bil glavni govornik v Toron­
tu bivši predsednik slovenske 
vlade in predsednik Slovenskih 
krščanskih demokratov, prof. 
Lojze Peterle, ki je prišel med 
rojake s svojo ženo.
Andrew Oven in Martha

iz Oceanside, Kalif., sta 
poslala $100 za misijonsko so­
delovanje in prosita, če bi mo­
gla prevzeti domačega bogo­
slovca ter želita več informa­
cij, kar smo jima takoj poslali. 
Reagirala sta na lansko pismo 
v avgustu, v zvezi z mojim zla- 
tomašniškim jubilejem.

Blagajniku Štefanu Maroltu 
v Clevelandu so spet darovali: 
ga. Ivana Kopec še $250 za 
druge gregorijanske sv. maše. 
Prve je že prejel in prejem po­
trdil g. C. Socol v Hong Kon­
gu za Južni Vietnam in jih je 
že tja poslal. Odšel je nato za 
tri tedne v zaledje in bo skušal 
obiskati tudi g. Majcena na 
Rakovniku.

Mary Ann Mlinar je darova­
la $100 za begunce v domovini 
in bomo takoj odposlali nad­
škofu dr. Šuštarju v ta namen. 
MZA Cleveland je darovala 
stotak za njihovega novoma- 
šnika, kateremu smo to vsoto 
že odposlali. Neimenovana je 
dala svoj mesečni obrok $30 za 
o. Rozmana v Zambiji. Anto­
nija Gregorin iz San Francis­
ca, Kalif., $60 za sv. maše. 
Družina Antona in Marice 
Lavrishe je dala $20 za misijo­
ne, v spomin pok. Jožeta 
Odarja. Po $10 sta darovali za 
vse ga. Veronika Gerič in ga. 
Marica Lavrisha.

Molimo za rajno Genevieve 
Pirjevec in bolno Gertrudo 
Tushar, sorodnici predsednice 
Anice Tusharjeve v Gilbertu, 
Minn.
29. novembra 1972 je papež

Pavel VI. takole nagovo­
ril romarje v Rimu:

»Večkrat sem se bil že vpra­
šal, kaj Cerkev najbolj potre­
buje... Cerkev najbolj potre­
buje Duha, Svetega Duha, ki 
jo dela živo in sveto, ki je njen 
božanski dih, počelo njene 
enovitosti, najgloblji vir njene 
moči in luči; Nanj se naslanja, 
On jo tolaži, iz Njega žuborijo 
njene karizme in njene pesmi, 
njen mir in njena radost. Cer­
kev potrebuje takšnih Binko­
šti, ki ne nenajo. V njenem sr­
cu mora biti ogenj, na njenih 
ustnicah besede, v njenih očeh 
preroški vid. V njenem temp­
lju mora biti Sveti Duh.

V kolikor je Cerkev molčeča 
praznina nas, modernih ljudi, 
obrnjenih navzven v čar čudo­
vite privlačnega, a z obljubo

Govor Lojzeta Peterleta
(nadaljevanje s str. 14)

Danes dva MSIP
Zaradi naših počitnic in del­

no radi lastnikove bolezni, ni­
smo mogli v zadnjih tednih ti­
skati toliko slovenskih strani, 
kot bi sicer. Zato se je nabralo 
nekaj gradiva, med njim tudi 
dopisa č.g. Wolbanga. Ker je 
danes prilika, oba objavljam v 
isti številki, št. 949 na tej, 950 
pa na 16. strani. Urednik

lažnive sreče razjedajočega zu­
nanjega življenja, se mora v 
globinah svojega bitja začeti 
zavedati molečega glasu Duha, 
ki — kakor uči sv. Pavel — v 
našem imenu, v nas in za nas 
moli, a ‘globine hrepenenja te 
molitve besede ne morejo izra­
ziti’; isti Duh tolmači Bogu be­
sede, ki bi jih radi izrekli, pa 
ne moremo. O, ljudje polni 
življenja,... ali ne čujete? Gre 
za potrebe Cerkve: Cerkev po­
trebuje Svetega Duha! Sveti 
Duh je v nas, v vsakomur iz­
med nas in v vseh skupaj, v 
nas, ki smo Cerkev... Naj to­
rej vsak zmeraj reče Duhu: 
Pride!«

Pred dvajsetimi leti — in še 
zmeraj zvenijo besede z vso 
resničnostjo trajno veljavnega 
in zato tudi modernega, zme­
raj modernega uvida. In če je 
MZA skupek živih celic v tele­
su Cerkve, velja ta uvid tudi 
zanje, morda zanje tem bolj, 
čim bližje se čuti utripu Cer­
kve. Misijonsko čuteče celice v 
telesu Cerkve niso daleč od 
njenega srca!
Toda — ali se ne bomo

vpraševali, kot si bil stavil 
podobna vprašanja isti papež 
ob drugačni priliki in v imenu 
oktobrskih romarjev v Sveto 
Mesto (natanko: 12. oktobra 
1966): zakaj je tako važno, da 
pritegnemo Svetega Duha? Ali 
ni v nas vseh skupaj in posa­
mič? Ali ne moli v nas in za 
nas že skoraj dva tisoč let, to 
je, od tistih prvih Binkošti, ko 
Ga je bil poslal nebeški Oče v 
Jezusovem imenu (prim. Jan 
14:26)? In sveti oče odgovarja: 
»Seveda je Sveti Duh že v Cer­
kvi in v njej za vedno ostane! 
Toda Njegovo delovanje do­
pušča različne stopnje in jem­
lje v poštev različne razmere, 
tako da moramo tudi mi sode­
lovati — kako bi sicer moglo 
biti Njegovo delovanje ozna­
čeno s svobodo v polnem smi­
slu besede? In še nekaj: Sveti 
Duh je lahko v posameznih 
dušah več ali manj prisoten, in 
celo odsoten. Zato pa ozna­
njamo božjo besedo; zato deli­
mo zakramente milosti; zato 
ljudstvo moli; zato se vsak po­
sameznik trudi, da bi bil vre­
den tako velikega ‘daru od Bo­
ga’, ki je Sveti Duh: da bi Ga 
prejel zase in za vso Cerkev. 
Da, če zares ljubimo Cerkev, 
moramo stremeti za tem, da 
postane Sveti Duh v vedno 
večji meri njen Božji Odreše­
nik.« (Konec prihodnjič)

Misijonar Vladimir Kos je 
poslal ta sestavek iz Tokia 15. 
junija in pripisal: »Lepe pra­
znike Ti želim: sv. Rešnje 
Telo, Srce Jezusovo, Srce Ma­
rijino. Naj Ti bodo vir nove 
moči za misijonsko delo v 
MZA in po MZA.« Priložil je 
tudi polico lepih novih japon­
skih znamk.

rodnemu laže dobiti pri nas dr­
žavljanstvo kot človeku, ki je 
Slovenec po krvi in po zavesti. 
Tudi v tem smislu prihaja do 
sprememb. Zakon se bo spre­
menil in bo lažje do tega priti.

Ne bodo imeli ljudje težav s 
častjo. Tisti, ki so bili izbrisani 
na silo iz državljanstva, ne bo 
jim treba prositi za to, ampak 
se bo treba samo prijaviti. 
Tako računam, da bo zakon 
kmalu sprejet. Ne poznamo 
več izdajalcev, ne poznamo 
politične emigracije, ne mara­
mo poznati sovražnikov, če­
prav si nekateri vendar izmiš­
ljajo spet nove po starih mode­
lih. Ampak to pri nas nekako 
preskočimo. Tega je bilo do­
sti.

Vem, da marsikje tudi naša 
občestva po svetu kljuje kak­
šen dvom ali kakšni napačni 
koraki. Smo pač zelo različni 
ljudje. Ampak mislim, da je 
to, kar smo skupaj dosegli, jaz 
vedno poudarjam to, da je 
bilo to, kar smo dosegli v Slo­
veniji, dosežek vseh nas, tudi 
Slovenske države, ki je izhaja­
la v Kanadi, ljudi katerih trp­
ljenje je mogoče zgledalo ne­
smiselno.

Mislim, da nam ni treba ve­
liko, da bi živeli drugače. Tre­
ba nam je malo pozornosti, 
malo občutljivosti tudi do na­
pak drugega, tudi do političnih 
presoj. Bodimo pač različni, 
ampak enotni v tistem, v če­
mer moramo biti enotni. In 
tako sem prepričan, da bomo 
Slovenijo potrdili kot evrop­
ski, kot svetovni pojem. In 
zelo bodo potrebne združene 
sile, da bomo v pospešenem 
vstopanju v Evropo ohranili 
svojo identiteto ne samo kul­
turno, jezikovno, tudi gospo­
darsko in še kako drugo.

Mi smo sedaj pred drugo 
etapo izredno zahtevnega dela,

Blagoslov starega človeka
(Phil. Bosnians) 

Blagoslovljeni tisti, ki razu­
mejo, da so moje noge postale 
počasne in da se mi roke trese­
jo. Blagoslovljeni tisti, ki mi­
slijo na to, da moja ušesa le s 
težavo slišijo, in da ne razu­
mem takoj vsega. Blagoslov­
ljeni tisti, ki upoštevajo, da 
moje oči ne vidijo več dobro. 
Blagoslovljeni tisti, ki se mi 
nasmehnejo in se spustijo v 
prijeten klepet. Blagoslovljeni 
tisti, ki so obzirni do mojih te­
žav in nadlog in lajšajo moje 
bolečine. Blagoslovljeni tisti, 
ki mi dajo čutiti, da sem ljub­
ljen človek in z menoj ljube­
znivo ravnajo. Blagoslovljeni 
tisti, ki so ob meni, ko se od­
pravljam na pot v večnost. Po­
magajo mi misliti na ljubega 
Boga. Prav gotovo jih ne bom 
pozabil, ko bom enkrat prišel 
k Njemu.

G. Stanley Ceglar iz Hamil­
tona je prosil za naslov o. Cu- 
kaleta za svojega brata Ludvi­
ka iz Brazilije, ki bi mu želel 
poslati pomoč. Pred 7 leti mu 
je zadnjič pisal. Smo dali.

Rev. Charles Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

pred vstopanjem v evropsko 
integracijo. In tukaj se mora­
mo seveda zelo resno zamisliti, 
resno preštudirati zadeve, pri­
praviti strokovne koncepte, 
pripraviti gospodarske in se 
tako tej integraciji pridružiti. 
Nikakor ne mislimo iti v Evro­
po tako, da bi se odpovedali 
bistvenim vrednotam. Mi ho­
čemo ostati razpoznavni, jas­
ni, razvidni in vemo, da ima­
mo pri tem številne prijatelje v 
Evropi. Evropa se ne more 
združevati po količinskem 
principu, ampak mora ohra­
njati vse kvantitete, naj bodo 
količinsko velike ali pa majh­
ne.

Rad bi še tole rekel: te nove 
etape seveda ne bomo dosegli, 
če ne bomo uspeli razviti naše 
demokracije, če ne bodo prišle 
do izraza vse ustvarjalne sile. 
Zato je treba razviti vso po­
trebno infrastrukturo. Stran­
ke, ki so danes v opoziciji, 
imajo seveda veliko težji polo­
žaj kot stranka, ki je nekdaj 
vladala. Namreč tovariši ali 
gospodje so se ob izstopu od 
oblasti spravili na gospodar­
ske, posebej na finančne pozi­
cije. Ima seveda ta nova opo­
zicija zelo močne položaje, 
zelo velik vpliv. Mi pa mora­
mo še naprej začenjati iz nule.

Vendar se stvari lepo razvi­
jajo. Gospod Žmaucer, pred­
stavnik Slovenca, vam je že 
nekaj povedal. Ni povedal 
tega, da je ob letu, ko smo za­
čeli s Slovencem,, sedaj 30.000 
naročnikov oziroma prodanih 
izvodov, da gre časopis na­
prej, se lepo razvija, vendar se 
še ne pokriva. Bil bi pa nepo­
grešljiv za nadaljno demokra­
tizacijo na Slovenskem. Saj je 
to edini dnevnik, ki je nastal 
po 50 letih enoumja na medij­
skem področju, takorekoč edi- 

(Dalje na str. 16)

V BLAG SPOMIN
26. OBLETNICE

JOHN SAURICH
Izdihnil je svojo plemenito 
dušo dne 14. junija 1966.

Kako pozabiti to gomilo, 
kjer Tvoje blago spi srce, 
ki vsem nam vdano bilo 
prav do zadnjega je dne.
Pri Bogu srečen Ti prebivaj, 
po letih zemskega gorja; 
v raju večno srečo uživaj, 
naj bo lepo Ti vrh zvezda!
Dad, we will always love you 
And we will never forget you!
Žalujoči:

sinova John in Joe 
hčerki Mary Jane Jusek 

in Ursula Zebkar 
vnuki in vnukinje 

ter ostalo sorodstvo 
Cleveland, O., 16. julija 1992.
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Misijonska srečanja in pomenki
950. Slovenski novomašniki 1992 je naslov

strani 8 in 9 v Družini, št. 
26-27, ki je izšla koncem juni­
ja v Ljubljani. Takole označu­
jejo veseli dogodek mašniške- 
ga posvečenja v stolnici sv. Ni­
kolaja v Ljubljani, kjer je na 
praznik sv. Petra in Pavla nad­
škof dr. Alojzij Šuštar soma- 
ševal z enim škofom, okrog 
100 slovenskih duhovnikov, 
tako onih iz nadškofije na 
splošno kot drugih, ki so nje­
govi svetovalci. Cerkev je bila 
nabito polna in ordinacija je 
bila dobro pripravljena in dol­
ga. Družina je prinesla sliko 
vseh 30 novomašnikov posa­
mič in na eni sliki, prostrirani 
na tleh okrog glavnega oltarja. 
O dogodku samem list piše:

»Prvo leto slovenske držav­
nosti je zaznamovano s tride­
setimi novomašniki. Letošnja 
posebnost je šest novomašni­
kov, ki izhajajo izmed Sloven­
cev po svetu: dva iz Argentine 
in po eden iz Kanade, Franci­
je, Nemčije in Italije.

Če zraven prištejemo še 
zamejskega .novomašnika iz 
avstrijske Koroške, lahko re­
čemo, da je kar četrtina slo­
venskih novomašnikov za leto 
1992 izšla izmed Slovencev zu­
naj matične domovine.

Po škofijah in redovnih sku­
pnostih so razporejeni takole: 
največ — devet — jih je iz lju­
bljanske nadškofije, pet novo­
mašnikov ima mariborska in 
tri koprska škofija. Med re­
dovniki so trije salezijanci, 
dva frančiškana in dva lazari­
sta, ter po en jezuit in kapucin. 
Štirje Slovenci bodo pripadali 
škofijam, iz katerih so izšli: 
Celovec, Metz, Koln in Tren­
to.
Povprečna starost novo­

mašnikov je 26. let. Naj­
starejši med njimi ima 31, naj­
mlajši pa je pred kratkim iz­
polnil 25 let.

Največ (13) duhovnih pokli­
cev letos prihaja iz delavskih 
družin, sledijo kmečke (9) in 
mešane. Čeprav sta med novo­
mašniki dva edinca, so še ved­
no številčne družine zibelka

duhovnih poklicev. Iz družin s 
tremi otroki jih prihaja devet, 
po dva prihajata iz družine z 
devetimi, s sedmimi in s šesti­
mi otroki. Pet novomašnikov 
ima štiri brate ali sestre, trije 
pa po tri. Bog se je še posebej 
oziral na prvorojence. Teh je 
deset. 19 novomašnikov je 
doma z dežele, deset pa iz me­
sta. Novo mašo so imeli pove­
čini 5. ali 12. julija. Pavel Ja­
nez Nosan iz Dolenje vasi jo je 
ponovil v Torontu 12. julija.

»Misijonska Obzorja« v 3. 
številki za junij objavljajo na 
15. strani razdelitev pomoči 
MZA—CMA za leto 1991 
vsem našim misijonarjem in 
misijonarkam, tako v darovih 
kot nekaterim v intencijah, ki 
jih je treba opraviti, da misijo­
nar štipendij lahko uporabi za 
svoje delo. Ko sem obiskal 
pionirja Štefana Novaka v 
Scarborough, mi je dejal, da je 
M.O. odpovedal, ker da je tisk 
predroben in ga ne more več 
čitati. To težavo so imeli sta­
rejši rojaki že pred leti s Kato­
liškimi misijoni, ki sojih tiska­
li lazaristi pod uredništvom 
Ladota Lenčka v Buenos Aire­
su, Argentina.

Precej garačev iz MZA je 
odletelo 30. junija v Slovenijo 
na 4-tedenski obisk in jim želi­
mo veliko lepih izkušenj in sre­
čanj z dragimi. Gotovo bomo 
dobili po njih povratku precej 
vtisov, ker vsak po svoje do­
življa srečanja in je vsak kraj 
drugačen, z ljudmi vred, ki da­
jejo okolju svojski značaj.

Vladimir Kos (nadaljevanje) 
»Enciklika, ki jo je papež 
Janez Pavel II.

izdal na Binkošti 1986, in 
sicer pod imenom ‘Dominum 
et Vivificantem’ (Sveti Duh 
kot Bog in Dajalec življenja), 
še bolj na drobno opisuje raz­
merje med Svetim Duhom in 
nami, ki smo udje Jezusove in 
Njegove Cerkve. Iz te perspek­
tive zaslutimo nadvse važno 
vlogo Svetega Duha v oseb­
nem krščanskem življenju, ki 
je po božji volji — to je, po

PUY TODAY.
Anytime today would be a good time to visit one of 

the Ohio Lottery’s Sales Agent locations and get 
in the games for tonight’s drawings.

,owo
loreRY]

An Equal Oppomjnrtv Employe'

volji Neustvarjene in Nekonč- 
ne Ljubezni — usmerjene k so­
človeku, in sicer v okviru pre­
novljene človeške skupnosti, 
prenovljene za Troedinega 
Boga.

Takole nas enciklika nago­
varja: »Troedini Bog, ki biva 
kot transcendentalna resnič­
nost in je v Samem sebi medo­
sebni dar, se po Svetem Duhu 
daje človeku in tako od zno­
traj preobrazi svet človeka, v 
njegovem srcu in mišljenju. 
Na tak način postane svet dele­
žen božjega daru, zmeraj bolj 
človeški, kot to uči (vatikan­
ski) Zbor, v zmeraj večjih glo­
binah človeški (Gaudium et 
spes 38); obenem pa se v svetu 
po naših srcih in mišljenju raz­
vija tisto Kraljestvo, v katerem 
bo nekoč Bog končno ‘vse v 
vsem’ (prim. 1 Kor 15:28): kot 
dar in kot ljubezen. Dar in lju­
bezen: večna vsemoč Troedi­
nega Boga se tako v Svetem 
Duhu odpira navzven in sicer 
človeku in svetu. (Odlomek 
štev. 59).

In papež upa, da bo na kon­
cu 20. stoletja Sveti Duh uspel 
v Svojem delovanju in bodo 
ljudje dozorevali tako posamič 
kot občestveno. Saj je »tudi 
Jezus prosil Očeta, ‘da bi bili 
vsi eno...kot sva midva eno’ 
(Jn 17:21-22)...s čimer je sam 
Jezus nakazal neke vrste slič­
nost med edinostjo božjih o- 
trok v resnici in ljubezni« 
(Gaudium et spes 24).

In papež nadaljuje: »To je

Govor L. Peterleta
(nadaljevanje s str. 15) 

ni dnevnik, ki lahko prispeva k 
pluralizaciji slovenskega poli­
tičnega in duhovnega prosto­
ra. Tako bi vas res rad nago­
voril k pozornosti do tega 
otroka slovenske demokratiza­
cije. Priporočam vam ga v 
podporo, tako da bomo lahko 
šli naprej k novim uspehom.

Dovolite, dragi rojaki, da se 
ob koncu poleg zahvale vam 
za vso vašo podporo, za vso 
solidarnost, še posebej zahva­
lim g. Jessu Flisu kot zastopni­
ku kanadskih oblasti za vso 
pozornost, ki smo jo bili dele­
žni s strani te demokratične dr­
žave, vse podpore v boju za 
našo neodvisnost. Kanada je 
bila tudi med prvimi, ki nas je 
priznala. To se je zgodilo sa­
mo na podlagi globokega ra­
zumevanja demokratičnih pra­
vil in pravic narodov, oziroma 
pravic človeka. Jaz bi mu rad 
ob tej priliki predal povsem 
simbolično zadevo, to je slo­
venska zastava.

Torej jaz imam nerad dolge 
govore. Mislim, da je bil to 
eden najdaljših mojih nasto­
pov. Ampak redko pridem, 
sem malo več povedal. Zelo 
bom vesel, če se bomo še kaj 
videli. Ne bom mogel vsem 
ustreči glede pogovora ali na­
ročil. Moram iti še na dve pri­
stavi danes, ampak računam, 
da se bomo še kaj videli. Za 
tretjino od vas sem slišal, da 
pridete v kratkem domov, 
tako da se bomo še tam sreča­
li. Še enkrat, prav lepa hvala 
za povabilo, za vse prijazne in 
pozorne besede in bom sklenil 
s tem: Praznujmo lepo naprej 
in naj živi svobodna Slovenija! 

_ • --

resnica o človeku, ki jo Zbor 
ponavlja, in s to resnico se čuti 
Cerkev jasno in nedvomno po­
trjeno v svojih apostolskih po­
slanstvih. Kajti, če je človek 
njena pot, potem se ta pot pre­
taka skozi celotno skrivnost, 
ki je Kristus, človekov božji 
vzor. Te poti se poslužuje Sve­
ti Duh, da v vsakomur izmed 
nas utrdi ‘notranjega človeka’ 
in nas usposablja, da »končno 
dosežemo pravo samozavest v 
srčni daritvi sebe.« (Isti odlo­
mek št. 59).

Papež nas spomni modrih 
besed zvestega škofa Ireneja: 
»Živi človek predstavlja božjo 
slavo, a človek je živ s pomoč­
jo gledanja Boga«, k čemur 
dostavlja papež: »Človek, ki 
živi božje življenje, predstav­
lja božjo slavo; in to življenje 
in to slavo podeljuje Sveti Duh 
na Svoj nevidni način.« (Isti 
odlomek).
Vsi, ki nas druži MZA,

imamo en sam cilj: biti 
vredni klica in vabila Gospo­
dovega, da pomagamo Cerkvi 
pri prenavljanju sveta, pa naj 
bo to delo še tako težavno in 
raztegnjeno na stoletja. Doba 
do konca človeške zgodovine 
je doba Svetega Duha. O, da 
bi se Ga zavedali v svojem sr­
cu, Ga imeli kot Gosta, v Či­
gar nevidnem spremstvu sta 
zmeraj tudi Oče in Njegova 
Beseda naš Gospod Jezus, Ga 
imeli radi kot od Jezusa posla­
nega Prijatelja, Najmočnejše­
ga Prijatelja, ki mu moremo 
— in moramo — zaupati svoje 
misijonsko so-delovanje. Ne 
bo nas pustil na cedilu!

Vladimir Kos.«
(Konec)

Največji pesnik Goethe je 
zapisal: »Vsak dan bi morali 
slišati vsaj en kratek spev, pre-

MALI OGLASI
Two Apartments For Rent

One 2 bdrm and one 3 bdrm. 
Addison Rd. & St. Clair Ave. 
$275 each. Call 431-3775.

(x)

For Sale — Euclid 
7 room, 18-year-old Euclid 
ranch, on newer street. Dble 
att. garage, 3 bdrms, 2 baths. 
Family room. Finished base­
ment. Air. Fireplace. By 
owner. $129,000. Call for 
appt. 261-5231. Move-in cond.

(26-27)

Want to Rent
Sleeping room with bath in the 
area of E. 185 to 200 St. in Eu­
clid. Retired pensioner, sober 
man. Call 481-8000 and ask 
for Jim. (x)

Janitor Needed
Slovenian Workmen’s Home, 
15335 Waterloo Rd. Call Mar­
tha for interview: 531-4405.

(26-31)

POTUJETE V RIM? 
Nekoč hotel Bled, danes hotel 
Emona! Obveščamo vas, da 
smo odprli v Rimu hotel Emo­
na. Za rojake poseben popust. 
Naslov hotela: 00185 - ROMA, 
Via Stalila 23, Tel: 06-7027911 
ali 06-7027827, telefax: 06- 
7028787. Dobrodošli!

Lastnik hotela Emona, 
Vinko Levstik

brati vsaj eno dobro pesem in 
videti vsaj eno lepo sliko.« 
Vsaka resnična lepota je žarek 
nespremenljive duhovne in 
večne Lepote in vodi k Njej.

Hvala Ti, večna Lepota, zn 
vso lepoto, ki si jo meni po lju­
deh tako radodarno nasul na 
mojo življenjsko pot. Daj, da 
bom nekoč z očiščenim srcem 
gledal Tebe, ki si moja največ­
ja želja, moje hrepenenje in 
najbolj zaželjeni cilj!

V brevirju vsak dan duhov­
niki molimo, ko prebiramo 
psalme in himne, najgloblje iz­
povedi življenjskega hrepene­
nja po dobrem, trajnem, več­
nem. Prosimo, da bi novomaš­
niki to izkustvo dnevno v zbra­
nosti lastnih duš občutili, ko 
bodo skušali pomagati dru-

8im' MRev. Charles Wolbang, CM
131 Birchmount Road
Scarborough, Ontario
Canada MIN 3J7

Novi grobovi
Anne Olga Harey

Umrla je 63 let stara Anne 
Olga Harey, rojena Starič, 
žena Andrewa, mačeha An- 
drewa in France Molinari, ses­
tra Edwarda, teta ge. Oz^ 
Sheahan. Pogreb bo iz Zak 
pogrebnega zavoda, 6016 St’ 
Clair Ave., danes, v četrtek, 
dop. ob 9., v cerkev sv. Vid3 
ob 9.30 in od tam na Sv. Kr^3 
pokopališče.

John Blaskovic st.
Umrl je John (»Moe«) Bla­

skovic st., z Euclida, x°!en 
okolici St. Clair Ave. in E- 
St., mož Helen, roj. Mazic ’ 
oče Johna ml., Thomasa 1 
Roberta, brat Mary Koren 
hne, Andrewa Bilicica mb 1 
že pok. Anne Thomas in J0^ 
pha Bilicica, zaposlen 47 e 
pri W.S. Tyler Co. v Meni­
ju, član HBZ št. 859. 
je bil 24. junija iz Dan C0* 
pogrebnega zavoda, 28 
Chardon Rd. v cerkev sv. ^ 
Ijema s pokopom na pokop

Susan Vraneza
Umrla je Susan Vran/^’ 

vdova po Josephu, mati C ^ 
tophera, stara mati Joseph3 
Kathy, članica ADZ št. 
greb je bil 7. julija iz Da”gg90 
sic pogrebnega zavoda, 2 ^ 
Chardon Rd., s sv. mašo v c 
kvi sv. Noela, k večnemu ^ 
čitku je pa bila položena 
Vernih duš pokopališču.
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